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Allgemeine Hinweise

A Lesen Sie vor der ?rstgn Be-

nutzung lhres Gerats diese

Originalbetriebsanleitung, handeln Sie da-

nach und bewahren Sie diese flr spateren

Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG
Einatmen gesundheitsschédlicher Stau-
be
Gesundheitsschéddigung
Verwenden Sie das Gerét nicht zum Ab-
saugen gesundheitsschédlicher Stdube.
ACHTUNG
Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtig-
keit
Beschédigung des Geréts

Deutsch

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenréu-

men.

Das Gerat ist bestimmt fur:

e Das Aufsaugen von nicht brennbaren
und nicht explosionsgefahrlichen Stof-
fen.

e Das Aufsaugen von Stauben und gro-
bem Schmutz.

e Das Aufsaugen von feuchten und flussi-
gen Substanzen.

e Den industriellen Gebrauch, z. B. in La-
ger- und Fertigungsbereichen

e Den gewerblichen Gebrauch, z. B. in
Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fab-
riken, L&den, Biuros und Vermieterge-
schéften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
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oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte hren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kbérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéaden fiih-
ren kann.

Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

e Das Gerit ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

e Schlitzen Sie das Gerét vor Regen. La-
gern Sie das Gerét nicht im AuBenbe-
reich.

e Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob
die Potentialausgleichsleitungen (Er-
dungsleiter) angeschlossen sind.

AN VORSICHT

e Schalten Sie das Gerét nach jedem Ge-
brauch aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

ACHTUNG

e Verwenden Sie das Gerét nur in Innen-
rédumen.

e Quetschgefahr! Tragen Sie Handschuhe,
wenn Sie den Saugkopf, die Filtereinheit
oder den Sammelbehélter abnehmen
oder aufsetzen.

e Beschédigungsgefahr! Saugen Sie nie
ohne oder mit beschédigtem Filter.

e Tragen Sie Sicherheitsschuhe, wenn Sie
das Gerét bedienen.

e Bewegen Sie das Gerét nur in Schrittge-
schwindigkeit und bei abschlissigen We-
gen ggf. zu zweit.

e Achten Sie darauf, dass kein Staub aus-
tritt, wenn Sie Zubehbrteile austauschen.

Verhalten im Notfall
A GEFAHR
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr
beim Einsaugen brennbarer Materialien,
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr des Einatmens von gesundheitsge-
fahrdenden Gasen, Gefahr eines Strom-
schlags, Gefahr durch Verbrennungen.
Schalten Sie im Notfall das Gerét aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

Elektrischer Anschluss
Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur geman
IEC 60364 ausgefiihrt wurde. Anschluss-
werte siehe Technische Daten und Typen-
schild. Die Verwendung eines
Verlangerungskabels ist nicht erlaubt.
A GEFAHR
Gefahr eines elektrischen Schlags
Lebensgefahr
Beschédigen Sie nicht die elektrischen An-
schlussleitungen z. B. durch Uberfahren,
Quetschen oder Zerren.
Schiitzen Sie die Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.
Priifen Sie die Netzanschlussleitung des
Gerétes vor jedem Betrieb. Nehmen Sie
das Gerét nicht mit beschédigtem Kabel in
Betrieb. Lassen Sie ein beschédigtes Ka-
bel durch eine Elektrofachkraft austau-
schen.

Symbole auf dem Gerat
Kennzeichnung Staubsauger

Keinen glihenden Staub oder an-
.-‘* dere Ziindquellen aufnehmen.

Geratebeschreibung

Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung A

@ Zubehérhalter
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(@ Saugschlauchanschluss
(® Kabel Potentialausgleich
(® Taschenfilter

(6 Kabel Potentialausgleich
(&) Gerateschalter

(@ Netzkabel

Verriegelung Saugkopf
(@ Kabel Potentialausgleich
Sammelbehélter

@ Schubblgel

@2 Lenkrollen mit Feststellbremse
@3 Schragauslauf

Inbetriebnahme

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Wenn nétig das Gerat mit der Feststell-
bremse sichern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch in den Saug-
schlauchanschluss stecken.
Abbildung B

5. Das gewunschte Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

2. Das Gerat am Gerateschalter einschal-
ten.
Abbildung C
Der Schalter hat mehrere Schaltstufen:
0 Das Gerét ist ausgeschaltet.
1 Der Motor 1 ist eingeschaltet.
2 Die Motoren 1 und 2 sind eingeschal-
tet.

3. Den Saugvorgang beginnen.

Staubfilter reinigen
Abbildung siehe Grafikseiten
Hinweis
Reinigen Sie regelméRig den Filter, um
Saugkraftverlust zu vermeiden.
Abbildung D
1. Den Handgriff Filterabreinigung mehr-
mals hin- und herbewegen, um den Fil-
ter zu reinigen.

Sammelbehalter tiber
Schréagauslauf leeren
Abbildung siehe Grafikseiten
Leerung iiber Handentleerklappe
Abbildung E
1. Das Gerat ausschalten.
2. Den Staubfilter reinigen.
3. Das Geréat zu einer geeigneten Entleer-
stelle fahren.
4. Die Feststellrollen aktivieren.
5. Den Sammelbehélter leeren:
® Uber einer Entleerstelle
a Den Handhebel nach oben ziehen.
Die manuelle Entleerklappe 6ffnet.
® Mittels Hubstapler iiber einem Con-
tainer
a Mit dem Stapler das Geréat iber das
Fahrgestell aufnehmen.
b Das Gerat anheben.
¢ Die manuelle Entleerklappe Giber dem
Container 6ffnen.
® Mit einem Kran iiber einem Contai-
ner
a Die Karabinerhaken vom Kranbugel
(Zubehor) in die Krandsen am Gerat
einklinken.
b Das Gerat anheben
¢ Die manuelle Entleerklappe tiber dem
Container 6ffnen.
® In einen Unterflurforderer
a Die manuelle Entleerklappe Giber dem
Einwurfschacht 6ffnen.
6. Den Handhebel nach unten driicken.
Der Sammelbehalter wird geschlossen.

Saugkopf abnehmen

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Das Geréat ausschalten und vom Strom-
netz trennen.

2. Die Verriegelung Saugkopf 6ffnen.
Abbildung F

3. Den Saugkopf abnehmen und zur Seite
legen.

Betrieb beenden

1. Das Gerat am Ein- / Aus-Schalter aus-
schalten

2. Den Sammelbehalter leeren und reini-
gen.
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3. Das Zubehdr abmontieren und ggf. reini-
gen und trocknen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung

das Gewicht des Gerits.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den gltigen Richtlinien gegen
Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung

. Das Gerat und das Zubehor in regelma-
Rigen Abstanden mit geeigneter Fliis-
sigkeit spulen und trocknen lassen.

. Den Taschenfilter regelmaRig auf Be-
schadigungen kontrollieren. Bei Be-
schadigung den Taschenfilter ersetzen.

N

N

Filter ersetzen
Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung G
1. Die Verschlussschraube herausdrehen.
. Den Filter abnehmen und ersetzen.
. Den neuen Filter einsetzen.
Beim Einbau darauf achten, dass der
Filter korrekt eingesetzt wird.
. Die Verschlussschraube eindrehen und
festziehen.

W N

N

Taschenfilter ersetzen
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung H
() Schrauben
(@) Spannring
(® Taschenfilter
(® Reinigungsvorrichtung
1. Den Saugkopfabnehmen (siehe Kapitel

Saugkopf abnehmen).

2. Die Filtereinheit an den Handgriffen aus
dem Gerat nehmen und umdrehen.
Abbildung |

3. Die Schrauben entfernen und die Reini-
gungsvorrichtung demontieren.

4. Die Verschraubung des Spannrings 16-
sen.

5. Den Taschenfilter abnehmen.

6. Den Filterschaum entsorgen.

7. Den neuen Taschenfilter einsetzen.

8. Den neuen Filterschaum einlegen.

9. Den Spannring aufsetzen und ver-
schrauben.

10.Die Reinigungsvorrichtung aufsetzen
und verschrauben.

11.Die Filtereinheit einsetzen.

Beim Einbau darauf achten, dass die La-
sche am Filtereinsatz in die Welle greift.
Abbildung J

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Verletzungsgefahr
Gefahr des unabsichtlichen Anlaufens des
Geréts und Gefahr eines elektrischen
Schlags
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.
Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausfiihren.
Motor (Saugturbine) lauft nicht an
Keine elektrische Spannung
® Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prufen.
® Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts prifen.
Die Saugkraft lasst nach
Die Dise, das Saugrohr oder der Saug-
schlauch sind verstopft.
® Die Duse, das Saugrohr und den Saug-
schlauch prifen und ggf. reinigen.
Der Filter ist verschmutzt.
® Den Filter reinigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
prift werden.
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m wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-

In jedem Land gelten die von unserer zu- ren Handler oder die nachste autorisierte

standigen Vertriebsgesellschaft herausge- ~ Kundendienststelle.

gebenen Garantiebedingungen. Etwaige (Adresse siehe Rickseite)

Stérungen an lhrem Gert beseitigen wir Weitere Garantieinformationen (falls vor-

innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so- handen) finden Sie im Service-Bereich Ih-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler rer lokalen K"archer-Webselte unter

die Ursache sein sollte. Im Garantiefall Downloads".

Technische Daten

IVR 100/24-2 Ef

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4
Schutzklasse I
Nennleistung w 2400
Netzabsicherung (trage) A 16
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 116
Lange x Breite x Héhe mm 950 x 715 x 1640
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur °C +40
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 100
Luftmenge I/s 2x74
Unterdruck kPa 23 (230)
(mbar)

Nennweite Saugschlauch DN50
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <25
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L,a dB(A) 68
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Netzkabel
Netzkabel HO7BQ-F mm?  3x1,5
Teilenummer (EU) 9.988-393.0
Kabellange m 10
Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.989-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollmachtigter:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

—— - 'V /S S

2 /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 2025/01/01
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuihrung.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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EU Declaration of Conformity

General instructions
A Read these original instruc—_
tions before using your device
for the first time, adhere to the instructions
contained therein and store them for later
reference or subsequent owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e [f the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Intended use
AN WARNING
Inhalation of dusts posing a health haz-
ard
Health hazard
Never use the appliance to vacuum up
dusts which pose a health hazard.
ATTENTION
Short-circuit due to high levels of hu-
midity
Damage to the device
Only use the device indoors.

10 English



The device is intended for:

e the vacuuming of non-flammable and

non-explosive substances.

the vacuuming of dusts and coarse dirt.

the vacuuming of moist and liquid sub-

stances.

e industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

e commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use will be regarded as improper

use.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
G cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
== often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Safety devices

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

Safety instructions

&N WARNING

e The device is not suitable for vacuuming
up dusts that are harmful to human
health.

e Protect the device from rain. Do not store
the device outdoors.

e Every time before use, check whether the
equipotential bonding conductors (earth-
ing conductors) are connected.

&N CAUTION

e Switch off the device after each use and
remove the mains plug.

ATTENTION

e Only use the device indoors.

e Risk of crushing! Wear gloves when re-
moving or installing the suction head, fil-
ter inlay or collection container.

e Risk of damage! Never vacuum without a
filter or with a damaged filter.

e Wear safety shoes when operating the
device.

e Only move the device at walking speed,
and to move down a decline, have two
workers steady the device as necessary.

e Be careful to ensure that there is no dust
spillage when replacing accessories.
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Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and material damage
when vacuuming inflammable materi-
als, or in the case of a short-circuit or
other electrical faults
Danger of inhalation of gases hazardous to
health, danger of electric shock, danger of
burns.
In the event of an emergency, switch off the
device and unplug the mains plug.

Electrical connection
The device may only be connected to an
electrical connection which has been set up
by a qualified electrician as per IEC 60364.
For the connection values see Technical
data and type plate. Use of an extension
cable is prohibited.
A DANGER
Danger of electric shock
Danger of death
Avoid damaging the power cables by driv-
ing over them or otherwise crushing them,
or by jerking them.
Protect the cables from heat, oil and sharp
edges.
Check the mains connection of the device
for damage every time before operation.
Do not operate the device using a damaged
cable. Have any damaged cables replaced
by a qualified electrician.

Symbols on the device
Vacuum cleaner labelling

Do not suction up smouldering
t" dust or other sources of ignition.

Description of the unit

See graphics page for illustrations
lllustration A

(@ Accessory holder

(@ Suction hose connection
(® Equipotential bonding cable
(@ Bag filter

() Equipotential bonding cable
(® Power switch

(@ Mains cable

Suction head lock

(® Equipotential bonding cable
Collection container

@ Push handle

@2 Steering rollers with parking brake
@3 Angular outlet

Initial startup

See graphics pages for illustration

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. If necessary, secure the device using
the parking brake.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose into the suction
hose connection.
lllustration B

5. Plug the desired accessory onto the suc-
tion hose.

See graphics pages for illustration
1. Plug the mains plug into the socket.
2. Switch on the device using the trigger.
lllustration C
The switch has multiple level settings:
0 The device is off.
1 Motor 1 is switched on.
2 Motors 1 and 2 are switched on.
3. Start the vacuuming process.

Cleaning the dust filter
See graphics page for illustration
Note
Clean the filter regularly to avoid declining
suction power.
lllustration D
1. Move the filter cleaning handle back and
forth several times to clean the filter.

Empty the collection container via
the inclined outlet
For the figures, please refer to the graphics
pages
Emptying using manual emptying flap
lllustration E
1. Switch off the device.
2. Clean the dust filter.
3. Move the device to a suitable emptying
station.
4. Engage the roller brakes.
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5. Empty the collection container:

® Above an emptying station

a Pull the hand lever up.
The manual emptying flap opens.

® Using a forklift, above a container

a Lift the device above the chassis using
the forklift.

b Lift the device.

¢ Open the manual emptying flap above
the container.

® Using a crane, above a container

a Hook the snap hooks of the crane
bracket (accessory) into the crane
grommets on the device.

b Lift the device

¢ Open the manual emptying flap above
the container.

® Into an underfloor conveyor

a Open the manual emptying flap above
the feed opening.

. Push the hand lever down.
The collection container is closed.

(2]

Removing the suction head

See graphics page for illustration

1. Switch off the device and disconnect
from the power supply.

. Open the suction head lock.
lllustration F

. Remove the suction head and put it to
one side.

Ending operation
. Switch off the device using the on/off
switch
. Empty and clean the collection contain-
er.
. Remove the accessories and clean and
dry them as necessary.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transport and storage.

1. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping
over according to the applicable guide-
lines.

N

w

—_

N

w

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

1. Store the device indoors only.

Care and servicing

. Rinse off the device and accessories at
regular intervals using a suitable liquid
and allow to dry.

. Check the bagfilter regularly for dam-
age. Replace the bag filter if damaged.

—_

N

Replacing the filter
For the figures, please refer to the graphics
pages
lllustration G
1. Unscrew the screw plug.
2. Remove and replace the filter.
3. Insert the new filter.
Ensure that the filter is inserted correctly
during installation.
. Screw in and tighten the screw plug.

Replacing the pocket filter
See graphics page for illustrations
lllustration H

() Screws

(@ Clamping ring
(3 Pocket filter

@ Cleaning fixture

1. Remove the suction head (see chapter
Removing the suction head).

2. Remove the filter unit from the device
using the handles and turn it over.
lllustration |

3. Remove the screws and remove the

cleaning fixture.

. Loosen the clamping ring screw connec-

tion.

. Remove the pocket filter.

. Dispose of the foam filter.

. Insert the new bag filter.

. Insert the new foam filter.

. Fit the tensioning ring and screw it in

place.

10.Fit the cleaning device and screw it on.

N

IN

© oo ~NO O,
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11.Insert the filter inlay.
In doing so, make sure the tab on the fil-
ter inlay fits into the shaft.
lllustration J

Troubleshooting guide

A DANGER

Risk of injury

Danger of the device unintentionally start-

ing and danger of electric shock

Switch off the device and unplug the mains

plug before performing any work on the de-

vice.

Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

The motor (suction turbine) does not

start up

No electrical voltage present

® Check the socket and the power supply
fuse.

® Check the mains cable and the mains
plug of the device.

The suction power decreases

Nozzle, suction hose or suction pipe

clogged.

® Check the nozzle, the suction hose and
the suction pipe and clean if necessary.

The filter is dirty.

® Clean the filter.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the
device must be checked by the Customer
Service department.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Kércher website under "Downloads".

Technical data

IVR-L 100/24-2

Electrical connection

Mains voltage 220-240
Phase 1

Power frequency 50-60
Degree of protection IPX4
Protection class I
Nominal power 2400
Power protection (slow-blowing) A 16
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 116
Length x width x height mm 950 x 715 x 1640
Ambient conditions

Ambient temperature °C +40
Device performance data

Tank content | 100

Air quantity I/s 2x74
Vacuum kPa (mbar) 23 (230)
Nominal width of the suction hose DN50
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IVR-L 100/24-2

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Hand-arm vibration value m/s? <25

Uncertainty K m/s? 0.2

Sound pressure level L,z dB(A) 68

Uncertainty Kpa dB(A) 2

Mains cable

Mains cable HO7BQ-F mm? 3x15

Part number (EU) 9.988-393.0

Cable length 10

Subject to technical modifications. o ) L
—7 - ] / /

We hereby declare that the product named T. Wahl A. Haag

below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name and address

Documentation supervisor:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 2025/01/01

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Remarques générales
A Avant d'utiliser votre appareil

L_l pour la premiére fois, lisez
cette notice originale, agissez suivant ses
consignes et conservez-la pour toute utili-
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sation ultérieure ou pour le propriétaire sui-

vant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant la pre-
miére mise en service.

e Lenon-respectdu manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage di au transport.

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Inhalation de poussiéres nocives

Nocivité

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des

poussieres nocives.

ATTENTION

Court-circuit dii @ une humidité de I'air

élevée

Endommagement de I'appareil

Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

L’appareil est congu pour :

e [‘aspiration de poussieres non inflam-
mables et sans risque d’explosion ;

e ['aspiration de poussiéres et de salis-
sures grossiéres ;

e |'aspiration de substances humides et
liquides ;

e |'usage industriel, par ex. dans les en-
trepts de stockage et de production

e | 'utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hétels, écoles, hdpitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Protection de
I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recy-
& clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pre-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,

s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Dispositifs de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.
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Consignes de sécurité

AN AVERTISSEMENT

e [ ‘appareil n’est pas adapté pour l'aspira-
tion de poussiéres nocives.

e Protégez I'appareil contre la pluie. Ne
stockez pas l'appareil a I'extérieur.

e Avant chaque mise en service, vérifiez si
les liaisons équipotentielles (conducteurs
de terre) sont raccordées.

& PRECAUTION

e Coupez I'appareil et débranchez la fiche
secteur apres chaque utilisation.

ATTENTION

e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur.

e Risque d’écrasement ! Portez des gants
lorsque vous retirez ou placez la téte
d’aspiration, I'unité de filtration ou le col-
lecteur.

e Risque d’endommagement ! N'aspirez ja-
mais sans filtre ou avec un filtre endom-
mage.

e Portez des chaussures de sécurité
lorsque vous utilisez 'appareil.

o Ne déplacez I'appareil qu’a la vitesse de
marche et éventuellement a deux si le sol
est en pente.

e Veillez a ce que de la poussiéere ne
s’échappe pas lors du remplacement des
accessoires.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d'’endommage-
ment lors de I’aspiration de matériaux
inflammables, en cas de court-circuit ou
d’autres défauts électriques
Risque d’inhalation de gaz nocifs, risque
d’électrocution, risque di a des brilures.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil en cas d’urgence.

Raccordement électrique
Raccordez I'appareil uniguement a un rac-
cordement électrique réalisé par un instal-
lateur électricien selon la
norme CEIl 60364. Puissance raccordée,
voir Caractéristiques techniques et plaque
signalétique. |l est interdit d’utiliser un cable
de rallonge.

A DANGER

Risque d’électrocution

Danger de mort

N’endommagez pas les cébles de raccor-
dement électrique en roulant dessus, les
écrasant ou les étirant, p.ex.

Protégez les cables de la chaleur, de I'huile
et des bords vifs.

Vérifiez le cable d'alimentation électrique
de I'appareil avant chaque utilisation. Ne
mettez pas I'appareil en service si le cable
est endommagé. Faites remplacer le cable
endommagé par un électricien.

Symboles sur I'appareil
Marquage aspirateur

Ne pas aspirer de poussiéres in-
< candescentes ou autres sources
d'allumage.

Description de I'appareil

Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration A

(™ Support d’accessoires

(@ Raccord de tuyau d'aspiration

(®) Liaison équipotentielle des cables
(@ Filtre a poches

(®) Liaison équipotentielle des cables
® Interrupteur principal

@ Céble secteur

Verrouillage de la téte d’aspiration
(@ Liaison équipotentielle des cables
Collecteur

@ Guidon

Roues directionnelles avec frein de sta-
tionnement

(@3 Sortie inclinée

Mise en service

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil avec le frein de sta-
tionnement si nécessaire.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d'aspiration dans le rac-
cord de tuyau d'aspiration.
lllustration B

5. Insérer les accessoires souhaités sur le
tuyau d’aspiration.
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Fonctionnement

Pour la figure, voir pages des graphiques
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
2. Allumer I'appareil a 'interrupteur princi-
pal.
lllustration C
L’interrupteur présente plusieurs ni-
veaux de commutation :
0 L’appareil est hors tension.
1 Le moteur 1 est en marche.
2 Les moteurs 1 et 2 sont en marche.
3. Commencer 'aspiration.

Nettoyage du filtre a poussiére
Pour la figure, voir pages des graphiques
Remarque
Nettoyez régulierement le filtre pour éviter
toute perte de puissance d’aspiration.
lllustration D
1. Bougez la poignée de nettoyage du filtre

plusieurs fois dans tous les sens pour

nettoyer le filtre.

Vider le collecteur via la sortie
inclinée
Pour la figure, voir pages des graphiques
Vidage via le clapet de vidage manuel
lllustration E
1. Eteindre I'appareil.
2. Nettoyer le filtre a poussiere.
3. Déplacer I'appareil vers un point de vi-
dage approprié.
4. Activer les rouleaux de blocage.
5. Vider le collecteur :
® Au-dessus d'un point de vidage
a Tirer le levier manuel vers le haut.
Le clapet de vidage manuel s'ouvre.
® Avec un chariot élévateur, au-des-
sus d'un conteneur
a Placerl'appareil au-dessus du chassis
a l'aide du chariot élévateur.
b Soulever I'appareil.
¢ Ouvrir le clapet de vidage manuel au-
dessus du conteneur.
® Avec une grue, au-dessus d'un
conteneur
a Accrocher les mousquetons de l'ar-
ceau de grue (accessoire) dans les
ceillets de la grue sur I'appareil.

b Soulever I'appareil.

¢ Ouvrir le clapet de vidage manuel au-
dessus du conteneur.

® Dans un convoyeur encastré

a Ouvrir le clapet de vidage manuel au-
dessus de la trémie de réception.

6. Appuyer sur le levier manuel.
Le collecteur se ferme.

Retirer la téte d’aspiration
Pour la figure, voir pages des graphiques
1. Couper 'appareil et le débrancher du
secteur.
. Ouvrir le verrouillage de la téte d'aspira-
tion.
lllustration F
. Retirer la téte d’aspiration et la mettre de
cote.

Arrét du fonctionnement

. Couper l'appareil a I'aide de I'interrup-
teur marche/arrét

. Vider et nettoyer le collecteur.

. Démonter les accessoires, les nettoyer
et sécher, si besoin.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d’endommagement
Observez le poids de I'appareil pour le
transport et le stockage.
1. Stockez I'appareil uniquement a l'inté-

rieur.

Entretien et maintenance

1. Rincer et laisser sécher réguliérement
I'appareil et les accessoires avec un li-
quide adapté.

N

w

W N
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2. Controler régulierement I'absence de
dommages sur le filtre a poches. En cas
de dommage, remplacer le filtre a
poches.

Changer le filtre
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration G
1. Dévisser la vis de fermeture.
2. Retirer et remplacer le filtre.
3. Insérer le nouveau filtre.
Lors du montage, s’assurer que le filtre
est correctement inséré.
4. Insérer et serrer la vis de fermeture.

Remplacement du filtre a poches
Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustration H
M Vis
(@ Bague de serrage
®) Filtre a poches
® Dispositif de nettoyage
1. Retirer la téte d’aspiration (voir chapitre

Retirer la téte d’aspiration).

2. Sortir 'unité de filtration de I'appareil par
les poignées et la retourner.
lllustration |

3. Retirer les vis et démonter le dispositif

de nettoyage.

. Desserrer le raccord a vis de la bague

de serrage.

5. Retirer le filtre a poches.

6. Eliminer la mousse filtrante.

7. Insérer le nouveau filtre a poches.

8

9

1

N

. Insérer la nouvelle mousse filtrante.

. Poser la bague de serrage et la visser.

0.Poser le dispositif de nettoyage et le vis-
ser.

11.Insérer 'unité de filtration.

Veiller, lors du montage, a ce que la
patte de l'insert de filtre rentre dans
l'arbre.
lllustration J

Dépannage en cas de défaut
/A DANGER
Risque de blessures

Risque de démarrage intempestif de I'ap-
pareil et risque d’électrocution

Coupez et débranchez la fiche secteur de

'appareil avant tous les travaux sur l'appa-

reil.

Chargez un spécialiste de tous les

contréles et travaux sur les piéces élec-

triques.

Le moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Aucune tension électrique

® Contréler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

® Controler le cable réseau et la fiche sec-
teur de I'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

La buse, le tube d’aspiration ou le tuyau

d’aspiration sont colmatés.

® Controler et nettoyer si besoin la buse,
le tube d’aspiration et le tuyau d’aspira-
tion.

Le filtre est encrassé.

® Nettoyer le filtre.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre controlé par le service
apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Karcher local
sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

IVR 100/24-2 Ef

Raccordement électrique

Tension du secteur \% 220-240

Phase ~ 1

Fréquence du secteur Hz 50-60

Type de protection IPX4

Classe de protection I

Puissance nominale W 2 400

Fusible principal (lent) A 16

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 116

Longueur x largeur x hauteur mm 950 x 715 x 1640

Conditions ambiantes

Température ambiante °C +40

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir | 100

Débit d'air I's 2x74

Dépression kPa 23 (230)
(mbar)

Largeur nominale du tuyau d'aspiration DN50

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Valeur de vibrations main-bras m/s? <25

Incertitude K m/s2 0,2

Niveau de pression acoustique Ly dB(A) 68

Incertitude Kya dB(A) 2

Cable secteur

Cable secteur HO7BQ-F mm? 3x1,5

Référence de piéce (EU) 9.988-393.0

Longueur de céble m 10

Sous réserve de modifications techniques. Normes et ordonnances

. . vy 2006/42/CE (+2009/127/CE)
Déclaration de conformité UE 2014/30/UE

Nous déclarons par la présente que le pro- 2011/65/UE
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable.
Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussieres

Type : 9.989-xxx

Normes harmonisées appliquées
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Nom et adresse

Responsable de la documentation :
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888-528

_— o
/ /%/// 4 r\/_fg/

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, le 01/01/2025
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tél. : +49 7171 94888-0
Télécopie : +49 7171 94888528
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Avvertenze generali
A Prima del primo utilizzo dell’ap-
|__| parecchio, leggere le presenti
istruzioni originali, dopodiché intervenire e
conservarle per un uso successivo o per
proprietari successivi.
e Prima della prima messa in funzione leg-

gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.

e In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Impiego conforme alla
destinazione

&N AVVERTIMENTO

Inalazione di polveri nocive

Danni alla salute

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazio-

ne di polveri dannose per la salute.

ATTENZIONE

In presenza di umidita d'aria elevata puo

verificarsi un cortocircuito

Danneggiamento dell'apparecchio

Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti

interni.

L’apparecchio & concepito per:

e |'’aspirazione di sostanze non inflamma-
bili e non esplosive.

e | 'aspirazione di polveri e sporco grosso-
lano.

e |'aspirazione di sostanze umide e liqui-
de.

e | 'utilizzo professionale, ad es. nelle
aree di stoccaggio e produzione

e L'utilizzo professionale, ad es. in hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffi-
ci e nel settore della locazione.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

Tutela dell'ambiente

o | materiali di imballaggio sono riciclabi-
& li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dellambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usatio
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
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non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare

che il contenuto sia completo. In caso di ac-

cessori mancanti o danni dovuti al trasporto

si prega di contattare il rivenditore.

Dispositivi di sicurezza
Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza

AN AVVERTIMENTO

e [ ‘apparecchio non e adatto all’aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

e Proteggere I'apparecchio dalla pioggia.
Conservare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

e Prima di ogni messa in funzione control-
lare se i cavi di compensazione di poten-
ziale (conduttori di terra) sono collegati.

A& PRUDENZA

e Spegnere l'apparecchio dopo 'uso ed
estrarre la spina.

ATTENZIONE

e Utilizzare I'apparecchio soltanto in am-
bienti interni.

e Pericolo di schiacciamento! Indossare i
guanti durante la rimozione o I'applicazio-
ne della testina aspirante, dell’unita fil-
trante o del contenitore di raccolta.

e Pericolo di danneggiamento! Non aspira-
re senza filtro o con filtro danneggiato.

e Indossare i guanti quando si utilizza I'ap-
parecchio.

e Movimentare I'apparecchio solo a passo
d'uvomo e, nei percorsi in pendenza,
eventualmente in due.

e Assicurarsi che non fuoriesca polvere du-
rante la sostituzione di accessori.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
nell'aspirazione di materiali combustibi-
li, in caso di cortocircuito o altri proble-
mi elettrici

Pericolo di inalazione di gas pericolosi per
la salute, pericolo di folgorazione, pericolo
di ustioni.

In caso di emergenza, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina.

Collegamento elettrico
L’apparecchio puo essere allacciato solo a
un collegamento elettrico realizzato da un
installatore elettricista in conformita alla
norma IEC 60364. Per i valori allacciati ve-
dere Dati tecnici e targhetta. L'impiego di
un cavo di prolunga non & consentito.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di morte

Non danneggiare i cavi di collegamento
elettrici, ad es. calpestandoli o passandovi
sopra con un apparecchio, schiacciandoli o
strappandoli.

Proteggere i cavi dal calore e dal contatto
con oli e spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di
collegamento alla rete. Non mettere in fun-
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zione I'apparecchio con il cavo danneggia-
to. Fare sostituire il cavo danneggiato da un
elettricista.

Simboli riportati sull’apparecchio
Marcatura dell’aspirapolvere

Non raccogliere polvere incande-
t‘* scente o altre fonti di accensione.

Descrizione dell’apparecchio

Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura A

(» Supporto accessori

(@) Attacco tubo flessibile di aspirazione
(® Cavo per collegamento equipotenziale
@ Filtro a tasca

() Cavo per collegamento equipotenziale
® Interruttore dell'apparecchio

(@ Cavo direte

Bloccaggio testina aspirante

(® Cavo per collegamento equipotenziale
Contenitore di raccolta

@) Archetto di spinta

@2 Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

@ Uscita inclinata

Messa in funzione

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Portare 'apparecchio in posizione di la-
Voro.

2. Se necessario, assicurarlo con il freno di
stazionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell’attacco tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Figura B

5. Inserire I'accessorio desiderato sul tubo

flessibile di aspirazione.

Per la figura vedi pagine dei grafici
1. Inserire la spina di rete nella presa.

2. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.
Figura C
L’interruttore ha diversi stadi di commu-
tazione:
0 L’apparecchio & spento.
1 Il motore 1 € acceso.
2 | motori 1 e 2 sono accesi.
3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Pulizia del filtro antipolvere

Per la figura vedi pagine dei grafici

Nota

Pulire regolarmente il filtro per evitare la

perdita di potenza di aspirazione.

Figura D

1. Spostare 'impugnatura per la pulizia del
filtro avanti e indietro piu volte per pulire
il filtro.

Svuotamento del contenitore di
raccolta attraverso l'uscita inclinata
Per la figura vedere le pagine dei grafici
Svuotamento tramite sportello di svuo-
tamento manuale
Figura E
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Pulire il filtro antipolvere.

3. Portare I'apparecchio in un luogo di
svuotamento adatto.

4. Attivare i rulli di stazionamento.

5. Svuotare il contenitore di raccolta:

® Tramite un punto di svuotamento

a Tirare la leva manuale verso I'alto.

Si apre lo sportello di svuotamento
manuale.

® Tramite carrello elevatore sopra un

container

a Sistemare I'apparecchio sopraiil telaio

con il carrello elevatore.

b Sollevare I'apparecchio.

¢ Aprire lo sportello di svuotamento ma-

nuale sopra il container.

® Con una gru sopra un container

a Agganciare i ganci a scatto della staffa

della gru (accessori) negli occhielli
della gru sull'apparecchio.

b Sollevamento dell’apparecchio

¢ Aprire lo sportello di svuotamento ma-

nuale sopra il container.
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® In un trasportatore a pavimento
a Aprire lo sportello di svuotamento ma-
nuale sopra il vano di inserimento.
6. Premere la leva manuale verso il basso.
Il contenitore di raccolta € chiuso.

Rimozione della testina aspirante

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Spegnere l'apparecchio e scollegarlo
dalla rete elettrica.

. Aprire il bloccaggio per testata aspiran-
te.
Figura F

. Rimuovere la testina aspirante e metter-
la da parte.

Termine del funzionamento

1. Spegnere I'apparecchio tramite
l'interruttore ON/OFF.

N

w

2. Svuotare e pulire il contenitore di raccol-
ta.
3. Smontare gli accessori, pulirli € asciu-

garli se necessario.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A&\ PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare
il peso dell'apparecchio.
1. Conservare I'apparecchio solo in vaniin-

terni.

Cura e manutenzione

1. Sciacquare I'apparecchio e gli accessori
a intervalli regolari con un liquido adatto
e lasciare asciugare.

. Verificare periodicamente che il filtro a
tasca non sia danneggiato. In caso di
danneggiamento, sostituire il filtro a ta-
sca.

N

Sostituzione dei filtri
Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura G
1. Svitare il tappo a vite.
2. Estrarre il filtro e sostituirlo.
3. Inserire il nuovo filtro.
Al montaggio, fare attenzione a inserire
il filtro correttamente.
4. Avvitare il tappo a vite e serrarlo.

Sostituzione del filtro a tasca

Per le figure vedi pagine dei grafici

Figura H

@ Vit

(@ Anello di serraggio

®) Filtro a tasca

@ Dispositivo di pulizia

1. Rimuovere la testina aspirante (vedere
capitolo Rimozione della testina aspi-
rante).

2. Rimuovere l'unita filtro dall’apparecchio
afferrandola alle impugnature e capovol-
gerla.

Figura |

3. Rimuovere le viti e smontare il dispositi-
vo di pulizia.

4. Allentare il raccordo a vite dell’anello di

serraggio.

. Rimuovere il filtro a tasca.

. Smaltire la schiuma del filtro.

. Inserire il nuovo filtro a tasca.

. Inserire la nuova schiuma filtro.

. Applicare I'anello di serraggio e avvitar-

lo.

10.Applicare il dispositivo di pulizia e avvi-
tarlo.

11.Inserire I'unita filtro.

Durante l'installazione, assicurarsi che
la linguetta sull’inserto filtrante si innesti
nell’albero.

Figura J

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni

Pericolo di avvio involontario dell'apparec-
chio e pericolo di una scarica elettrica

© oo ~NO O,
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Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Il motore (turbina di aspirazione) non si

avvia

Nessuna tensione elettrica

® Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

® Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

L’ugello, il tubo di aspirazione o il tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

® Controllare ed eventualmente pulire
I'ugello, il tubo di aspirazione o il tubo
flessibile di aspirazione.

Il filtro & sporco.

® Pulire il filtro.

Servizio clienti
Se non ¢ possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’'apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Karcher locale alla voce
"Download".

IVR 100/24-2 Ef

Collegamento elettrico

Tensione di rete 220-240
Fase 1
Frequenza di rete 50-60
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione I
Potenza nominale 2400
Protezione di rete (lento) A 16
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio 116
Lunghezza x larghezza x altezza mm 950 x 715 x 1640
Condizioni ambientali

Temperatura ambiente +40
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio 100
Portata d’'aria 2x74

Depressione

kPa 23 (230)
(mbar)

Diametro nominale tubo flessibile di aspira-
zione

DN50
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IVR 100/24-2 Ef

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <25
Incertezza K m/s? 0,2

Livello di pressione acustica Lpa dB(A) 68
Incertezza Ko dB(A) 2

Cavo di rete

Cavo di rete HO7BQ-F mm? 3x1,5
Numero componenti (EU) 9.988-393.0

Lunghezza cavo

10

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato € conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al
prodotto senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.989-xxx

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/// 1/ /s
/ : %////Z NNh&arg-
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01/01/2025

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Avisos generales
Antes de usar su equipo por
L A \ L_l primera vez, lea el presente

manual original, proceda siempre segun
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sus indicaciones y guardelo para usos pos-

teriores o para el siguiente propietario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento lea sin falta las instrucciones de
uso Yy las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0.

e En caso de no respetar el manual de
instrucciones o las instrucciones de se-
guridad, se pueden causar dafos al
equipo y crear peligros para el operario
y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafos durante el
transporte.

AN ADVERTENCIA

Aspiracion de polvo perjudicial para la

salud

Darios a la salud

No utilice el equipo para aspirar polvo per-

judicial para la salud.

CUIDADO

Cortocircuito debido a la elevada hume-

dad del aire

Danrio del equipo

Utilice el equipo solo en interiores.

El equipo esta destinado para:

e La aspiracion de sustancias no inflama-
bles y no explosivas.

e |a aspiracion de polvo y mucha sucie-
dad.

e La aspiracion de sustancias liquidas y
humedas.

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacion

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

Proteccion del
medioambiente
oy, Los materiales de embalaje son reci-
&g clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos

contienen materiales reciclables y, a
|
menudo, componentes, como bate-

rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilizar inicamente accesorios y recam-
bios originales, estos garantizan un servi-
cio seguro y fiable del equipo.

Méas informacién sobre los accesorios y los
recambios en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o0 en caso de dafos de trans-
porte.

Dispositivos de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir dafios materiales.
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Instrucciones de seguridad

AN ADVERTENCIA

e £/ equipo no es apto para la aspiracion de
polvos perjudiciales para la salud.

e Proteja el equipo de la lluvia. No almace-
ne el equipo en el exterior.

e Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que estén conectados los
conductores equipotenciales (conductor
de tierra).

& PRECAUCION

e Apague el equipo después de cada uso y
desenchufe el conector de red.

CUIDADO

e Utilice el equipo solo en interiores.

e Peligro de aplastamiento. Utilice guantes
cuando retire o coloque el cabezal de as-
piracion, la unidad filtrante o el recipiente
colector.

e Peligro de dafios. Nunca aspire sin un fil-
tro ni con un filtro dafiado.

e Utilice zapatos de seguridad cuando ma-
neje el equipo.

e Mueva el equipo tnicamente a velocidad
de marcha y con la ayuda de otra perso-
na en trayectos inclinados.

e Asegurese de que no salga polvo cuando
sustituya los accesorios.

Actuacion en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de danos y lesiones debido a la
inhalacion de material inflamable, corto-
circuito u otros fallos eléctricos
Peligro de inhalacion de gases perjudicia-
les para la salud, peligro de choques eléc-
tricos, peligro por combustion.
En caso de emergencia, apagar el equipo y
desenchufar el conector de red.

Conexion eléctrica
El equipo solo puede conectarse a una co-
nexion eléctrica instalada por un instalador
electricista conforme a IEC 60364. Valores
de conexion, véase Datos técnicosy placa
de caracteristicas. No se permite el uso de
un cable de prolongacion.
A PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
Peligro de muerte

No darie los cables de conexién, por ejem-
plo, aplastandolos, arrastrandolos o simila-
res.

Proteja el cable frente al calor, el aceite y
los cantos afilados.

Compruebe el cable de conexion de red del
equipo antes de cada uso. No ponga en
funcionamiento el equipo con el cable da-
Aado. Encargue la sustitucién de un cable
dafiado a un electricista.

Simbolos en el equipo
Identificador aspiradora

No recoja polvo encendido u otras
3 fuentes de encendido.

Descripcion del equipo
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura A

(» Soporte para accesorios

@ Conexion para mangueras de aspira-
cion

®) Cable de unién equipotencial

@ Filtro de bolsa

() Cable de unién equipotencial

®) Interruptor del equipo

@ Cable de red

Cierre del cabezal de aspiracion

(® Cable de union equipotencial

Recipiente colector

@ Asa de empuje

(12 Rodillos de direccion con freno de esta-
cionamiento

@ Enchufe angular

Puesta en funcionamiento

Véase la figura en las paginas de graficos

1. Colocar el equipo en posicién de traba-
jo.

2. Asegurar el equipo con el freno de esta-
cionamiento cuando sea necesario.

3. Asegurarse de que el cabezal de aspira-
cion esta correctamente colocado.

4. Enchufar la manguera de aspiracién en
la conexién para mangueras de aspira-
cion.

Figura B

5. Colocar los accesorios deseados en la

manguera de aspiracion.
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Véase la figura en las paginas de graficos
1. Conectar el conector de red a un enchu-
fe.
2. Encender el equipo con el interruptor del
equipo.
Figura C
El interruptor cuenta con varios niveles
de conmutacion:
0 El equipo esta desconectado.
1 El motor 1 esta conectado.
2 Los motores 1y 2 estan conectados.
3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Limpieza del filtro de polvo
Véase la figura en las paginas de graficos
Nota
Limpie regularmente el filtro para evitar la
pérdida de potencia de aspiracion.

Figura D

1. Mover el asa para limpieza de filtro va-
rias veces de un lado a otro para limpiar
el filtro.

Vaciado del recipiente colector a
través de una salida inclinada
Véase la figura en las paginas de graficos
Vaciado mediante tapa de vaciado ma-
nual
Figura E
1. Desconectar el equipo.
2. Limpiar el filtro de polvo.
3. Mueva el dispositivo a un punto de va-
ciado adecuado.
4. Active los rodillos de bloqueo.
5. Vacie el recipiente colector:
® Sobre un punto de vaciado
a Tire de la palanca hacia arriba.
Se abre la tapa de vaciado manual.
® En un contenedor mediante una ca-
rretilla elevadora
a Enganche el equipo por el chasis con
la carretilla elevadora.
b Levante el equipo.
¢ Abrir la tapa de vaciado manual sobre
el contenedor.
® Con una grua sobre un contenedor
a Enganche los ganchos de seguridad
del soporte de la grda (accesorio) en
los ojales de la grua en el dispositivo.

b Levante el equipo.
¢ Abrir la tapa de vaciado manual sobre
el contenedor.
® En un transportador bajo el piso
a Abrir la tapa de vaciado manual sobre
la ranura de insercion.
6. Presionar la palanca manual hacia aba-
jo.
El sumidero se cierra.
Extraccion del cabezal de
aspiracion
Véase la figura en las paginas de graficos
1. Desconectar el equipo y desenchufarlo
de la red eléctrica.
2. Abrir el bloqueo del cabezal de aspira-
cion.
Figura F
3. Retirar el cabezal de aspiracion y colo-
carlo a un lado.

Finalizacion del

funcionamiento

-

. Desconectar el equipo con el interruptor
on/off

. Vaciar y limpiar el recipiente colector.

. Desmontar el accesorio y, en caso ne-
cesario, limpiarlo y secarlo.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para

su transporte y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directivas vigen-
tes.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para

su transporte y almacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

w N
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Cuidado y mantenimiento

1. Encargar el enjuague con liquido ade-
cuado y secado del equipo y los acceso-
rios en intervalos regulares.

2. Comprobar regularmente la presencia
de dafios del filtro de bolsa. En caso de
dafios, sustituir el filtro de bolsa.

Sustitucion del filtro
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura G
1. Desenroscar los tornillos de cierre.
2. Retirar y sustituir el filtro.
3. Colocar el nuevo filtro.
Asegurese durante el montaje que el fil-
tro queda correctamente colocado.
4. Enroscar y apretar el tornillo de cierre.

Sustitucion del filtro de bolsa
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
Figura H

@ Tornillos

@) Anillo de tension

® Filtro de bolsa

® Dispositivo de limpieza

1. Retirar el cabezal de aspiracion (véase
el capitulo Extraccién del cabezal de
aspiracion).

2. Retirar del equipo y darle la vuelta a la
unidad filtrante por las asas.
Figura |

3. Retirar los tornillos y desmontar el dis-

positivo de limpieza.
. Aflojar la atornilladura del anillo de ten-
sion.

5. Retirar el filtro de bolsa.

6. Deseche la espuma del filtro.

7. Coloque el filtro de bolsa nuevo.

8

9

1

N

. Insertar el nuevo filtro de espuma.

. Colocar y atornillar el anillo de tension.

0.Colocar y atornillar el dispositivo de lim-
pieza.

11.Insertar la unidad de filtro.

A la hora del montaje, procurar que la
brida del acoplamiento de filtro encaje
en el eje.
Figura J

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de lesiones

Peligro de arranque involuntario del equipo

y peligro de descarga eléctrica

Apagar el equipo y desenchufar el conector

de red antes de realizar cualquier trabajo

en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

El motor (turbina de aspiracion) no fun-

ciona

Sin tensidn eléctrica

® Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.

® Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla, el tubo de aspiracién o la man-

guera de aspiracion estan obstruidos.

® Comprobar la boquilla, el tubo de aspira-
ciéon y la manguera de aspiracion y lim-
piar en caso necesario.

El filtro esta sucio.

® Limpiar el filtro.

Servicio de postventa
Sino se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".
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Datos técnicos

IVR 100/24-2 Ef

Conexion eléctrica

Tension de red \ 220-240

Fase ~ 1

Frecuencia de red Hz 50-60

Tipo de proteccion IPX4

Clase de proteccion |

Potencia nominal w 2400

Fusible de red (lento) A 16

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 116

Longitud x anchura x altura mm 950 x 715 x 1640

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C +40

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor I 100

Volumen de aire I/s 2x74

Baja presion kPa 23 (230)
(mbar)

Ancho nominal de la manguera de aspira- DN50

cion

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <25

Inseguridad K m/s2 0,2

Nivel de presion acustica Ly dB(A) 68

Inseguridad Ky dB(A) 2

Cable de red

Cable de red HO7BQ-F mm? 3x1,5

Referencia (EU) 9.988-393.0

Longitud del cable m 10

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-
to mencionado a continuacion cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez.

Producto: Aspirador en seco
Producto: Aspirador en seco y hiumedo
Tipo: 9.989-xxx

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69
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EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nombre y direccion

Responsable de documentacion:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/ Giie
T. Wahl
Managing Director
Waldstetten, 01/01/2025
Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la direccion.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Alemania)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528

) / 7
i ’\z"’//"_/g\/
A. Haag

Director R&D

Indicacdes gerais ..........ccoeveeriiuieeennn. 32
Utilizagao prevista.........ccccccvvveeeenenen.n. 32
Protegdo do meio ambiente................ 32
Acessorios e pegas sobressalentes... 33
Volume do fornecimento.................... 33
Dispositivos de seguranca................. 33
Descrigdo do aparelho..........ccceeee.... 34
Colocagao em funcionamento ........... 34
OPEragan .....cccvvveeeeeeiiieee e 34
Terminar a operagao..........ccccceeeeuneen. 35
Transporte.......ccoceevivieeiniee e 35
Armazenamento...........cccceeeiniinenn. 35
Conservagao e manutengéo.............. 35
Ajuda em caso de avarias................. 36
Garantia.......oocoeeeiieeeee e 36
Dados técnicos .........cocceeeviieeeiiiieennnee. 36
Declaracao de conformidade UE....... 37

Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagdo do
seu aparelho, leia este manual
de instrugdes original, depois disso, proce-
da de acordo com o mesmo e guarde-o pa-

ra uso posterior ou para proprietarios

futuros.

e Ler atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.

e A nao observancia do manual de instru-
¢Oes e dos avisos de seguranga pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Utilizacao prevista

AN ATENGAO

Inalagéo de poeiras prejudiciais a saude

Efeitos nocivos para a satude

Na&o utilize o aparelho para aspirar poeiras

prejudiciais a saude.

ADVERTENCIA

Curto-circuito devido a humidade do ar

elevada

Danos no aparelho

Utilize o aparelho apenas em espagos inte-

riores.

O aparelho é adequado para:

e A aspiragao de substancias ndo inflama-
veis e n&o explosivas.

e a aspiracdo de poeiras e sujidade em
elevadas quantidades;

e A aspiragao de substancias humidas e
liquidas.

e Utilizagao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

e A utilizagado profissional, por exemplo,
em hotéis, escolas, hospitais, fabricas,
lojas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagdo é considerada

inadequada.

Protecao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
G reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulacdo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
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Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)

Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas

sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Dispositivos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga
AN ATENGAO
e O aparelho ndo é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras prejudiciais a saude.
e Proteja o aparelho da chuva. Ndo guarde
o aparelho no exterior.

e Antes de cada arranque, verifique se as
linhas de ligagdo equipotencial (fio-terra)
estdo ligadas.

&N CUIDADO

e Desligue o aparelho apos cada utilizagdo
e retire a ficha de rede.

ADVERTENCIA

e Utilize o aparelho apenas em espagos in-
teriores.

e Perigo de esmagamento! Utilize luvas
para retirar ou colocar a cabega de aspi-
ragao, o elemento filtrante ou o recipiente
colector.

e Perigo de danos! Nunca aspire sem o fil-
tro ou com o filtro danificado.

e Utilize sapatos de sequranga para operar
o aparelho.

e Desloque o aparelho apenas a velocida-
de da passada e, se necessario, com
duas pessoas em caminhos ingremes.

e Certifique-se de que néo sai p6 ao trocar
a pega de acessorio.

Comportamento em caso de
emergéncia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos ao aspirar
materiais inflamaveis, decorrente de
curto-circuito ou outros problemas
eléctricos
Perigo de inalagcéo de gases perigosos pa-
ra a saude, perigo de choque eléctrico, pe-
rigo devido a queimaduras.
Em caso de emergéncia, desligue o apare-
lho e retire a ficha de rede.

Ligagao eléctrica
O aparelho sé pode ser conectado a uma li-
gacao eléctrica estabelecida por um técni-
code instalagao eléctrica em conformidade
com a |IEC 60364. Consultar os valores de
ligacdo Dados técnicos e a placa de carac-
teristicas. Nao é permitida a utilizagao de
um cabo de extenséo.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de vida
Né&o danifique os cabos de ligacéo eléctri-
ca, por ex., passando por cima, esmagan-
do ou puxando.
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Proteja o cabo contra calor, dleo e arestas
vivas.

Verifique o cabo de ligacdo a rede do apa-
relho antes de cada operagdo. Nao opere o
aparelho com um cabo danificado. Provi-
dencie a substituicdo do cabo danificado é
substituido por um técnico electricista.

Simbolos no aparelho

Identificacdo do aspirador
) Nao aspirar pos incandescentes
t‘* ou outras fontes de ignigao.

Descrigao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura A

(D Suporte para acessorios

(@ Ligagdo da mangueira de aspiragio
(® Cabo de ligagao equipotencial

@ Filtro de bolso

() Cabo de ligagdo equipotencial

® Interruptor do aparelho

(@ Cabo de rede

Blogueio da cabecga de aspiragao
(® Cabo de ligagéo equipotencial
Recipiente colector

@) Alavanca de avango

2 Roletos de direcgdo com travao de par-
queamento

(13 Saida inclinada

Colocagao em funcionamento

Consulte as figuras nas paginas de grafi-

cos

1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Sempre que necessario, bloquear o
aparelho com o travao de parqueamen-
to.

3. Assegurar-se de que a cabega de aspi-
ragao esta inserida correctamente.

4. Ligar a mangueira de aspiragao a liga-
¢do da mangueira de aspiragao.

Figura B

5. Encaixar o acessorio desejado na man-

gueira de aspiragao.

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Ligar o interruptor do aparelho ao inter-
ruptor principal.
Figura C
O interruptor tem varios niveis de comu-
tacao:
0 O aparelho esta desligado.
1 O motor 1 esta ligado.
2 Os motores 1 e 2 estéo ligados.
3. Iniciar o processo de aspiragao.

Limpar o filtro de pé
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Aviso
Limpar o filtro reqularmente para evitar per-
da de poder de aspiragéo.

Figura D

1. Mover o punho de limpeza do filtro va-
rias vezes para a frente e para tras para
limpar o filtro.

Esvaziar o recipiente colector pela
saida inclinada
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Esvaziamento através da tampa de es-
vaziamento manual
Figura E
1. Desligar o aparelho.
2. Limpar o filtro de po.
3. Mover o aparelho para um ponto de es-
vaziamento adequado.
4. Ativar os roletes de travamento.
5. Esvaziar o recipiente colector:
® Sobre um ponto de esvaziamento
a Puxar a alavanca manual para cima.
A tampa de esvaziamento manual é
aberta.
® Com o empilhador, por cima de um
contentor
a Recolher o aparelho com o empilha-
dor, através do chassis.
b Elevar o aparelho.
¢ Abrir a tampa de esvaziamento ma-
nual acima do contentor.
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® Com uma grua sobre um contentor

a Prender os mosquetées do suporte da
grua (acessorio) nos olhais da grua no
aparelho.

b Elevar o aparelho

¢ Abrir a tampa de esvaziamento ma-
nual acima do contentor.

® Num transportador de piso

a Abrir a tampa de esvaziamento ma-
nual acima do pogo de insergao.

. Pressionar a alavanca manual para bai-
XO.
O recipiente colector esta fechado.

Retirar a cabega de aspiragao
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
corrente eléctrica.

. Abrir o bloqueio da cabega de aspira-
¢ao.
Figura F

. Retirar a cabega de aspirac¢ao e coloca-
la de lado.

Terminar a operagao

. Desligar o aparelho no interruptor ligar/
desligar

. Esvaziar o depdsito colector e limpa-lo.

. Desmontar o acessoério e, se necessa-
rio, limpa-lo e seca-lo.

AN CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas, de
acordo com as directivas aplicaveis.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

D

N

w

N

W N

Conservagao e manutenc¢ao

1. Lavar o aparelho e o acessoério em inter-
valos regulares com um liquido adequa-
do e deixar secar.

2. Verificar regularmente o filtro de bolso
quanto a danos. Em caso de danos,
substituir o filtro de bolso.

Substituir o filtro

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura G
1. Desenroscar o parafuso de fecho.
2. Retirar o filtro e substitui-lo.
3. Aplicar o novo filtro.

Durante a montagem, certificar-se de

que o filtro é inserido correctamente.
4. Inserir o parafuso de fecho e apertar.

Substituir o filtro de bolso
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura H

(@ Parafusos

@) Anel tensor

® Filtro de bolso

@) Dispositivo de limpeza

1. Retirar a cabega de aspiragao (consultar
o capitulo Retirar a cabecga de aspira-
¢do).

2. Remover a unidade de filtro do aparelho
pelos punhos e vira-la.
Figura |

3. Retirar os parafusos e desmontar o dis-
positivo de limpeza.

4. Soltar a unido roscada do anel tensor.

5. Retirar o filtro de bolso.

6. Descartar a espuma do filtro.

7. Colocar o novo filtro de bolso.

8. Inserir a nova espuma do filtro.

9. Colocar e enroscar o anel tensor.

10.Colocar e enroscar o dispositivo de lim-
peza.

11.Colocar a unidade de filtro.
Ao instalar, certifique-se de que a pati-
Iha na insergéo do filtro encaixa no veio.
Figura J
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos

Perigo de arranque inadvertido do apare-

Iho e perigo de choque eléctrico

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

c¢as eléctricas devem ser realizados porum

técnico.

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-

ciona

Sem tens&o eléctrica

® \/erificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagdo eléctrica.

® \/erificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

O bico, o tubo de aspiragdo ou a mangueira

de aspiragao estao obstruidos.

® Verificar o bico, o tubo de aspiragéo e a
mangueira de aspiracao e limpar, se ne-
cessario.

O filtro esta sujo.
® Limpar o filtro.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, en-
téo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais préxima,
apresentando o taldao de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.

Dados técnicos

IVR 100/24-2 Ef

Ligacao eléctrica

Tensao da rede \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Tipo de proteccao IPX4
Classe de protecgao I
Poténcia nominal w 2400
Protecgéo da rede (de acgéo lenta) A 16
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 116
Comprimento x Largura x Altura mm 950 x 715 x 1640
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente °C +40
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do depdsito I 100
Volume de ar I/s 2x74
Subpresséo kPa 23 (230)
(mbar)
Didmetro nominal da mangueira de aspiragéo DN50
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IVR 100/24-2 Ef

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

Valor de vibragdo mao/brago m/s? <25

Inseguranca K m/s? 0,2

Nivel acustico Lz dB(A) 68

Inseguranga Kpa dB(A) 2

Cabo de rede

Cabo de rede HO7BQ-F mm? 3x15

Referéncia (EU) 9 988-393.0

Comprimento do cabo m 10

Reservados os direitos a alteragdes técni- s P

cas. 7 aie il \arg-
T. Wahl A. Haag B

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado estd em conformidade
com as disposigdes pertinentes das direti-
vas e regulamentos mencionados. Em ca-
so de realizagéo de alteragbes no produto
sem 0 nosso consentimento prévio, a pre-
sente declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Produto: Aspirador de liquidos e solidos
Tipo: 9.989-xxx

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e endereco

Mandatario da documentagao:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01/01/2025

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacao da geréncia.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Algemene instructies
A Lees deze oorspronkelijke ge-
bruiksaanwijzing voordat u uw
apparaat voor het eerst gebruikt, handel
dienovereenkomstig en bewaar de ge-
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bruiksaanwijzing voor later gebruik of voor

de volgende eigenaars.

e V4or de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Inademen van gezondheidsgevaarlijke

stoffen

Schade aan de gezondheid

Gebruik het apparaat nooit voor het opzui-

gen van gezondheidsgevaarlijke stoffen.

LET OP

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Beschadiging van het apparaat

Gebruik het apparaat alleen in binnenruim-

tes.

Het apparaat is bedoeld voor:

e Het opzuigen van niet-brandbare en
niet-explosiegevaarlijke stoffen.

e Het opzuigen van stof en grof vuil.

e Het opzuigen van vochtige en vloeibare
substanties.

e Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als

niet-reglementair.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-
ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van

de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-

ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Veiligheidsinstructies
&N WAARSCHUWING
e Het apparaat is niet voor het opzuigen
van gezondheidsgevaarlijke stoffen be-
doeld.
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e Bescherm het apparaat tegen regen. Het
apparaat mag niet buiten worden be-
waard.

e Controleer voor elke ingebruikname of de
potentiaalvereffeningsleidingen (massa-
leidingen) aangesloten zijn.

&N VOORZICHTIG

e Schakel het apparaat na elk gebruik uit
en trek het netsnoer uit.

LET OP

e Gebruik het apparaat alleen in binnen-
ruimtes.

e Gevaar voor beknelling! Draag hand-
schoenen bij het verwijderen of plaatsen
van de zuigkop, de filtereenheid of de op-
vangbak.

e Beschadigingsgevaar! Zuig nooit zonder
of met beschadigde filter.

e Draag veiligheidshandschoenen, als u
het apparaat bedient.

e Verplaats het apparaat alleen met loop-
snelheid en indien nodig met twee perso-
nen op hellende wegen.

e VVoorkom het uittreden van stof, als toe-
behoren worden vervangen.

Hoe te handelen in noodsituaties
A GEVAAR
Gevaar voor letsel en beschadiging bij
het opzuigen van brandbare materialen,
bij kortsluiting of andere elektrische
fouten
Gevaar voor inademen van gassen die een
gevaar vormen voor de gezondheid, ge-
vaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen.
Schakel het apparaat in noodsituaties uit
en trek het netsnoer uit.

Elektrische aansluiting
Sluit het apparaat alleen aan op een elek-
trische aansluiting die door een elektricien
conform IEC 60364 is uitgevoerd. Aansluit-
waarden, zie Technische gegevens en ty-
peplaatje. Gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schok
Levensgevaar

Voorkom beschadiging van de elektrische
leidingen door bijvoorbeeld erover rijden,
knellen of vervormen.

Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

Controleer de netaansluitspanning van het
apparaat voor elk gebruik. Gebruik geen
apparaat met beschadigde kabel. Laat een
beschadigde kabel door een elektricien
vervangen.

Symbolen op het apparaat
Markering stofzuiger

Zuig geen gloeiend stof of andere
Q’* ontstekingsbronnen op.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding A

() Toebehorenhouder

@) Zuigslangaansluiting

(® Kabel potentiaalvereffening
® Zakfilter

() Kabel potentiaalvereffening
&) Apparaatschakelaar

(@ Elektriciteitskabel
Vergrendeling zuigkop

(® Kabel potentiaalvereffening
Verzamelreservoir

@ Duwbeugel

(@ Zwenkwielen met parkeerrem
@3 Schuine uitlaat

Inbedrijfstelling

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Indien nodig het apparaat met de par-
keerrem beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang in de zuigslangaansluiting
steken.
Afbeelding B

5. Het gewenste toebehoren op de
zuigslang steken.
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Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat met de apparaatschake-

laar inschakelen.

Afbeelding C

De schakelaar heeft meerdere scha-

kelstanden:

0 Het apparaat is uitgeschakeld.

1 De motor 1 is ingeschakeld.

2 De motoren 1 en 2 zijn ingeschakeld.
3. Het zuigen begint.

Stoffilter reinigen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Instructie
Reinig het filter regelmatig om verlies van
zuigkracht te voorkomen.

Afbeelding D

1. Beweeg de filterreinigingshendel enkele
keren heen en weer om het filter te reini-
gen.

Ledig verzamelcontainer via
schuine uitlaat
Afbeelding, zie pagina’s met schema's
Leegmaken via handmatige ledigings-
klep
Afbeelding E
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Het stoffilter reinigen.
3. Verplaats het apparaat naar een ge-
schikt leegpunt.
4. Activeer de blokkeerrollen.
5. Leeg de verzamelcontainer:
® Boven een leegplaats
a Trek de handhendel omhoog.
De klep voor handmatig legen opent.
©® Met heftruck boven een container
legen
a Met de heftruck het apparaat boven
het rijchassis opnemen.
b Het apparaat optillen.
¢ Open de handmatige ledigingsklep
over de container.
® Met een kraan over een container
a Haak de karabijnhaken van de kraan-
beugel (accessoire) in de kraanogen
op het apparaat.
b Het apparaat optillen

6.

¢ Open de handmatige ledigingsklep
over de container.

® In een vioertransportband

a Open de klep voor handmatig ledigen
boven de invoerschacht.

Druk de hendel naar beneden.

Het verzamelreservoir is gesloten.

Zuigkop verwijderen

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

1.

N

Het apparaat uitschakelen en van het
stroomnet loskoppelen.

. Open de vergrendeling zuigkop.

Afbeelding F
. De zuigkop verwijderen en opzij leggen.

Werking beéindigen

w N

. Het apparaat met de in- / uitschakelaar
uitschakelen

. De opvangbak legen en reinigen.
. Het toebehoren demonteren en eventu-

eel reinigen en drogen.

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.

1.

Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet-naleving van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.

1.

Het apparaat alleen in binnenruimtes
opslaan.

Verzorging en onderhoud

1.

2.

Het apparaat en het toebehoren regel-
matig met geschikte vloeistof spoelen en
laten drogen.

Het zakfilter regelmatig op beschadiging
controleren. Bij beschadiging het zakfil-
ter vervangen.
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Filter vervangen
Afbeelding, zie pagina’s met schema's
Afbeelding G
1. De sluitschroef eruit draaien.

2. Het filter verwijderen en vervangen.

3. Het nieuwe filter plaatsen.
Let er bij de montage op dat het filter cor-
rect wordt geplaatst.

4. De sluitschroef erin draaien en vast-
draaien.

Het zakfilter vervangen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding H
(D Schroeven
(@) Spanring
(® Zakfilter
® Reinigingsinrichting
1. De zuigkop verwijderen (zie hoofdstuk

Zuigkop verwijderen).

2. Verwijder de filtereenheid aan de hand-
grepen uit het apparaat en draai deze
om.

Afbeelding |

3. Verwijder de schroeven en demonteer

het reinigingsapparaat.

. De schroefverbinding van de spanring

losmaken.

5. Verwijder het zakfilter.

6. Gooi het filterschuim weg.

7. Plaats het nieuwe zakfilter.

8

9

1

N

. Het nieuwe filterschuim aanbrengen.

. De spanring plaatsen en vastschroeven.

0.De reinigingsinrichting plaatsen en vast-
schroeven.

11.De filtereenheid plaatsen.

Let er bij de installatie op dat het lipje op
het filterinzetstuk in de as grijpt.
Afbeelding J

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor letsel
Gevaar voor onbedoeld starten van het ap-
paraat en gevaar voor een elektrische
schok
Schakel het apparaat voor alle werkzaam-
heden uit en trek het netsnoer uit.

Laat alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman uitvoe-

ren.

Motor (zuigturbine) start niet

Geen elektrische spanning

® Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

® Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.

De zuigkracht neemt af

De sproeier, de zuigbuis of de zuigslang

zijn verstopt.

® De sproeier, de zuigbuis en de zuigslang
controleren en eventueel reinigen.

Het filter is vervuild.

® Het filter reinigen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Karcher-website onder
"Downloads".
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Technische gegevens

IVR 100/24-2 Ef

Elektrische aansluiting

Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse |
Nominaal vermogen w 2400
Netbeveiliging (traag) A 16
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 116
Lengte x breedte x hoogte mm 950 x 715 x 1640
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C +40
Gegevens capaciteit van apparaat
Inhoud reservoir | 100
Luchthoeveelheid I/s 2x74
Onderdruk kPa 23 (230)
(mbar)
Nominale wijdte zuigslang DN50
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <25
Onzekerheid K m/s2 0,2
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 68
Onzekerheid Ky dB(A) 2
Elektriciteitskabel
Netkabel HO7BQ-F mm?  3x15
Onderdeelnummer (EU) 9.988-393.0
Kabellengte m 10

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.989-xxx

42

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Genel uyarilar
A Cihazmlfln ilk kullanimdan 6n-
ce bu orijinal kullanim kilavuzu-
nu okuyun, bu kullanim kilavuzuna gére
hareket edin ve kullanim kilavuzunu daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
leri igin saklayin.

e isletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali guivenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kigiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

Amacina uygun kullanim

&N UYARI

Saghga zararli tozlarin solunmasi

Sagliga zararl

Cihazi sagliga zararli tozlarin vakumlan-

masi igin kesinlikle kullanmayin.

DIKKAT

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa

devre

Cihazin hasar gérmesi

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

Cihazin kullanim alanlari:

e Yanici olmayan ve patlayici olmayan
maddelerin emilimi.

e Tozlarin ve kaba kirlerin emilimi.

e Nemli ve sivi maddelerin emilimi.

e Endustriyel kullanim érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

e Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fab-
rikalar, dikkanlar, burolar ve kiralama
dukkanlarinda ticari kullanim.

Bunlari disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cevre koruma

oy Paketleme malzemeleri geri dénistu-
o rulebilir. Litfen ambalajlari cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donusturdlebilir malzemelerin
yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lid1 ve cevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar icere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
calistinimasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.
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icerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz igletilmesini saglar.

Aksesuarlar ve yedek parcalara iligkin bilgi-
ler igin adres: www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiinda icindeki parcalarda ek-
siklik olup olmadidini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Gilvenlik tertibatlari

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik
uyari.

&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

&N TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Giuvenlik bilgileri

&N UYARI

e Cihaz, sagliga zararl tozlarin vakumlan-
masl igin uygun dedildir.

o Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis
alanda depolamayin.

e Her isletmeye almadan 6nce, potansiyel
dengeleme iletkenlerinin (fopraklama ilet-
kenleri) bagli olup olmadigini kontrol
edin.

AN TEDBIR

e Her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
elektrik sebekesi figini gekin.

DIKKAT

e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

e Ezilme tehlikesi! Emme kafasini, filtre
lUinitesini veya toplama kabini s6kerken
veya takarken eldiven giyin.

e Hasar tehlikesi! Hasarll filtreyle veya filt-
resiz asla siiplrmeyin.

e Cihazi kullanirken glivenlik ayakkabisi gi-
yin.

e Cihazi, yalnizca yiiriime hizinda ve yokus
asagi yollarda gerekirse iki kisi hareket
ettirin.

e Aksesuar parcalarini degigtirirken digari
toz s;izmamasina dikkat edin.

Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Yanici malzemelerin siipliriilmesi, kisa
devre veya diger elektrik hatalarinda ya-
ralanma ve hasar tehlikesi
Sagliga zararl gazlarin solunmasi tehlike-
si, elektrik carpmasi tehlikesi, yanma tehli-
kesi.
Acil durumda cihazi kapatin ve elektrik fisini
crkartin.

Elektrik baglantisi
Cihaz sadece bir elektrik teknisyeni tarafin-
dan IEC 60364-1 uyarinca dizenlenmis
olan bir elektrik baglantisina takilmalidir.
Baglanti degerleri bkz. Teknik bilgiler ve tip
levhasi. Uzatma kablosu kullaniimasina
izin verilmez.
A TEHLIKE
Elektrik garpmasi nedeniyle tehlike
Hayati tehlike
Orn. iizerinden gegerek, ezerek veya ge-
kigtirerek elektrik baglant! kablolarina zarar
vermeyin.
Kablolari asiri sicaktan, yagdan veya kes-
kin kenarlardan koruyun.
Her isletimden 6nce cihazin sebeke bag-
lanti hattini kontrol edin. Kablosu hasarli ci-
hazi isletime almayin. Hasar gérm(s bir
kablonun uzman bir elektrik teknisyeni tara-
findan degistirilmesini saglayin.

44 Tirkge



Cihazdaki simgeler
isaretleme elektrikli siipiirge

Parlayan toz veya diger tutusma
@ kaynaklarini almayin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

() Aksesuar braketi

(@ Emme hortumu baglantisi

(3® Potansiyel dengeleme kablosu
@ Torba filtreler

(6 Potansiyel dengeleme kablosu
® Cihaz salteri

(@) Sebeke kablosu

Emme kafasi kilidi

(@ Potansiyel dengeleme kablosu
Toplama haznesi

@ itme dirsegi

(@2 Sabitleme freniyle yénlendirme tekerleri
@ Egik cikig

Isletime alma

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi ¢alisma pozisyonuna getirin.

2. Gerekirse, cihazi el freni ile sabitleyin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takil ol-
dugundan emin olun.

. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
Sekil B

. Istediginiz aksesuari vakum hortumuna
takin.

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
1. Sebeke figini prize takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
Sekil C
Cihazin birkag anahtarlama kademesi
vardir:
0 Cihaz kapal.
1 Motor 1 agik.
2 1 ve 2 motorlari agik.
. Vakumlama iglemini baslatin.

N

(&)}

w

Toz filtresini temizleyin
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Not
Emis glicli kaybini énlemek igin filtreyi d(i-
zenli olarak temizleyin.
Sekil D
1. Filtreyi temizlemek igin filtre temizleme
tutamagini birkag kez ileri geri hareket
ettirin.

Toplama haznesini egik ¢ikis
tizerinden bosaltin
Resimler i¢in grafik sayfalarina bakin
Manuel bosaltma kapag lizerinden bo-
saltma
Sekil E
1. Cihazi kapatin.
2. Toz filtresini temizleyin.
3. Cihazi uygun bir bogaltma yerine gétu-
run.
4. Kilitleme silindirlerini etkinlestirin.
5. Toplama haznesini bosaltin:
® Bir bosaltma noktasi lizerinden
a Kolu yukari dogru cekin.
Manuel bosaltma kapagi acilir.
® Bir konteyner lizerinde bir kaldirma
araci ile
a Cihazi bir kaldirma araci ile sasi tizeri-
ne alin.
b Cihazi kaldirin.
¢ Manuel bosaltma kapagini konteyne-
rin Ustlinde agin.
® Bir ving ile konteynerin listiinde
a Ving askisinin (aksesuar) sustal kan-
calarini cihazdaki ving halkalarina ta-
kin.
b Cihazi kaldirin
¢ Manuel bosaltma kapagini konteyne-
rin Ustlinde agin.
® Yer alti konveyoriine
a Manuel bosaltma kapagini besleme
kanalinin Gstinde agin.
6. Kolu asagi bastirin.
Toplama haznesi kapatilir.

Emme kafasinin ¢ikarilmasi
Resimler icin grafik sayfalarina bakin
1. Cihazi kapatin ve akim sebekesinden
ayirin.
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2. Emme kafasinin kilidini agin.
Sekil F

3. Emme kafasini gikarin ve kenara bira-
kin.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazi agma/kapama salteri lizerinden
kapatma

2. Toplama haznesini bosaltin ve temizle-
yin.

3. Aksesuarlari sékin ve gerektiginde te-
mizleyin ve kurulayin.

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin

agirligina dikkat edin.

1. Cihazi tasit icerisinde tasirken, gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

TEDBIR
Aglrllgln dikkate allnmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.
1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Koruma ve bakim

. Cihazi ve aksesuarlari dizenli araliklar-
la uygun sivilarla durulayin ve kurutun.

. Torba filtresini hasar olup olmadidina
dair duizenli olarak kontrol edin. Hasarli
ise torba filtresini degistirin.

Filtreyi degistirme
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil G
1. Kilitteme vidasini sékun.
. Filtreyi ¢cikarin ve degistirin.
3. Yeni filtreyi takin.
Takarken, filtrenin dogru yerlestirildigin-
den emin olun.
. Vida tapasini takin ve sikin.

N

N

N
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Cep filtresini degistirme
Resimler i¢in grafik sayfalarina bakin
Sekil H

@ Civatalar

@) Gergi halkasi

® Cep filtre

@ Temizleme cihazi

1. Vakum kafasini gikarin (bkz. Bélim
Emme kafasinin ¢ikariimasi).

2. Filtre unitesini tutamaklardan tutarak ci-
hazdan ¢ikarin ve ters gevirin.
Sekil |

3. Vidalari gikarin ve temizleme cihazini
sokiln.

4. Gerdirme halkasinin vida baglantisini
gevsetin.

5. Torba filtresini gikarin.

6. Filtre kdpugunu atin.

7. Yeni torba filtresini takin.

8. Yeni filtre kdpugunu yerlestirin.

9. Gerdirme halkasini takin ve vidalayin.

10.Temizleme cihazini takin ve vidalayin.

11.Filtre Unitesini yerlestirin.
Takarken, filtre elemani tirnagin mile
oturdugundan emin olun.
Sekil J

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi

Cihazin istemsiz sekilde hareket etmesi ve

elektrik carpmasi tehlikesi

Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi

kapatin ve sebeke fisini cekin.

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malari bir uzmana yaptirin.

Motor (vakum tiirbini) calismiyor

Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin guvenligini
kontrol edin.

® Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii diistiyor

Meme, emme borusu veya emme hortumu

tikali.

® Meme, emme borusu veya emme hortu-
munu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Tirkge



Filtre kirlenmis.
® Filtreyi temizleyin.

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.

Her ulkede yetkili distriblGtérimiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi igerisinde cihazinizda

olusabilecek hasarlari, uretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise bagvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel Karcher web sitenizin servis béliminde
“Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.

Teknik bilgiler

IVR 100/24-2 Ef

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Koruma tirt IPX4
Koruma sinifi |
Nominal gi¢ W 2400
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16
Boyutlar ve agirhiklar
Tipik igletim agirig kg 116
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 950 x 715 x 1640
Ortam kosullan
Ortam sicakligi °C +40
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 100
Hava miktari I/s 2x74
Alcak basing kPa 23 (230)
(mbar)
Emme hortumu nominal genisligi DN50
EN 60335-2-69’ye gore tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K m/s? 0,2
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 68
Belirsizlik Kpa dB(A) 2
Sebeke kablosu
Elektrik kablosu HO7BQ-F mm? 3x15
Parca numarasi (EU) 9.988-393.0
Kablo uzunlugu m 10

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Tirkce
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AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grindn, agiklanmig olan
yonerge ve yonetmeliklerin ilgili hikimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gecerliligi-
ni kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplirge

Tip: 9.989-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastirilmis normlar
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

isim ve adres

Dokumantasyon yetkilisi:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

/ Giie
T. Wahl
Managing Director
Waldstetten, 2025/01/01
Asagida imzasi olan, ydnetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.
Karcher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528

) / /
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A. Haag
Director R&D
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Allman information
A Las den har bruksanvisningeni
original innan maskinen an-
vands for forsta gangen, folj den och spara
den om du behdver kontrollera nagot igen
eller lAmna med den till nasta agare.

e Det ar viktigt att Iasa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore forsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Avsedd anvandning
AN VARNING
Inandning av hélsovadligt damm
Hélsoskador
Anvénd aldrig maskinen fér att suga upp
hélsovadligt damm.
OBSERVERA
Kortslutning pa grund av hég luftfuktig-
het
Skador pa maskinen
Anvénd endast maskinen inomhus.
Maskinen ar avsedd for:
e Suga upp icke antandligt och icke explo-

sionsfarligt material.
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Suga upp damm och grov smuts.

Suga upp fuktiga och flytande substan-
ser.

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning &r inte avsedd.

Miljéskydd
¢y, Férpackningsmaterialen kan atervin-
& nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljdvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors héalsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstdndigt. Kontakta din férséaljare om na-
got tillbehoér saknas eller om det finns trans-
portskador.

Sakerhetsanordningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Sakerhetsinformation

AN VARNING

e Maskinen far inte anvdndas fér att suga
upp hélsovadligt damm.

e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte
maskinen utomhus.

e Kontrollera att potentialutjgmningsled-
ningarna (jordledare) ar anslutna varje
gang maskinen ska anvéndas.

A FORSIKTIGHET

e Stdng av maskinen efter alla arbeten och
dra ur nétkontakten.

OBSERVERA

e Anvénd endast maskinen inomhus.

e Kldmrisk! Anvédnd handskar nér sughuvu-
det, filterenheten eller uppsamlingsbehal-
laren tas av eller sétts pa.

e Risk for skador! Sug aldrig utan filter eller
med skadade filter.

e Anvénd skyddsskor nér maskinen an-
vénds.

e K6r bara maskinen med ganghastighet
och eventuellt med en medhjélpare i lut-
ningatr.

e Se till att damm inte kommer ut nér tillbe-
hér byts ut.

Atgirder vid nédsituation
A FARA
Risk for personskador och materiella
skador vid uppsugning av brdnnbara
material, vid kortslutning eller andra fel
Risk fér inandning av hélsovadliga gaser,
risk for elektrisk stot, risk for brannskador.
Stédng av maskinen och dra ur nétkontakten
i nédsituationer.
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Elanslutning
Anslut bara maskinen till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt IEC 60364.
Anslutningsvarden, se Tekniska data och
typskylten. Det ar inte tillatet att anvanda
férlangningskabel.
A FARA
Risk fér elektrisk st6t
Livsfara
Skada inte strébmkablar till exempel genom
att kéra over, kldamma eller téja dem.
Skydda kabeln mot stark vdrme, olja och
vassa kanter.
Kontrollera fére varje anvéndning att ma-
skinens strémkabel inte &r skadad. Anvénd
inte maskinen om strémkabeln &r skadad.
Lat en elektriker byta strémkabeln om den
&r skadad.

Symboler pa maskinen
Maérkning av dammsugare

Ta inte upp glédande damm eller
3 andra antandningskallor.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(@ Tillbehérshallare

(@ Sugslangsanslutning

(® Kabel potentialutjiamning
(® Pasfilter

(®) Kabel potentialutjiamning
(&) Maskinens strombrytare
(@ Strémkabel
Sughuvudets sparr

(@ Kabel potentialutjamning
Uppsamlingsbehallare
@ Skjutbygel

@2 Styrhjul med spérr

@ Vinklat utlopp

Idrifttagning
For bilder, se bildsidorna
1. Stall maskinen i arbetslaget.
2. Las maskinen med parkeringsbromsen
om det behdvs.
3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. Satt fast sugslangen i sugslangsanslut-
ningen.
Bild B

5. Anslut 6nskat tillbehor till sugslangen.

For bilder, se bildsidorna
1. Satt in strdmkontakten i eluttaget.
2. Starta maskinen med maskinbrytaren.
Bild C
Brytaren har olika lagen:
0 Maskinen ar avstangd.
1 Motor 1 ar pa.
2 Motor 1 och 2 ar pa.
3. Sugningen startar.

Rengor dammfiltret

For bilder, se bildsidorna

Hénvisning

Rengdr filtret regelbundet fér att undvika

férlust av sugkraft.

Bild D

1. Flytta filterrengéringshandtaget fram
och tillbaka flera ganger for att rengora
filtret.

Tomma uppsamlingsbehallaren via
lutande utlopp
For bilder, se bildsidorna
Tomning via manuell tomningsklaff
Bild E
1. Stdng av maskinen.
2. Rengoér dammfiltret.
3. Flytta maskinen till ett [Bmpligt tdmnings-
stélle.
4. Aktivera lashjulen.
5. Témma uppsamlingsbehallaren:
® Over ett tomningsstille
a Dra handspaken uppét.
Den manuella tdmningsklaffen 6pp-
nas.
® Med en gaffeltruck 6ver en contai-
ner
a Lyft maskinen i chassit med en gaffel-
truck.
b Lyft maskinen.
¢ Oppna den manuella tdmningsklaffen
over containern.
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® Med en kran 6ver en container

a Knapp fast karbinhakarna pa kranby-
geln (tillbehor) i krandglorna pa maski-
nen.

b Lyft maskinen

¢ Oppna den manuella tdmningsklaffen
Over containern.

® | en golvtransportor

a Oppna den manuella tdmningsklaffen
Over inkastet.

. Tryck handspaken nedat.
Uppsamlingsbehallaren stangs.

D

Ta av sughuvudet
For bilder, se bildsidorna
1. Stang av maskinen och skilj den fran el-
natet.
2. Oppna laset pa sughuvudet.
Bild F
3. Ta av sughuvudet och lagg det at sidan.

Avsluta anvandningen

1. Sténg av maskinen med strdmbrytaren
2. Tdm och rengér uppsamlingsbehalla-
ren.
. Demontera tillbehéret och rengér och
torka om det behdvs.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport

och férvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och vélta
enligt gallande riktlinjer.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

1. Férvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

1. Spola maskinen och tillbehéren regel-
bundet med Iamplig vatska och lat torka.

w

2. Kontrollera pasfiltret regelbundet med
avseende pa skador. Byt pasfiltret om
det ar skadat.

Byta filter

For bilder, se bildsidorna

Bild G

1. Skruva ut forslutningsskruven.

2. Ta av och byt filtret.

3. Séattin ett nytt filter.
Se till vid monteringen att filtret hamnar
ratt.

4. Skruva in forslutningsskruven och dra
at.

Byta pasfilter

For bilder, se bildsidorna

Bild H

@ Skruvar

(@ Spéannring

(3 Pésfilter

(@ Rengéringsanordning

1. Ta av sughuvudet (se kapitel Ta av sug-
huvudet).

2. Tabort filterenheten frdn maskinen med
handtagen och vand pa den.
Bild |

3. Tabort skruvarna och demontera reng6-

ringsanordningen.

. Lossa spannringens skruvférband.

. Ta av pasfiltret.

. Avfallshantera filterskummet.

. Sétt in det nya pasfiltret.

. Lagg i det nya filterskummet.

. Sétt pa spannringen och skruva fast

den.

10.Sétt pa rengdéringsanordningen och
skruva fast den.

11.Satt i filterenheten.
Vid montering, se till att fliken pa filterin-
satsen griper in i axeln.
Bild J

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk for personskador
Risk fér oavsiktlig start av maskinen och
risk for elektrisk stot
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strémkontakten.

© oo~NOO O D
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Lat alltid en specialist utféra kontroller och

arbeten som avser de elektriska delarna.

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning

® Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromforsorjningen.

® Kontrollera maskinens strémkabel och
stromkontakt.

Sugkraften minskar

Munstycket, sugroéret eller sugslangen ar

blockerad.

® Kontrollera och rengor vid behov mun-
stycket, sugroret eller sugslangen.

Filtret &r smutsigt.

® Rengor filtret.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".

Tekniska data

IVR 100/24-2 Ef

Elanslutning

Natspanning 220-240
Fas 1
Natfrekvens 50-60
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass |
Markeffekt 2400
Natsakring (trég) A 16
Matt och vikt
Typisk arbetsvikt 116
Langd x bredd x hjd mm 950 x 715 x 1640
Omgivningsférhallanden
Omgivande temperatur +40
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 100
Luftmangd I/s 2x74
Undertryck kPa 23 (230)
(mbar)
Méarkbredd sugslang DN50
Faststallda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <25
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 68
Osékerhet Kpa dB(A) 2
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IVR 100/24-2 Ef

Stromkabel
Stromkabel HO7BQ-F mm? 3x1,5
Komponentnummer (EU) 9 988-393.0

Kabellangd

10

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller géllande bestammelser i an-
givna direktiv och foérordningar. Denna
férsékran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkéants av oss.
Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.989-xxx

Direktiv och forordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Namn och adress
Dokumentationsbefullméaktigad:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

_ // ) 'V S
/. %//// NNGar-
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01.01.2025
Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
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Yleisia ohjeita
Lue nama kayttdohjeet ennen
/ A \ L_l ensimmaista kayttda, toimi nii-

den mukaisesti ja sailytda ne mydhempaa

kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisten pélyjen hengit-
tdminen
Terveydelle haitallinen
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Alé kéyté laitetta terveydelle haitallisten p6-
lyjen imuroimiseen.

HUOMIO

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oi-
kosulku

Laitevauriot

Kéyté laitetta vain sisétiloissa.

Laite on tarkoitettu seuraaville:

e Palamattomien ja rajahtamattémien ai-
neiden imurointi.

Pdlyjen ja karkean lian imurointi.
Kosteiden ja nestemaisten aineiden
imurointi.

e Teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuo-
tantoalueilla

Ammattikdyttddn, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
&g Havitd pakkaukset ymparistoa saés-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittada kotitalo-
usjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu

tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisia
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

e [ aitetta ei ole tarkoitettu terveydelle hai-
tallisten pélyjen imurointiin.

e Suojaa laite sateelta. Al séilyté laitetta
ulkoalueella.

e Tarkasta ennen jokaista kdyttéénottoa,
etta potentiaalintasausjohdot (maadoi-
tusjohtimet) on liitetty.

AN VARO

o Kytke laite pois p&élté aina kdytdn jél-
keen ja irrota verkkopistoke.

HUOMIO

o Kayt4 laitetta vain sisétiloissa.

e Puristumisvaara! Kayta kasineita, kun ir-
rotat tai kiinnitét imup&én, suodatinyksi-
kén tai kerdysastian.

e Vaurioitumisvaara! Ald koskaan imuroi il-
man suodatinta tai vaurioituneella suo-
dattimella.

e Kayta turvakenkid, kun kéytéat laitetta.

e Liikuttele laitetta vain kdvelyvauhtia, ja
jos pinta on kalteva, pyydé toinen henkilé
tarvittaessa avuksi.

e Varmista, etté polyé ei tule ulos, kun vaih-
dat varusteita.
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Toiminta hatétilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
imuroitaessa palavia materiaaleja, oiko-
sulun tai muiden séhkévikojen tapauk-
sessa
Terveydelle vaarallisten kaasujen hengitta-
misen vaara, séhkoéiskun vaara, palovam-
mojen vaara.
Kytke laite pois p&éltéd héatétilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.

Sahkoliitanta

Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen sah-
koliitantaan, jonka on suorittanut sdhkoalan
ammattilainen normin IEC 60364 mukaan.
Liitdntaarvot, katso Tekniset tiedot ja tyyp-
pikilpi. Jatkojohdon kayttd on kielletty.
A VAARA
Sédhkoiskun vaara
Hengenvaara
Alé vahingoita séhkéjohtoja esim. ajamalla
niiden yli, vetdmélla tai jattdmaéllé ne puris-
tuksiin.
Suojaa kaapelit kuumudelta, 6ljylté ja tera-
viltd kulmilta.
Tarkasta laitteen verkkoliitdntdjohto ennen
jokaista kéyttéa. Alé ota kéyttéon laitetta,
Jonka verkkoliiténtajohto on vaurioitunut.
Anna sdhkdéalan ammattilaisen vaihtaa
vaurioitunut johto.

Laitteessa olevat symbolit

Polynimurin merkinnat
Ala imuroi hehkuvaa pélya tai
@ muita syttymislahteita.

Kuva katso kuvasivut
Kuva A

(@ Varustepidike

@ Imuletkuliitant&

(3 Potentiaalintasauksen johto
(® Pussisuodatin

(6 Potentiaalintasauksen johto
(&) Laitekytkin

(@ Verkkojohto

Imupaén lukitus

(@ Potentiaalintasauksen johto

Keraysséilié

@ Tydntbaisa

(2 Kaéantyvat pyorat ja seisontajarru
@3 Kalteva poistoaukko

Kayttoonotto

Kuva katso kuvasivut

1. Aseta laite tydasemaan.

2. Varmista laitteen paikallaan pysyminen
tarvittaessa seisontajarrulla.

. Varmista, ettd imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.

. Aseta imuletku imuletkun liitantaan.
Kuva B

. Aseta haluamasi varuste imuletkuun.

Kayttd

Kuva katso kuvasivut

1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle laitekytkimesta.
Kuva C
Kytkimessé on useita kytkentdasentoja:
OLaite on kytketty pois paalta.
1Moottori 1 on kytketty paalle.
2Moottorit 1 ja 2 on kytketty paalle.

. Kéynnista imurointi.

w

N

8,

w

Polysuodattimen puhdistus
Kuva katso kuvasivut
Huomautus
Puhdista suodatin sdénnéllisesti, jotta imu-
teho ei laske.
Kuva D
1. Puhdista suodatin liikuttamalla suodatti-
men puhdistuskahvaa useita kertoja
edestakaisin.

Tyhjenna kerdysastia kaltevan
ulostuloaukon kautta
Kuva, katso kuvasivut
Tyhjennys késityhjennysluukun kautta
Kuva E
. Kytke laite pois paalta.
. Puhdista poélysuodatin.
. Aja laite sopivaan tyhjennyskohtaan.
. Aktivoi lukituspyorat.
. Kerayssiailion tyhjennys:
® Tyhjennyskohdan ylapuolella
a Veda kasivipu yléspain.
Manuaalinen tyhjennysluukku avau-
tuu.

A ON -~
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® Tyhjennys siilion ylapuolella haa-
rukkatrukin avulla

a Siirra laite alustan paalle haarukkatru-
killa.

b Nosta laitetta.

¢ Avaa sailion ylapuolella oleva manu-
aalinen tyhjennysluukku.

® Nosturilla séilion ylapuolella

a Kiinnita nosturikaaren karabiinihaka
(varuste) laitteessa oleviin nosturisil-
mukoihin.

b Nosta laitetta

¢ Avaa sailion ylapuolella manuaalinen
tyhjennysluukku.

® Lattiakuljettimella

a Avaa tayttokuilun ylapuolella manuaa-
linen tyhjennysluukku.

. Paina kasivipu alas.
Keraysastia sulkeutuu.

Imupaan poistaminen
Kuva katso kuvasivut
1. Kytke laite pois paalta ja irrota séhkover-
kosta.
2. Avaa imupaan lukitus.
Kuva F
3. Poista imupéa ja aseta se sivuun.

Kayton lopettaminen

. Laitteen kytkeminen pois paalta paalle-/
pois-kytkimesta

. Tyhjenna ja puhdista kerayssailio.

. Irrota varuste ja puhdista ja kuivaa se
tarvittaessa.

»

—_
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AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja

varastoinnissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estamiseksi.

AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.
1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

1. Huuhtele laite ja varuste soveltuvalla
nesteelld ja anna niiden kuivua saanndl-
lisin valiajoin.

2. Tarkasta saanndllisesti, ettei pussisuo-
dattimessa ole vaurioita. Vaihda pussi-
suodatin, jos se on vaurioitunut.

Suodattimen vaihto uuteen

Kuva, katso kuvasivut

Kuva G

1. Kierra sulkuruuvi irti.

2. Irrota ja vaihda suodatin.

3. Aseta uusi suodatin paikalleen.
Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatin asetetaan paikalleen oikein.

4. Kierra sulkuruuvi paikalleen ja kirista se.

Taskusuodattimen vaihto
Kuvat, katso kuvasivut
Kuva H

@ Ruuvit

@) Kiristysrengas
(®) Taskusuodatin
@ Puhdistuslaite

1. Imupaan poistaminen (katso luku Imu-
paén poistaminen
2. Irrota suodatinyksikko laitteesta kasi-
kahvoista ja kdanna se ympari.
Kuva |
. Poista ruuvit ja irrota puhdistuslaite.
. Avaa kiristysrenkaan kierreliitos.
. Poista taskusuodatin.
. Havita suodatinvaahto.
. Aseta uusi taskusuodatin.
. Aseta uusi suodatinvaahto.
. Aseta kiristysrengas ja kierra se kiinni.
10.Aseta puhdistuslaite ja kierra se kiinni.
11.Aseta suodatinyksikko.
Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatinosan kieleke kiinnittyy akseliin.
Kuva J

56 Suomi



Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Laitteen tahattoman k&ynnistymisen vaara

ja sédhkbiskun vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtévié toita ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki sGdhkbosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtdvét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Moottori (imuturbiini) ei kdynnisty

Ei sdhkdjannitetta

® Tarkista pistorasia ja virran sy6tén sula-
ke.

® Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

Imuteho laskee

Suutin, imuputki tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta suutin, imuputki ja imuletku ja
puhdista ne tarvittaessa.

Suodatin on likaantunut.
® Puhdista suodatin.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".

Tekniset tiedot

IVR 100/24-2 Ef

Sahkoliitanta

Verkkojannite 220-240
Vaihe 1
Verkkotaajuus 50-60
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka |
Nimellisteho 2400
Verkkosulake (hidas) A 16
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 116
Pituus x leveys x korkeus mm 950 x 715 x 1640
Ympariston olosuhteet
Ympériston 1ampdtila °C +40
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 100
llimamaara I's 2x74
Alipaine kPa 23 (230)
(mbar)
Imuletkun nimellislapimitta DN50
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IVR 100/24-2 Ef

Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s® <25

Epavarmuus K m/s? 0,2

Aénenpainetaso Ly dB(A) 68

Epavarmuus Kpa dB(A) 2

Verkkojohto

Verkkojohto HO7BQ-F mm? 3x1,5

Osanumero (EU) 9.988-393.0

Kaapelin pituus 10

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. - ) L
— - Y4

EU- 7 Gt il \arg-

vaatimustenmukaisuusvakuu T. Wahl AHaag

Managing Director Director R&D

tus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-
saolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.989-xxx

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 1.1.2025

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

Generelle merknader ............cccceeveee. 58
Forskriftsmessig bruk.............cccccc..... 59
Milj@Vern........coocveeiieiee e 59
Tilbehar og reservedeler.................... 59
Leveringsomfang.........ccccccoevveeeinneenn. 59
Sikkerhetsinnretninger ....................... 59
Beskrivelse av apparatet.................... 60
19angKj@ring ........ccecvverieeeiiieeceee 60
BruK....ooooeeeeieeeeee e 60
Avslutte driften .........cccoceiiiiinninenn 61
Transport.......cccovcvienieee e 61
Lagring .....eeeeeiiieiee e 61
Stell og vedlikehold .............ccccceeenie 61
Bistand ved feil..........cccccniiniincnnn, 62
Garanti .......occeeeiiiiie 62
Tekniske spesifikasjoner.................... 62
EU-samsvarserklaering...........ccccceeene 63

Generelle merknader
A Les den originale driftsveiled-
L_l ningen for apparatet for farste

gangs bruk, fglg anvisningene i den, og
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oppbevar den til senere bruk eller for en ny

eier.

o For forste igangsetting ma sikkerhets-
anvisningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppsta skader pa maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Innanding av helseskadelig stov

Helsefare

Apparatet skal aldri brukes til & suge opp

helsefarlig stov.

OBS

Kortslutning forarsaket av hoy luftfuk-

tighet

Skader pa apparatet

Apparatet skal kun lagres innendors.

Apparatet skal brukes til:

e Oppsuging av ikke brennbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Oppsuging av stgv og grov smuss.

e Oppsuging av fuktige og flytende stoffer.

e Industriell bruk, f. eks. i lager- og pro-
duksjonsomrader

o Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.

Enhver annen bruk regnes som feil.

oy, Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater
inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler, de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbeher og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehgr eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.

Sikkerhetsinnretninger
Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til store personskader eller
til dad.

A& FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

&N ADVARSEL

e |kke bruk apparatet for oppsuging av hel-
seskadelig stov.

e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre
apparatet utendors.

e Far hver idriftsetting ma du kontrollere
om potensialutjevningsledningene (jord-
ledning) er tilkoblet.

A& FORSIKTIG

e Sla apparatet av etter hver bruk og trekk
ut nettpluggen.
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OBS

o Apparatet skal kun lagres innendgrs.

e Klemfare! Bruk hansker nar du tar av eller
setter pa sugehodet, filterenheten eller
oppsamlingsbeholderen.

e fare for skader! Du ma aldri suge uten el-
ler med skadet filter.

® Bruk vernesko ndr du betjener apparatet.

e Apparatet skal kun beveges i skritthastig-
het og av to personer i skraninger.

e Pase at det ikke kommer ut stev nar du
skifter tilbehgrsdeler.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for fysisk og materiell skade ved
suging av brennbare materialer, ved
kortslutning eller andre elektriske feil
Fare for innanding av helsefarlige gasser,
fare for stramstet, fare pga forbrenninger.
Ved nadstilfelle mé du slé av apparatet og
trekke ut stopselet.

Elektrisk tilkobling
Anlegget ma kun kobles til stramuttak som
erinstallert av en elektromontgr i henhold til
IEC 60364. Tilkoblingsverdier, se Tekniske
spesifikasjoner og Typeskilt. Det er ikke lov
a bruke forlengelseskabel.
A FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot
Livsfare
Ikke skad de elektriske tilkoblingsledninge-
ne f.eks. ved & kjare over, klemme eller rive
dem.
Beskytt kablene mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.
Kontroller apparatets stresmledning for ska-
der for hver bruk. Ikke ta i bruk et apparat
med skadet stramledning. La elektriker
skifte ut skadet ledning.

Symboler pa apparatet
Merking av stevsuger

»

Ikke ta opp gledende stav eller
andre antennelseskilder.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikkside
Figur A

@ Tilbehgrsholder

(@ Sugeslangetilkobling

(3 Kabel potensialutjevning
@ Posefiltre

() Kabel potensialutjevning
&) Apparatbryter

@ Nettkabel

Las sugehode

(® Kabel potensialutjevning
Samlebeholder

@ Skyvehandtak

@2 Styreruller med lasebremse
@3 Skrautlgp

Igangkjoring

Bilde, se grafikkside

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Dersom ngdvendig, sikres apparatet
med festebremse.

. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

. Sett sugeslangen inn i sugeslangetilkob-
lingen.
Figur B

. Sett gnsket tilbehgr pa sugeslangen.

w

N

o

Bilde, se grafikkside
1. Sett stapselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.
Figur C
Bryteren har flere koblingstrinn:
0 Apparatet er slatt av.
1 Motor 1 er slatt pa.
2 Motor 1 og 2 er slatt pa.
. Start sugeprosessen.

Rengjor stovfilter.
Bilde, se grafikkside
Merknad
Rengjar filteret regelmessig for & unnga tap
av sugekraft.
Figur D
1. Flytt filterrengjgringshandtaket frem og
tilbake flere ganger for & rengjare filteret.

w
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Tem oppsamlingsbeholderen via
skratt utlep
Bilde, se grafikksider
Temming via manuell temmeklaff
Figur E
. Sla av apparatet.
. Rengjgr stavfilteret.
. Flytt apparatet til et egnet tammested.
. Aktiver festerullene.
. Tem oppsamlingsbeholderen:
® Over et teammested
a Trekk den manuelle spaken oppover.
Den manuelle tammeklaffen apner.
©® Med gaffeltruck over en container.
a Bruk trucken til & lafte apparatet over
understellet.
b Left apparatet.
¢ Apne den manuelle tammeklaffen
over containeren.
® Med kran over containeren
a Klink inn karabinkrokene fra kranbgy-
len (tilbehgr) inn i krangyene pa appa-
ratet.
b Loft apparatet
¢ Apne den manuelle tammeklaffen
over containeren.
® | et transportmiddel som flukter
med gulvet
a Apne den manuelle tammeklaffen
over utmatingssjakten.
. Trykk den manuelle spaken nedover.
Oppsamlingsbeholderen lukkes.

Ta av sugehodet
Bilde, se grafikkside
1. Sla av apparatet og koble fra stremmen.
2. Apne det l&se sugehodet.
Figur F
3. Ta av sugehodet og legg det til side.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet med PA- / AV-bryteren

2. Tem beholderen og rengjar den.

3. Demonter og ev. rengjar og terk tilbehg-
ret.

Transport
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

a b wN =

o

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport

og lagring.

1. Ved transport i kjgretgy ma maskinen
sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innendears.

Stell og vedlikehold

. Apparatet og tilbehgr méa spyles og tar-
kes med egnet vaeske med jevne mel-
lomrom.

. Posefilteret skal kontrolleres jevnlig for
skader. Skift posefilteret hvis det er ska-
det.

N

N

Skift filter
Bilde, se grafikkside
Figur G
1. Skru ut Idseskruen.
2. Ta av filteret og skift det.
3. Sett i det nye filteret.
Ved montering ma du pése at filteret er
riktig satt i.
. Skru inn laseskruen og stram den.

N

Skift ut lommefilteret
Bilder, se grafikksider
Figur H

@ Skruer

@) Klemring

® Lommefilter

(® Rengjaringsinnretning

1. Ta av sugehodet (se kapittel Ta av su-

gehodet).

2. Tafilterenheten ut av apparatet i handta-
kene, og snu den.
Figur |

. Fjern skruene og demonter rengjg-
ringsinnretningen.

. Lasne skruforbindelsen for klemringen.

. Ta av lommefilteret.

. Kasser filterskummet.

. Sett inn det nye lommefilteret.

w
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8. Legg inn det nye filterskummet.

9. Sett pa og skru fast laseringen.

10.Fest rengjgringsinnretningen og skru
den fast.

11.Sett inn filterenheten.
Ved monteringen ma du passe pa at las-
ken pa filterinnsatsen griper inn i akse-
len.
Figur J

Bistand ved feil

A FARE

Fare for personskader

Fare for uventet start av maskinen og fare

for elektrisk stot

Sla maskinen av for alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfares av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spenning

® Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

® Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

Sugekraften blir svakere

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller dysen og sugeslangen, ren-
gjer om ngdvendig.

Alteret er skittent.

® Rengjer filteret.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

IVR 100/24-2 Ef

Elektrisk tilkobling

Nettspenning 220-240
Fase 1
Nettfrekvens 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse |
Nominell effekt 2400
Nettsikring (treg) A 16

Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 116
Lengde x bredde x hgyde mm 950 x 715 x 1640
Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C +40
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IVR 100/24-2 Ef

Effektspesifikasjoner apparat

Innhold i beholderen | 100
Luftmengde I/s 2x74
Undertrykk kPa 23 (230)
(mbar)
Nominell diameter sugeslange DN50
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 68
Usikkerhet Koa dB(A) 2
Nettkabel
Stremkabel HO7BQ-F mm? 3x1,5
Delenummer (EU) 9 988-393.0
Kabellengde 10

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjgr at denne erklaeringen blir
ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging
Type: 9.989-xxx

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

// ~

/- Gziie
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 2025/01/01

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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Generelle henvisninger

A Laes denne originale driftsvej-

ledning for farste ibrugtagning
af maskinen, falg anvisningerne i den og
opbevar den til senere brug eller efterfal-
gende brugere.

e For forste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at lsese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisninger ikke overholdes, kan der op-
sta skader pa maskinen og fare for
brugeren og andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse
&N ADVARSEL
Indanding af sundhedsskadeligt stov
Sundhedsskader
Apparatet ma ikke anvendes til opsugning
af sundhedsskadeligt stov.
BEMAERK
Kortslutning som falge af haj luftfugtig-
hed
Beskadigelse af maskinen
Anvend kun apparatet indendgrs.

Apparatet er beregnet til:

e Opsugning af ikke braendbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Opsugningen af stgv og groft snavs.

e Opsugning af fugtige og flydende sub-
stanser.

e Den industrielle brug, i lager- og produk-
tionsomrader

e Den erhvervsmaessige brug, f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler og kontorer
samt i fabrikker, butikker og udlejnings-
virksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
G ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™ kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af apparatet.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.
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Sikkerhedsanordninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfore lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Sikkerhedshenvisninger

AN ADVARSEL

e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

e Beskyt maskinen mod regn. Opbevar ik-
ke maskinen udendars.

e Kontroller far hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbin-
delse) er tilsluttede.

AN FORSIGTIG

e Sluk maskinen efter hver anvendelse, og
treek netstikket ud.

BEMAERK

e Anvend kun apparatet indendgrs.

e Fare for at komme i klemme! Anvend
handsker, nar du fierner eller pasaetter
sugehovedet, filterenheden eller opsam-
lingsbeholderen.

e [are for beskadigelse! Sug aldrig uden
eller med et beskadiget filter.

e Anvend sikkerhedssko, nar du betiener
apparatet.

e Beveeg kun apparatet i skridthastighed,
og veer evt. to personer om det pa skra
veje.

e Sgrg for, at der ikke kommer stgv ud, nar
du udskifter tilbeharsdele.

Reaktion i nadstilfalde
A FARE

Fare for kvaestelser og beskadigelse
ved indsugning af braendbare materia-

ler, ved kortslutning eller andre elektri-
ske fejl

Fare for indanding af sundhedsfarlige gas-
ser, fare for elektrisk stad, fare pa grund af
forbraendinger.

Sluk maskinen i nagdstilfaelde og traek net-
stikket ud.

Elektrisk tilslutning
Apparatet ma kun tilsluttes til en elektrisk
tilslutning, der er udfert af en elektriker iht.
IEC 60364. Tilslutningsveerdier, se Tekni-
ske data og typeskilt. Det er ikke tilladt at
anvende et forlaengerkabel.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Livsfare

Undgé at beskadige de elektriske tilslut-
ningsledninger, f.eks. ved at kare over
dem, klemme dem eller treekke i dem.
Beskyt kablerne mod varme, olie og skarpe
kanter.

Kontroller apparatets nettilslutningsledning
for hver drift. Apparatet ma ikke tages i
brug med beskadiget kabel. Lad en autori-
seret elektriker udskifte et beskadiget ka-
bel.

Symboler pa apparatet
Betegnelse stovsuger

Opsug ikke glgdende stgv eller
Q“ andre antaendelseskilder.

Apparatbeskrivelse

Fig., se grafiksider

Figur A

@ Tilbehgrsholder

(@) Sugeslangetilslutning
(® Kabel potentialudligning
@ Posefilter

(&) Kabel potentialudligning
® Apparatkontakt

@ Netkabel

Lés til sugehoved

(® Kabel potentialudligning
Opsamlingsbeholder
@ Skubbebgjle

@ Styreruller med parkeringsbremse
(@3 Skrat udigb

Dansk 65



Ibrugtagning
Fig., se grafiksider
1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.
2. Sarg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremsen, hvis det er ngdvendigt.
3. Sgrg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.
4. Seet sugeslangen i sugeslangetilslutnin-
gen.
Figur B
5. Seet det gnskede tilbehgr pa sugeslan-
gen.

Fig., se grafiksider
1. Seet netstikket i stikkontakten.
2. Teend for maskinen pa maskinkontak-
ten.
Figur C
Kontakten har flere trin:
0 Der er slukket for maskinen.
1 Der er teendt for motor 1.
2 Der er taendt for motor 1 og 2.
3. Start sugeprocessen.

Rengoering af stovfilteret

Fig., se grafiksider

Obs

Rengaor filteret regelmeessigt for at undga

tab af sugekraften.

Figur D

1. Bevaeg filterrensningens handtag frem
og tilbage flere gange for at renggre fil-
teret.

Temning af opsamlingsbeholder via
skrat udleb
Fig., se grafiksider
Temning via manuel temningsklap
Figur E
. Sluk maskinen.
. Renger stovfilteret.
. Kor apparatet til et egnet tamningssted.
. Aktivér laserullerne.
. Tem opsamlingsbeholderen:
® Via et tamningssted
a Treek handtaget opad.
Den manuelle tamningsklap abner.
® Ved hjzlp af gaffeltruck over en
container

abhwN =

a Tag maskinen op i understellet med
gaffeltrucken.

b Lgft apparatet.

¢ Abn den manuelle tamningsklap over
containeren.

® Med en kran over en container

a Isaet karabinhagerne pa kranbgjlen
(tilbehar) i krangjerne pa maskinen.

b Lgft apparatet

¢ Abn den manuelle tamningsklap over
containeren.

® | en gulvtransporter

a Abn den manuelle tsmningsklap over
indkastningsskakten.

. Tryk handtaget ned.
Opsamlingsbeholderen lukkes.

]

Aftagning af sugehovedet
Fig., se grafiksider
1. Sluk for apparatet, og adskil det fra
stramnettet.
. Abn sugehovedets las.
Figur F
. Tag sugehovedet af, og leeg det til side.

Afslutning af driften

. Sluk for maskinen pa taend-/sluk-kontak-
ten.

. Tem og renggr opsamlingsbeholderen.

. Afmonter tilbehgret, og renggr og ter det
evt.

AN\ FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved

transport og opbevaring.

1. Ved transport i kgretajer sikres maski-
nen mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Tilsideseettelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa apparatets veegt ved
transport og opbevaring.
1. Opbevar kun apparatet indenfor.

N

w

N

W N
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Pleje og vedligeholdelse

1. Skyl med regelmaessige mellemrum ap-
paratet og tilbehgret med egnet vaeske,
og lad det tarre.

2. Kontrollér jeevnligt, om posefilteret er be-
skadiget. Hvis posefilteret er beskadi-
get, skal det udskiftes.

Udskiftning af filteret
Fig., se grafiksider
Figur G
1. Skru laseskruen ud.
2. Tag filteret af, og udskift det.
3. Seet det nye filter i.
Serg ved monteringen for, at filteret saet-
tes korrekt i.
4. Skru laseskruen i, og spaend den.

Udskiftning af lommefilter

Fig., se grafiksider

Figur H

() Skruer

(@ Speaendering

(® Lommefilter

(® Renggringsanordning

1. Tag sugehovedet af (se kapitlet Aftag-
ning af sugehovedet).

2. Tag filterenheden ud af apparatet ved
handgrebene, og vend den om.
Figur |

3. Fjern skruerne, og afmontér reng@rings-
anordningen.

4. Lasn spaenderingenes skrueforbindel-
se.

5. Tag posefilteret af.

6. Bortskaf filterskummet.

7. Isaet det nye posefilter.

8. Laeg det nye filterskum i.

9. Saet spaenderingen p4a, og skru den fast.

10.Seet renggringsanordningen pa, og skru
den fast.

11.1seet filterenheden.
Kontrollér ved installationen, at lasken
pa filterindsatsen griber ind i akslen.
Figur J

Hjeelp ved fejl

A FARE

Risiko for tilskadekomst

Fare for utilsigtet start af maskinen og fare

for elektrisk stod

Sluk apparatet, inden alt arbejde pé appa-

ratet, og treek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde pa elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spaending

® Kontrollér stikdasen og strgmforsynin-
gens sikring.

® Kontroller apparatets netkabel og net-
stik.

Sugekraften aftager

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller, og renggr evt. dysen, sugerg-
ret og sugeslangen.

Filteret er snavset.

® Rengor filteret.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geeldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Kéarcher-websted under "Downloads".
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Tekniske data

IVR 100/24-2 Ef

Elektrisk tilslutning

Netspaending \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse |
Nominel effekt w 2400
Netsikring (traeg) A 16
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 116
Leengde x bredde x hgjde mm 950 x 715 x 1640
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40
Effektdata apparat
Beholderindhold | 100
Luftmaengde I/s 2x74
Undertryk kPa 23 (230)
(mbar)
Nominel diameter, sugeslange DN50
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? <25
Usikkerhed K m/is> 02
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 68
Usikkerhed Kya dB(A) 2
Netkabel
Netkabel HO7BQ-F mm?  3x15
Delnummer (EU) 9.988-393.0
Kabellzengde m 10

Der tages forbehold for tekniske aendrin-
ger.

EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-
ser i de anfgrte direktiver og forordninger.
Hvis produktet eendres uden aftale med os,
mister denne erklzering sin gyldighed.
Produkt: Tarsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.989-xxx

68

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl
Managing Director
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Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Uldjuhised
A Lugege enne oma seadme es-
makordset kasutamist seda ka-
sutusjuhendit, toimige selle jargi ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks vai jargmise
omaniku jaoks alles.
e Enne esmakordset kasutuselevottu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimijat.

Sihtotstarbeline kasutamine

AN HOIATUS

Tervist kahjustavate tolmude sissehin-

gamine

Tervisekahjustus

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate

tolmude sisseimemiseks.

TAHELEPANU

Liihis kérge 6huniiskuse téttu

Seadme kahjustus

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Seade on ette nahtud:

e Mittepdlemisvdimeliste ja mitteplahva-
tusohtlike ainete sisseimemiseks.

e Tolmude ja jAmeda mustuse sisseime-
miseks.

o Niiskete ja vedelate ainete imemiseks.

e ToOstuslik kasutamine nt ladustamis- ja
tootmisaladel

e ToOstuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, blroodes ja uuriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Keskkonnakaitse

oy, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
@ Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™= vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH
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Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
haireteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Ohutusseadised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis
v6ib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

AN HOIATUS

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmu-
de imemiseks.

o Kaitske seadet vihma eest. Ladustage
seadet ainult vélipiirkonnas.

e Kontrollige enne iga kdikuvotmist, kas
jargmised potentsiaalilihtlustusjuhtmed
(maandusjuht) on kiilgeliihendatud.

AN ETTEVAATUS

e | iilitage seade pérast iga kasutuskorda
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.

TAHELEPANU

e Kasutage seadet ainult siseruumides.

o Muljumisoht! Kandke kindaid, kui votate
imipea, filtriiksuse vbi kogumismahuti
ara vOi panete peale.

e Kahjustusoht! Arge kunagi imege filtrita
véi kahjustatud filtriga.

e Kandke turvajalatseid, kui kdsitsete sea-
det.

e Lijgutage seadet ainult sammukiirusel
ning jérsu kallakuga teedel vajaduse kor-
ral kahekesi.

e Pidage silmas, et tolm ei véljuks, kui tar-
vikuosi vélja vahetate.

Kaitumine hadaolukorras

A OHT

Vigastus- ja kahjustusoht pélevate ma-
terjalide imemisel, liihise véi muude
elektriliste vigade korral

Tervist ohustavate gaaside sissehingamise
oht, elektrilbégi oht, oht pdletuste téttu.
Lilitage hddaolukorras seade vélja ja tobm-
make vorgupistik vélja.

Elektrilihendus
Seadme tohib tGihendada ainult sellise
elektrihenduse kilge, mis on teostatud
elektriinstallatéori poolt IEC 60364 koha-
selt. Uhendusvéaartusi vt Tehnilised and-
med ja Tiidbisilt. Pikenduskaabli
kasutamine ei ole lubatud.
A OHT
Elektril66gi oht
Oht elule
Arge kahjustage elektrilisi (ihendusjuht-
meid, nt lilesbitmise, muljumise voi tirimise-
ga.
Kaitske kaableid kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.
Kontrollige seadme voérguiihendusjuhet en-
ne iga kaitamist. Arge vétke kahjustatud
kaabliga seadet kdiku. Laske kahjustatud
kaabel elektrispetsialistil vélja vahetada.

Seadmel olevad siimbolid
Tolmuimeja mérgis
@ Arge korjake hddguvat tolmu ega
muid suluteallikaid.

Seadme kirjeldus

Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis A

@ Tarvikuhoidik

@ Imivooliku Ghendus

(®) Kaabli potentsiaalithtlustus
® Kaottfilter

70 Eesti



(® Kaabli potentsiaalilihtlustus
(® Seadmeliliti

(@ Vorgukaabel

Imipea lukustus

(@ Kaabli potentsiaalitihtlustus
Kogumismahuti

@) Toukesang

(12 Seisupiduriga juhtrullid

(3 Kaldega véljalaskeava

Joonist vt graafika lehekulgedelt

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kui vajalik, kindlustage seade seisupi-

duriga.

3. Tehke kindlaks, et imipea on néueteko-
haselt peale pandud.

. Pistke imivoolik imivooliku litmikusse.
Joonis B

5. Pistke soovitud tarvik imivoolikule.

Joonist vt graafika lehekulgedelt
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade seadmelllitist sisse.
Joonis C
Ldlitil on mitu lGlitusastet:
0 Seade on valja lilitatud.
1 Mootor 1 on sisse lilitatud.
2 Mootorid 1 ja 2 on sisse lulitatud.
. Alustage imemisprotsessi.

Puhastage tolmufilter.
Joonist vt graafika lehekulgedelt
Mérkus
Puhastage filtrit regulaarselt, et véltida imi-
voimsuse kadu.
Joonis D
1. Filtri puhastamiseks liigutage filtri pu-
hastuskaepidet mitu korda edasi-tagasi.

Tiihjendage kogumismahuti

kallutatud viljalaskeava kaudu
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Tihjendamine kasitsi tithjendusklapi
kaudu
Joonis E
1. Lulitage seade valja.
2. Puhastage tolmufiltrit.

N

w

3. Viige seade sobivasse tiihjenduspunkti.
4. Aktiveerige lukustusrattad.
5. Kogumismahuti tihjendamine:
® Tiihjenduspunkti kaudu
a Témmake kasikangi Ulespoole.
Kasitsi tiihjendusklapp avaneb.
® Kahveltostukiga konteineri kohal
a Tostke seade tdstukiga ule Sassii.
b Tostke seade Ules.
¢ Avage konteineri kohal olev kasitsi
tuhjendusklapp.
® Kraanaga konteineri kohal
a Kinnitage kraanalooga (lisatarvik)
karabiinkonksud seadme kraana-aa-
sade kilge.
b Toéstke seade Ules
¢ Avage konteineri kohal olev kasitsi
tihjendusklapp.
® Porandakonveieris
a Avage valjaviskeSahti kohal olev ka-
sitsi tihjendusklapp.
. Vajutage kasihoob alla.
Kogumismahuti suletakse.

]

Imipea aravotmine
Joonist vt graafika lehekilgedelt
1. Lulitage seade vélja ja lahutage voolu-
vorgust.
. Avage imipea lukustus.
Joonis F
. Votke imipea kate ara ja pange korvale.

Kaituse Iopetamine

1. Lulitage seade sisse /vélja lulitist valja

2. Tuhjendage ja puhastage kogumisma-
huti.

3. Monteerige tarvik maha ning vajaduse
korral puhastage ja kuivatage.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jédrgimata jéatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas

seadme kaalu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

N

w
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AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

1. Loputage seadet ja tarvikuid regulaarse-
te ajavahemike jarel sobiva vedelikuga
ning laske kuivada.

2. Kontrollige kottfiltrit regulaarselt kahjus-
tuste suhtes. Kahjustuse korral asenda-
ge kottfilter.

Filtri vahetamine

Joonist vt graafika lehekulgedelt

Joonis G

1. Keerake sulgurpolt vélja.

2. Votke filter ara ja asendage uuega.

3. Pange uus filter sisse.
Pidage paigaldamisel silmas, et filter
pannakse sisse korrektselt.

. Keerake sulgurpolt sisse ja pingutage
kinni.

N

Asendage taskufilter uuega
Jooniseid vt graafika lehekulgedelt
Joonis H

(@ Poldid

@) Kinnitusrdngas
(® Taskufilter

(@ Puhastusseadis

1. Votke imipea ara (vt peatikki /mipea

dravotmine).

2. Votke filtriiksus kaepidemetest hoides
seadmest vélja ja pdorake see Umber.
Joonis |

. Eemaldage poldid ja demonteerige pu-
hastusseadis.

. Vabastage kinnitusrénga keermesliide.

. Eemaldage taskufilter.

. Utiliseerige filtrivaht.

. Asetage uus taskufilter sisse.

. Asetage uus filtrivaht sisse.

. Asetage uus kinnitusrdngas peale ja
keerake kinni.

w

©O© 0o ~NO O b

10.Asetage puhastusseadis peale ja keera-
ke kinni.

11.Asetage filtriliksus sisse.
Paigaldamisel pidage silmas, et filtrilik-
susel olev lapats haakub vélli kilge.
Joonis J

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht

Seadme tahtmatu kéivitamise oht ja elektri-

1669gi oht

Lilitage enne koiki seadmel teostatavaid

t6id seade vélja ja tdbmmake vorgupistik vél-

Jja.

Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel

osadel teostada erialaspetsialistil.

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge

® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

® Kontrollige seadme vérgukaabilit ja vor-
gupistikut.

Imijoud nérgeneb

Duus, imitoru voi imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige diiusi, imitoru ja imivoolikut
ning vajaduse korral puhastage.

Filter on maardunud.

® Puhastage filtrit.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi 1ahima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.
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Tehnilised andmed

IVR 100/24-2 Ef

Elektriihendus

Vérgupinge \% 220-240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass I
Nimivéimsus w 2400
Voérgukaitse (inertne) A 16
Moo6tmed ja kaalud
Tuupiline toéokaal kg 116
Pikkus x laius x kérgus mm 950 x 715 x 1640
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur °C +40
Seadme voimsusandmed
Paagi maht | 100
Ohukogus I/s 2x74
Alardhk kPa 23 (230)
(mbar)
Imivooliku nimilabimdot DN50
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <25
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirhutase Lpa dB(A) 68
Ebakindlus K, dB(A) 2
Vorgukaabel
Voérgukaabel HO7BQ-F mm? 3x15
Osa number (EU) 9.988-393.0
Kaabli pikkus m 10

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskdlastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kaesolev deklaratsioon keh-
tivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Tadp: 9.989-xxx

Direktiivid ja maarused
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Visparigas norades
& Pirms pirmas ekspluatacijas iz-
lasiet So lietoSanas instrukciju,
rikojieties saskana ar to un uzglabajiet to
vélakai izmantoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.
e Pirms pirmreizéjas nodoSanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un
dro8ibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigu puteklu ieelposana

Kaitéjums veselibai

Neizmantojiet ierici veselibai bistamu pu-

teklu uzsukSanai.

IEVERIBAI

Paaugstinata gaisa mitruma radits issa-

vienojums

lerices bojajums

Izmantojiet ierici tikai iekstelpas.

lerice ir paredzéta:

e NeuzliesmojoSu un nespragstosu vielu
iestkSana.

e putek|u un rupju netirumu iestksanai;

e mitru un Skidru vielu iestk3anai;

e industrialai ekspluatacijai, pieméram,no-
liktavu un razo$anas zonas;

e izmanto8anai komercialiem mérkiem,
pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
ripnicas, veikalos, birojos un iziréSanas
biznesa.

Jebkada cita veida ekspluatacija tiek uz-

skatita par neatbilstosu.

Apkartéjas vides aizsardziba
oy lepakojuma materiali ir atkartoti par-
© stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomér 8is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
simbolu markeétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
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Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalos piederumus un
originalas rezerves dalas, jo tie garanté
droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, I0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Drosibas iekartas

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

AN UZMANIBU

e Nordda uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BRIDINAJUMS

e [erice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iestksanai.

e Sargdjiet ierici no lietus. Neuzglabajiet ie-
rici arpus telpam.

e Pirms katras ekspluatacijas uzsakSanas
reizes parbaudiet, vai ir pieslégti poten-
ciala izlidzinasanas vadi (zeméjuma
vads).

AN UZMANIBU

e Péc katras lietoSanas izslédziet ierici un
atvienajiet tikla kontaktspraudni.

IEVERIBAI

e [zmantojiet ierici tikai ieksStelpas.

e SaspieSanas risks! Nonemot vai uzliekot
stikSanas galvinu, filtra vienibu vai savak-
Sanas tvertni, valkgjiet cimdus.

e Bojajumu risks! Nekad nesdciet bez vai
ar bojatu filtru.

e Ekspluatéjot ierici valkajiet droSibas aiz-
sargapavus.

e lerici parvietojiet tikai k&jam ejosa vadita-
ja parvietoSanas atruma un uz celiem ar
kritumu nepiecieSamibas gadijuma stra-
dajiet paros.

e Uzmaniet, lai nenotiek putek|u noplide,
veicot piederumu daju mainu.

Riciba arkartas situacija

A BISTAMI

Savainosanas un bojajumu draudi iesi-

cot uzliesmojosus materialus, issavie-

nojuma gadijuma vai pie citam
elektroniskam kladam

Veselibai bistamu gazu ieelpoSanas risks,

elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-

mu risks.

Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-

nojiet tikla spraudni.

Stravas piesléegums
lerici drikst pieslégt tikai stravas pieslégu-
mam, kuru izveidojis sertificéts elektrikis at-
bilstoSi IEC 60364. Piesleguma vértibas
skatit Tehniskie dati un tipa datu plaksnité.
PagarinaSanas kabela izmanto8ana nav at-
lauta.
A BISTAMI
Elektriskas stravas trieciena risks
Dzivibas apdraudéjums
Nesabojgjiet elektribas piesléguma vadus,
piem., parbraucot pari, saspieZot vai raujot.
Sargdjiet kabelus no karstuma, ellas un
asam malam.
Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ieri-
ces tikla piesléeguma vadu. Neuzséaciet ieri-
ces ekspluataciju ar bojatu kabeli. Laujiet
kvalificétam elektrikim nomainit bojato ka-
beli.

Simboli uz ierices
Puteklsucéja markéjums

Neiesuciet kvélojoSus putek|us
Q‘* vai citus aizdeg8anas avotus.
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lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls A

() Piederumu turétajs

(2 Suksanas $lutenes pieslegums
(3 Kabelu potenciala izlidzinaSana
(® Kabatu filtrs

(6) Kabelu potenciala izlidzinaSana
® lerices sledzis

(@ Tikla kabelis

Suksanas galvinas nofikséSana
(® Kabelu potenciala izlidzinaSana
Savaksanas tvertne

@ Stumsanas rokturis

12 Vadveltnisi ar stavbremzi

@3 Slipa izvade

Ekspluatacijas uzsaksana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Ja nepiecieSams ierici nodroSinat ar
stavbremzi.

3. Parliecinieties, ka suk8anas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. lespraudiet sukSanas $|uteni sikSanas
§lutenes piesléguma.
Attéls B

5. lestuk8anas $|utenei uzspraust vélamo
piederumu.

Ekspluatacija
Attélus skatiet grafiku lappusés
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. leslégt ierici ar ierices slédzi.
Attels C
Slédzim ir vairakas slégumu pozicijas:
0 lerice ir izslégta.
1 1. motors ir ieslégts.
2 1. un 2. motors ir ieslégti.
3. Sakas sukSanas process.

Putek]u filtra tiriSana
Attélus skatiet grafiku lappusés
Noradijum
Regulari iztiriet filtru, lai nezaudétu siksa-
nas jaudu.
Attels D

1. Parvietojiet filtra tiriSanas rokturi vaira-
kas reizes uz priekSu un atpakal, lai no-
tirttu filtru.

Tukss savaksanas konteiners caur
slipu izpludes atveri
Attélus skatiet grafiku lappusés
IztukSoSana, izmantojot manualas iztuk-
$osanas aizbidni
Attéls E
1. Izslédziet ierici.
2. Iztiriet puteklu filtru.
3. Aizstumiet ierici ITdz piemérotai iztukSo-
Sanas vietai.
4. Aktivizejiet blokéSanas ritenus.
5. Savaks$anas tvertnes iztukSo$ana
® Virs iztukSoSanas punkta
a Pavelciet uz augsu rokas sviru.
Atveras manuélas iztukSosSanas aiz-
bidnis.
® IztukSosana virs konteinera, izman-
tojot iekravéju
a lzmantojiet iekravéju, paceliet ierici
virs Sasijas.
b Paceliet ierici.
¢ Atveriet manualas iztuk§oSanas aiz-
bidni virs konteinera.
® Ar celtni virs konteinera
a Aizspiediet krana kronsteina (piede-
rums) akus ierices krana cilpas.
b Paceliet ierici.
¢ Atveriet manualas iztukSoSanas aiz-
bidni virs tvertnes.
® Zemgridas konveijera
a Atveriet manualas iztuk§oSanas aiz-
bidni virs tvertnes.
6. Nospiediet rokas sviru uz leju.
Savaksanas konteiners ir aizverts.

SiuksSanas galvinas nonemsana
Attélus skatiet grafiku lappusés
1. Izslégt ierici un atvienot no stravas tikla.
2. Atvért suk8anas galvinas fiksaciju.
Attéls F
3. Suk3anas galvinu nonemt un nolikt sa-
nus.

Ekspluatacijas pabeigSana

1. Izslédziet ierici ar iesl./izsl. slédzi
2. lIztukSot un iztirit savakSanas tvertni.
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3. Demontét piederumus un nepiecieSami-
bas gadijuma iztirit un nozaveét.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportgjot un uzglabgjot nemiet véra ie-

rices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidédanu un apgasanos
atbilstigi spéka esoSajam vadlmijam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportgjot un uzglabéajot nemiet véra ie-
rices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
. lerici un piederumus ar regularu interva-
lu laut izskalota ar piemérotu Skidrumu
un izzavet.
. Regulari parbaudtt, vai nav bijats kabatu
filtrs. Bojajumu gadijuma, kabatu filtru
nomainit.

N

N

Filtra nomaina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels G
1. Izskrdvét noslégskravi.
. Nonemt un nomaintt filtru.
. levietot jauno filtru.
lemontgjot, parliecinieties, vai filtrs ir pa-
reizi ievietots.
. leskriivét un pievilkt noslégskravi.

W N

N

Kabatas filtra nomaina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls H
(D Skraves
(@ Stipringjuma gredzens
(® Kabatas filtrs
(® Tirisanas paligierice
1. Nonemiet sikSanas galvu (skatit nodalu
Suks$anas galvinas nonems$ana).

2. Iznemiet filtra bloku no ierices, turot aiz
rokturiem, un apgrieziet to.
Attels |
3. Izskraveéjiet skrives un demontgjiet tirt-
Sanas paligierici.
4. Atskravéjiet stiprindjuma gredzena
skriivsavienojumu.
. Nonemiet kabatas filtru.
. Utilizgjiet putu filtru.
. levietojiet jaunu kabatas filtru.
. lelieciet jauno putu filtru.
. Uzlieciet stiprindjuma gredzenu un pie-
skravéjiet to.
10.Uzstadiet tiriSanas paligierici un pie-
skravéjiet to.
11.levietojiet filtra bloku.
Uzstadot parliecinieties, ka filtra ieliktna
méltte ir iestiprinata varpsta.
Attels J

Palidziba traucejumu
gadijuma

A BISTAMI

Savainosanas risks

Draudi, ko dara ierices neapzinata iedarbi-

nasana un stravas trieciena draudi

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dalam ir javeic speciélistam.

Nav iespéjams iedarbinat motoru (suk-

Sanas turbina)

Nav elektriska sprieguma

® Parbaudit kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

® Parbaudit ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

Samazinas suksanas jauda

Sprausla, sik$anas caurule vai siikSanas

Slatene ir nosprostota.

® Parbaudtt un, ja nepiecieSams, iztirtt
sprauslu, sikSanas cauruli un sik8anas
§lateni.

Filtrs ir nefirs.

® |ztiriet filtru.

Klientu apkalposSanas dienests
Ja traucéjumu nav iesp&jams noveérst, to
nepiecieSams parbaudit klientu apkalposa-
nas dienestam.

© 0o ~NO O,
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Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bus ma-
teriala vai razoSanas klida. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-

tu versieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietgjas Karcher ti-
mekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".

Tehniskie dati

IVR 100/24-2 Ef

Stravas pieslégums

Tikla spriegums \% 220-240
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50-60
DroSinataja veids IPX4
Aizsardzibas klase I
Nominala jauda w 2400
Tikla droSinatajs (inertais) A 16
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 116
Garums x platums x augstums mm 950 x 715 x 1640
Vides nosacijumi
Vides temperatira °C +40
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 100
Gaisa daudzums I/s 2x74
Zemspiediens kPa 23 (230)
(mbar)
SukSanas $Slutenes nominalais izmérs DN50
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <25
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2
Troksna spiediena limenis Lo dB(A) 68
Nedrosibas faktors Ky dB(A) 2
Tikla kabelis
Tikla kabelis HO7BQ-F mm? 3x1,5
Dalas numurs (EU) 9 988-393.0
Kabelu garums m 10

Paturétas tiestbas uz tehniskajam izmai-
nam.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més apliecinam, ka turpmak minétais
produkts atbilst attiecigajiem direktivu un
regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, 81
deklaracija zaudé savu spéku.

Produkts: Sausas sukSanas puteklsticéjs
Produkts: Mitras un sausas stkSanas pu-
teklsticéjs

Tips: 9.989-xxx

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talrunis: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

/// - ) S
/- G NNGarT -
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Valdstatene (Waldstatten), 01.01.2025.
Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

Bendrieji nurodymai ............cccccceeeie 79
Numatomasis naudojimas.................. 79
Aplinkos apsauga.........ccccceeeeeeiiienenn. 80
Priedai ir atsarginés dalys................. 80
Tiekimo apimtis ......cccccovevveeeeeiciiiee. 80
Saugos jtaisai.......cccccvveriiiiiiieeein 80
Jrenginio apraSymas........ccccceeeiieeeennn. 81
Priémimas eksploatuoti...................... 81
Eksploatavimas............cccoeeeeeciininnnns 81
Eksploatavimo uzbaigimas................. 82
Transportavimas .........cccoceveevveeennnennn 82
Sandéliavimas.........cccoceveviinieeeinnenn. 82
Kasdiené priezidra ir techniné priezit-

2= [PPSO 82
Pagalba trikCiy atveju..........cccevueenne 83
Garantija.......ccccovveeeiiiiii 83
Techniniai duomenys ............ccccovueene 83
ES atitikties deklaracija....................... 84

Bendrieji nurodymai
A Prie$ naudodami savo prietai-
sg pirmg karta, perskaitykite
8ig naudojimo instrukcijg, laikykités jos ir i5-
saugokite jg vélesniam naudojimui arba ki-
tam savininkui.

e Prie$ pradédami pirma kartg naudoti ba-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymuy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardavé-
1a.

Numatomasis naudojimas
A |SPEJIMAS
Sveikatai kenksmingy dulkiy jkvépimas
Sveikatos pazeidimas
Sveikatai kenksmingas dulkes jrenginiu si-
urbti draudZiama.
DEMESIO
Trumpasis jungimas dél didelio oro dré-
gnio
Jrenginio paZeidimas
Jrenginj naudokite tik patalpose.
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Prietaisas pritaikytas:

o Nedegiy ir nesprogiyjy medziagy siurbi-
mas.

e Dulkiy ir stambiy neSvarumy siurbimas.

Drégny ir skysty medziagy siurbimas.

Pramoninis naudojimas,

pvz., sandéliavimo ir gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuvése, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
&o bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimuy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
== dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas 8alinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra bitinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus drau-
dZiama Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
prietaisas veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Saugos jtaisai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio
Sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes.

e Saugokite jrenginj nuo lietaus. Nesandé-
liuokite jrenginio lauke.

e Pries kiekvieng kartg imdamiesi eksploa-
tuoti patikrinkite, ar prijungti ekvipotencia-
liojo sujungimo laidai (jZeminimo
laidininkas).

AN ATSARGIAI

e Po kiekvieno naudojimo prietaisg isjunki-
te ir iStraukite tinklo kistuka.

DEMESIO

e Jrenginj naudokite tik patalpose.

e Prispaudimo pavojus! Nuimdami arba uz-
dédami siurbimo galvute, filtro sgrankg
arba surinkimo talpykla mivékite pirsti-
nes.

e PaZeidimo pavojus! Siurbti be filtro arba
naudojant paZeistg filtrg draudziama.

e Eksploatuodami jrenginj avékite apsaugi-
ne avalyne.

e Jrenginj traukite Zingsniuodami, o nuoZul-
niu $laitu, jeigu jmanoma, traukite dviese.

e Pasirdpinkite, kad keiCiant komplektavi-
mo dalis j aplinkg nepatekty dulkés.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS

Kiino suzalojimy ir materialinés Zalos

pavojus siurbiant degias medZiagas,
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ivykus trumpajam jungimui arba kitiems
elektros gedimams

Pavojus jkvépti sveikatai kenksmingy dujy,

elektros smagio pavojus, nudegimy pavo-

jus.

Nelaimingo atsitikimo atveju prietaisg iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kistuka.

Elektros jungtis
Jrenginj leidZziama sujungti tik su tokia elek-
tros jungtimi, kurig elektrikas sumontuoja
pagal IEC 60364 reikalavimus. Prijungimo
vertes zr. Techniniai duomenys ir identifika-
cinéje ploksteléje. llginamajj kabelj naudoti
neleidZiama.
A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Pavojus gyvybei
Nepazeiskite elektros jungiamyjy laidy,
pvz., vaziuodami per juos, suspausdami ar-
ba juos tempdami.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny.
Kiekvieng kartg prie$ imdamiesi eksploa-
tuoti jrenginj patikrinkite sujungimo su mai-
tinimo tinklu kabelj. Jeigu kabelis
paZeistas, jrenginj eksploatuoti draudZia-
ma. Pasirdpinkite, kad paZeistg kabelj pa-
keisty kvalifikuotas elektrikas.

Simboliai ant jrenginio
Dulkiy siurblio zenklinimas

Nesiurbkite jokiy galin€iy rusenti
3 dulkiy arba kity uzdegimo Saltiniy.

Jrenginio apraSymas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A
(™ Antgalio laikiklis
(@ Siurbimo Zarnos jungtis
(® Ekvipotencialusis kabelio sujungimas
® Maiselinis filtras
(®) Ekvipotencialusis kabelio sujungimas
®) |renginio jungiklis
(@ Maitinimo kabelis
Siurbimo galvutés fiksatorius
(@ Ekvipotencialusis kabelio sujungimas
Surinkimo talpykla

@ Stamimo rankena

@ Sukamieji ratukai su stovéjimo stabdziu

@3 |zambi iStekéjimo anga

Priémimas eksploatuoti

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. Nustatykite prietaisg j darbine padétj.

2. Jeigu bitina, jjunkite jrenginio stovéjimo
stabd;.

3. |sitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiskite siurbimo zarng j siurbimo zarnos
jungtj.
Paveikslas B

5. UzZmaukite ant siurbimo Zarnos norimg
antgalj.

Eksploatavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. JkiSkite tinklo kiStuka j lizda.

2. )junkite jrenginio pagrindinj jungikl;.
Paveikslas C
Jungiklj galima nustatyti j kelias padétis:
0 Jrenginys yra i§jungtas.
1 1 variklis yra jjungtas.
2 1 ir 2 varikliai yra jjungti.

3. Pradékite siurbima.

ISvalykite dulkiy filtra

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Pastaba

Reguliariai valykite filtrg, kad iSvengtuméte

siurbimo galios sumaZzéjimo.

Paveikslas D

1. Norédami iSvalyti filtrg jo valymo ranke-
nelé keletg karty pastumkite pirmyn ir at-
gal.

IStustinkite surinkimo konteinerj
per pasvirusia iSleidimo anga
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
IStustinimas per rankinio iStustinimo
sklende
Paveikslas E
1. ISjunkite prietaisa.
2. 18valykite dulkiy filtrg.
3. NuvezZkite prietaisg j tinkamg iStustinimo
vieta.
4. Aktyvinkite stovéjimo ratukus.
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5.

(2]

IStustinkite surinkimo talpykla:

® Per iStustinimo vieta

a Patraukite rankine svirtj j virsy.
Atsidaro rankinio iStustinimo sklendé.

® Naudodami automobilinj keltuva
virs talpyklos

a Automobiliniu keltuvu jrenginj pakelki-
te vir§ vaziuoklés.

b Jrenginj pakelkite.

¢ Atidarykite vir$ talpyklos esancig ran-
kinio iStustinimo sklende.

® Su kranu virs talpyklos

a Jkiskite krano laikiklio (priedas) kabliu-
kus j prietaiso krano akutes.

b Jrenginio pakélimas

¢ Atidarykite vir$ talpyklos esancig ran-
kinio iStustinimo sklende.

® Po grindimis esanc¢iame konvejery-
je

a Atidarykite vir§ jmetimo Sachtos esan-
€ig rankinio iStustinimo sklende.

. Nuspauskite rankine svirtj Zemyn.

Surinkimo talpykla yra uzdaryta.
Nuimkite siurbimo galvute

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1.
2.

w

ISjunkite jrenginj ir atjunkite nuo tinklo.
Panaikinkite siurbimo galvutés blokavi-
ma.

Paveikslas F

. Siurbimo galvute nuimkite ir padékite |

Salj.

Eksploatavimo uzbaigimas

—_

N

w

. Irenginj iSjunkite Jjungimo / ISjungimo

jungikliu

. Surinkimo talpykla iStustinkite ir iSvalyki-

te.

. Antgalj iSmontuokite ir, jeigu batina, iS-

valykite bei iSdziovinkite.

Transportavimas

VN

ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

apvirtimo pagal galiojanciy direktyvy
nuostatas.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami ir transportuodami prietaisg at-
sizvelkite j jo svorj.

1. Jrenginj sandéliuokite tik patalpoje.

Kasdiené prieziiura ir techniné

priezitra
1. Irenginj ir antgalj reguliariais tarpsniais
skalaukite tinkamu skys¢iu ir iSdZiovinki-
te.
2. Reguliariai tikrinkite, ar maiSelinis filtras
néra pazeistas. Jeigu maiselinis filtras
yra pazeistas, jj pakeiskite.

Filtro keitimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas G
1. I18sukite srieginius aklidangg€ius.
2. Filtrg nuimkite ir pakeiskite.
3. |statykite naujg filtra.
Montuodami pasirdpinkite, kad filtras
baty tinkamai jstatytas.
4. |sukite srieginius aklidanggius ir juos pri-
verzkite.

KiSeninio filtro keitimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas H

@ Varztai

(@ Prispaudimo zZiedas

®) Kiseninis filtras

@® Valymo jrenginys

1. Siurbimo galvutés nuémimas (zr. Nuim-
kite siurbimo galvute skyriy ).

2. 1Simkite filtro bloka i$ prietaiso uz ranke-
ny ir apverskite jj.
Paveikslas |

3. Nuimkite varztus ir iSmontuokite valymo
jrengin;.

Laikydami ir transportuodami prietaisg at- 4. Atleiskite spaudziamojo Ziedo varztus.
sizvelkite j jo svorj. 5. ISimkite kiSeninj filtrg.
1. Transportuojant transporto priemonése, 6. I13meskite filtro putas.
prietaisg uzfiksuokite nuo nuslydimo ar 7. |statykite naujg kiseninj filtra.
8. |dékite nauja filtro putplast.
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9. Uzdeékite spaudziamajj ziedq ir priverzki-
te.
10.Uzdékite valymo jtaisg ir jj prisukite.
11.]statykite filtro bloka.
Montuodami jsitikinkite, ar filtro jdéklo
liezuvélis jsiremia j velena.
Paveikslas J

Pagalba trik¢iy atveju
A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus
Netycinio jrenginio jjungimo pavojus ir elek-
tros smigio pavojus
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
junkite ir iStraukite tinklo kistuka.
Visas patikras ir darbus su elektros dalimis
paveskite atlikti specialistui.
Variklis (siurbimo turbina) nepasileidzia
Néra elektros jtampos
® Patikrinkite maitinimo kistuka ir elektros
saugiklj.
® Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kiStuka.
Siurbimo jéga silpnéja
Antgalis, siurbimo vamzdis arba siurbimo
zarna yra uzsikisusi.

® Patikrinkite antgalj, siurbimo vamzd; ir
siurbimo Zarng bei, jeigu batina, iSvalyki-
te.

Filtras yra uZterstas.

® |Svalykite filtrg.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite paSalinti gedimo, pristatykite
prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkima
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.

Techniniai duomenys

IVR 100/24-2 Ef

Elektros jungtis

Tinklo jtampa 220-240
Fazé 1

Tinklo daznis 50-60
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé I
Vardiné galia 2400
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16
Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 116
llgis x plotis x aukstis mm 950 x 715 x 1640
Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira °C +40
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IVR 100/24-2 Ef

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 100

Oro tdris I's 2x74

Neigiamasis slégis kPa 23 (230)
(mbar)

Siurbimo zarnos vardinis plotis DN50

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <25

Neapibréztis K m/s2 0,2

Garso lygis Lya dB(A) 68

Neapibréztis Koa dB(A) 2

Maitinimo kabelis

Maitinimo laidas HO7BQ-F mm? 3x15

Dalies numeris (EU) 9.988-393.0

Kabelio ilgis m 10

Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiSkiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Cias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.989-xxx

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000
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Ogoblne wskazéwki
A Przed rozpoczeciem uzytko-
wania przyrzadu nalezy prze-
czyta¢ niniejszg oryginalng instrukcje,
przestrzegac jej i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek dotyczgcych bezpieczen-
stwa moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-
cy.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdro-
wia
Zagrozenie dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzagdzenia do odsysania py-
tow szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno-

$ci powietrza

Uszkodzenie urzgdzenia

Uzywac urzadzenia wytgcznie wewngtrz

pomieszczen.

Urzadzenie jest przeznaczone do:

e zasysania substancji niepalnych i niewy-
buchowych.

e zasysania pytéw i grubych zanieczysz-
czen.

e zasysania wilgotnych i ptynnych sub-
stanciji.

e zastosowania przemystowego np. w
magazynach i obszarach produkcyjnych

e uzytku komercyjnego np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-

Sciwe.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-
& wania, nadaja sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac utylizacji przyjaznej dla
srodowiska naturalnego.
Elektryczneielektroniczne urzgdzenia
zawierajg cenne surowce wtorne, a
czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czegsci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai cze$ci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Polski 85



Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkod powstatych w transporcie nalezy
zwréci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajgce

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wsskazoéwka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Wsskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

AN OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do
odsysania pytéow szkodliwych dla zdro-
wia.

e Chroni€ urzgdzenie przed deszczem. Nie
przechowywac urzgdzenia na zewnatrz.

® Przed kazdym uruchomieniem spraw-
dzic, czy przewody wyréwnania potencja-
téw (uziemiajgce) sg podtgczone.

A OSTROZNIE

e Po kazdym uzyciu nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

UWAGA

e Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewngtrz
pomieszczen.

e Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Pod-
czas zdejmowania lub zakiadania gtowicy
ssgcej, modutu filtra lub zbiornika nalezy
nosic rekawice.

o Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy
nie eksploatowac odkurzacza bez zato-
zonego filtra lub z uszkodzonym filtrem.

e Podczas obstugi urzgdzenia nosi¢ obu-
wie ochronne.

e Przesuwac urzgdzenie tylko z predkoscia
kroku, a na drogach o wysokim nachyle-
niu w razie potrzeby skorzysta¢
Z pomocy drugiej osoby.

e Uwazac, aby podczas wymiany akceso-
riéw z urzgdzenia nie wydostat sie pyt.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i spowodowania uszkodzen podczas za-
sysania fatwopalnych materiatéw, w ra-
Zie zwarcia lub innych usterek
elektrycznych

Niebezpieczenstwo wdychania gazow nie-
bezpiecznych dla zdrowia, niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem,
niebezpieczenstwo poparzenia

W razie sytuacji awaryjnej wytaczy¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

Przylacze elektryczne
Urzadzenie mozna podtgczac tylko do
przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg
IEC 60364. Parametry przytgcza: patrz Da-
ne techniczne i tabliczka znamionowa. Sto-
sowanie przediuzaczy jest zabronione.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym

Zagrozenie Zycia

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia elektryczne-
go przewodu przytgczeniowego, np. wsku-
tek najechania, zgniecenia lub szarpnigcia.
Przewody nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.
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Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢
kabel zasilajgcy urzgdzenia. Nie urucha-
miac urzgdzenia z uszkodzonym kablem.
Zlecic elektrykowi wymiane uszkodzonego
kabla.

Symbole na urzadzeniu
Oznakowanie odkurzacza
% Nie zasysac¢ Zzarzgcego sie pytu
3 ani innych substancji mogacych
stanowic¢ zrédto zaptonu.

Opis urzadzenia

llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

() Uchwyt na akcesoria

(@ Przytgcze weza ssgcego

(® Wyrownanie potencjatow kabli
® Filtr workowy

(B Wyréwnanie potencjatow kabli
(&) Wytgcznik urzgdzenia

(@ Przewdd zasilajgcy

Blokada gtowicy ssacej

(® Wyréwnanie potencjatow kabli
Zbiornik zbiorczy

@ Patgk przesuwny

12 Kotka skretne z hamulcem postojowym
@ Wylot ukosny

Uruchomienie

llustracje: patrz strony z rysunkami

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji roboczej.

2. W razie potrzeby zabezpieczy¢ urza-
dzenie hamulcem postojowym.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widtowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssgcy do odpowiedniego
przytacza.
Rysunek B

5. Zatozy¢ na waz ssgcy zgdang koncow-
ke.

Eksploatacja

llustracje: patrz strony z rysunkami
1. Wlozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

2. Wiaczy¢ urzadzenie naciskajgc prze-
tacznik.
Rysunek C
Przetgcznik ma kilka etapéw przetgcza-
nia:
0 Urzadzenie jest wytgczone.
1 Silnik 1 jest wigczony.
2 Silniki 1 i 2 sg wtgczone.
3. Rozpoczac¢ proces zasysania.

Wyczyscié filtr pytowy.
llustracje: patrz strony z rysunkami
Wskazowka
Filtr nalezy czyscic regularnie, aby unikng¢
spadku sity ssgcej.

Rysunek D
1. Przesung¢ kilkakrotnie uchwyt do czysz-
czenia filtra do przodu i do tytu, aby wy-
czyscic filtr.
Oprozniac zbiornik zbiorczy przez
wylot ukosny
llustracja patrz strony z rysunkami
Oproéznianie przez reczna klape do
oproézniania
Rysunek E
1. Wytgczy¢ urzadzenie.
2. Wyczyscic filtr pytowy.
3. Przewiez¢ urzgdzenie do odpowiednie-
go punktu oprézniania.
4. Aktywowac rolki blokujgce.
5. Oproznic zbiornik zbiorczy:
® w punkcie oprézniania
a Pociggna¢ dzwignie reczng do gory.
Klapa do oprézniania otwiera sie.
©® Za pomocg woézka widlowego nad
kontenerem
a Widty wozka widtowego wsung¢ pod
wozek urzadzenia.
b Podnies¢ urzadzenie.
¢ Otworzy¢éreczng klape do oprézniania
nad pojemnikiem.
® Za pomocg dzwigu nad kontenerem
a Zaczepic¢ karabinczyki wspornika
zurawia (wyposazenie dodatkowe) w
zaczepach na urzadzeniu.
b Podnies¢ urzadzenie.
¢ Otworzy¢reczng klape do oprézniania
nad pojemnikiem.
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©® Na przenosniku podpodiogowym
a Otworzy¢ reczng klape do oprézniania
nad otworem wrzutowym.
6. Nacisng¢ dzwignie reczng w dot.
Zbiornik zbiorczy jest zamkniety.

Zdejmowanie glowicy ssacej
llustracje: patrz strony z rysunkami
1. Wylaczy¢ urzadzenie i odigczy¢ od sieci
elektryczne;.
. Otworzy¢ blokade gtowicy ssgcej.
Rysunek F
3. Zdja¢ gtowice ssaca i odtozy¢ jg na bok.

Zakonczenie pracy

1. Wylgczy¢ urzgdzenie za pomocg wigcz-
nika/wytgcznika.

. Oprozni¢ i oczysci¢ pojemnik do zbiera-
nia odpadow.

. Zdemontowa¢ akcesoria, w razie po-
trzeby oczysci¢ i wysuszy¢.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed Slizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

AN OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgled-
ni¢ mase urzgdzenia.
1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-

czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

1. Urzadzenie i akcesoria ptuka¢ w regular-
nych odstepach odpowiednim ptynem i
pozostawi¢ do wyschniecia.

. Regularnie sprawdzag, czy filtr workowy
nie ulegt uszkodzeniu. W razie uszko-
dzenia wymienic filtr workowy.

N

N

w

N

©
o)

Wymiana filtra
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek G
1. Odkreci¢ korek gwintowany.
2. Wyja¢ i wymienic filtr.
3. Zatozy¢ nowy filtr.
Podczas montazu zwréci¢ uwage na
prawidiowe osadzenie filtra.
4. Wkreci¢ i dokreci¢ srube zamykajgca.

Wymiana filtra workowego
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek H
(™ Sruby
(@ Pierscien mocujgcy
®) Filtr workowy
@ Urzadzenie do czyszczenia

1. Zdemontowac gltowice ssgca (patrz roz-
dziat Zdejmowanie gtowicy ssgceyj).

2. Wyja¢ z urzgdzenia i odwroci¢ modut fil-
tra, trzymajgc za uchwyty.
Rysunek |

3. Wyjaé sruby i zdemontowaé urzadzenie
do czyszczenia.

4. Poluzowac potgczenie srubowe pier-

$cienia mocujgcego.

. Wyjaé filtr workowy.

Usungac pianke filtracyjna.

. Wlozy¢ nowy filtr kieszeniowy.

Wiozy¢ nowa pianke filtracyjna.

. ZatozyC i przykreci¢ pierscien mocujgcy.

0.Zatozy¢ i przykreci¢ urzgdzenie do

czyszczenia.

11.Zatozy¢é modut filtra.
Podczas montazu upewni¢ sie, ze za-
czep na wktadzie filtra wchodzi w wat.
Rysunek J

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Niebezpieczenistwo przypadkowego uru-
chomienia urzgdzenia i zagrozenie poraze-
niem prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczyc urzgdzenie i wyjgc
wtyczke sieciows.

= © 0N
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Wszelkie kontrole i prace dotyczgce podze-

spotoéw elektrycznych powinny byc wykony-

wane przez wykwalifikowanego specjaliste.

Silnik (turbina ssaca) nie uruchamia sie.

Brak napiecia elektrycznego

® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajace;j.

® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke
sieciowg urzadzenia.

Sita ssania stabnie

Dysza, rura ssaca lub waz ssacy sg zatka-

ne.

® Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczysci¢ dy-
Sze, rure ssgca i waz ssacy.

Filtr jest zanieczyszczony.

® Wyczyscic filtr.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostaé usunieta,

urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

IVR 100/24-2 Ef

Przytacze elektryczne

Napiecie sieciowe 220-240

Faza 1

Czestotliwos¢ sieciowa 50-60

Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony |

Moc znamionowa 2400

Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 116

Dt. x szer. x wys. mm 950 x 715 x 1640

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C +40

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zbiornika | 100

llo$¢ powietrza I/s 2x74

Podcisnienie kPa 23 (230)
(mbar)

Srednica znamionowa weza ssgcego DN50
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IVR 100/24-2 Ef

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Drgania przenoszone przez konczyny gor- m/s? <2,5

ne

Niepewno$¢é pomiaru K m/s® 0,2

Poziom cisnienie akustycznego Lpa dB(A) 68

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2

Przewad zasilajacy

Kabel zasilajgcy HO7BQ-F mm? 3x1,5

Numer czesci (EU) 9 988-393.0

Dtugos¢ kabla 10

Zmiany techmcze zastrzezon. . /// ., >y
/g Wi
Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony T. Wahl A. Haag

ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.989-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nazwa i adres

Administrator dokumentaciji:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)
Telefon: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01.01.2025r.

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49...7171 (94888...528)
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Altalanos utasitasok
Az els6 hasznalat elétt olvassa
/ A \ L_l el a készilék hasznalati utmu-

tatojat és cselekedjen a hasznalati utmuta-
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téban emlitett utasitasok szerint, illetve

6rizze meg a hasznalati itmutatot késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

e Els6 Uzembe helyezés elétt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
sodasahoz, valamint a kezel6 és mas
szemeélyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

o A szdllitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.

A rendeltetésszeri hasznalat

AN FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por belélegzése

Egészségkarosodas

Ne hasznalja a késziiléket egészségre ar-

talmas porok elszivaséra.

FIGYELEM

Révidzarlat a til magas nedvességtar-

talmua leveg6 miatt

A késziilék karosodasa

Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-

szliléket.

Hasznalja a készuléket az aldbbi munkala-

tok kivitelezésére:

o Nem éghetd és nem robbanasveszélyes
anyagok felszivasa.

e A porszemcsék és a durva szennyez6-
dések felszivasara.

o Nedves és folyékony anyagok felsziva-
sa.

e |pari célokra torténé hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi teriileteken

o A készlilék ipari tevékenységekre is
hasznalhato, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhazakban, gyarakban, tzletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerll hasznalatnak mindsdul.

Kornyezetvédelem

&y, A csomagoldéanyag ujrahasznositha-
BE t6. Kérjiik, kérnyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-

Iékek értékes Ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készilék ren-
deltetésszerii izemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)
Az §sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljadk a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-
kozoéan informéciokat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hidnyz¢ tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.

Biztonsagi berendezések

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sérlilésekhez vagy
halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sérlilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sérlilésekhez ve-
zethet.

Magyar 91



FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A FIGYELMEZTETES

o A késziiléek nem alkalmas az egészségre
artalmas por felszivasara.

o Ovja a késziiléket az es6tdl. Ne térolja a
késziiléket kiilsé térben.

e Minden lizembe helyezés elétt gy6z6djén
meg réla, hogy a potencialkiegyenlitések
(féldelévezetékek) csatlakoztatva van-
nak.

& VIGYAZAT

e Minden hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
sziiléket és huzza ki a halézati dugaszt.

FIGYELEM

o Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-
sziiléket.

e Becsip6dés veszélye! Viseljen kesztylit a
szivéfej, a szlirbegység vagy a gylijtétar-
taly felhelyezése vagy levétele soran.

e Karosodas veszélye! Soha ne szivjon
szliré nélkil vagy sértil sziirével.

e Viseljen védbkesztylit a késziilék kezelé-
Se soran.

o A késziiléket csak lépésben mozgassa,
meredek utvonalon sziikség esetén két
ember végezze a mozgatast.

e Ugyeljen arra, hogy ne szivarogjon ki por
a tartozékok cseréje soran.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilések és karosodas veszélye éghe-
t6 anyagok beszivasa, rovidzarlat vagy
mas elektromos hibak esetén
Egészségre artalmas gazok belégzésének
veszélye, aramiités veszélye, égési sériilé-
sek veszélye.
Vészhelyzetben kapcsolja ki a készliléket,
és huzza ki a halézati dugaszbdl.

Elektromos csatlakozas
A késziléket csak olyan elektromos csatla-
kozora szabad csatlakoztatni, melynek a
kivitelezését egy elektromiiszerész az IEC
60364 szerint végezte el. A csatlakoztatasi
értékeket lasd Miiszaki adatok és a tipus-

tablan. Hosszabbitékabel hasznalata nem
engedélyezett.

A VESZELY

Aramiités veszélye

Eletveszély

Ne karositsa az elektromos csatlakozéve-
zetékeket pl. autéval térténd rahajtassal,
megtéréssel vagy megcsavarodassal.
Védje a kabeleket a h6tél, az olajtél és az
élektdl.

Minden hasznalat elétt ellenérizze a készli-
lék halozati csatlakoz6 vezetékét. A készii-
Iéket ne helyezze (izembe sériilt kabellel. A
sérlilt kabelt elektrotechnikussal cseréltes-
se Ki.

Szimbdlumok a késziiléken
Porszvo jelolés

Ne vegyen fel izz6 port vagy mas
gyujtéforrast.

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Abra A

(@ Tartozéktartd

@) Szivotémlbesatlakozas
(® Potencialkiegyenlit6 kabel
@ Zsebszlirék

(&) Potencialkiegyenlité kabel
(® Kesziilékkapcsolo

@ Hélozati kébel

Szivofej retesze

(@ Potencialkiegyenlit6 kabel
Gyd(jtétartaly

@ Tolokengyel

@@ Kormanygoérgék rogzitéfékkel
@3 Ferde kivezetés

Uzembe helyezés

Lasd az dbrékat tartalmazé oldalakat

1. Helyezze a készuléket a munkavégzési
pozicioba.

2. Ha sziikséges, a késziiléket rogzitse a
régzitéféekkel.

3. Biztositsa, hogy a szivofej elbirasszeri-
en legyen felhelyezve.

4. Dugja be a szivotémlét a szivotdmls-
csatlakozdba.
AbraB
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5. Dugja ra a kivant tartozékot a szivotom-
16re.

Uzemeltetés

Lasd az abrékat tartalmazé oldalakat
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.
2. Kapcsolja be a készliléket a készlilék-
kapcsoléval.
AbracC
A kapcsolo tobb kapcsolasi fokozattal
rendelkezik:
0 A készulék ki van kapcsolva.
1 Az 1. motor be van kapcsolva.
2 Az 1. és 2. motor be van kapcsolva.
3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.

Porsziiré tisztitasa
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Megjegyzés
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(irét, hogy
elkeriilje a szivoteljesitmény romlasat.
AbraD
1. A szlré tisztitdsdhoz mozgassa tobb-
szOr is a szrétisztitd kézi fogantyujat.
Gyiijtétartaly uritése ferde
kimeneten keresztiil
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Urités kézi leiiritd csappantyu segitsé-
gével
Abra E
1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Tisztitsa meg a porszirét.
3. Helyezze a késziléket megfeleld Uritési
pontra.
4. Aktivalja a rogzit6hengereket.
5. Uritse ki a gy(ijt6tartalyt:
® Egy iiritési pont felett
a Huzza felfelé a kézi kart.
Megnyilik a kézi letrité csappantyu.
©® Emelétargoncaval egy konténer fe-
lett
a A késziléket targoncaval fogja meg
az alvaz felett.
b Emelje meg az eszkozt.
¢ Nyissa ki a tartaly feletti kézi leurit
csappantyut.

® Daruval egy konténer felett

a Akassza a daru konzol (tartozék) rég-
zité kampoit a készllék daruszemei-
be.

b A késziilék felemelése

¢ Nyissa ki a tartaly feletti kézi leurit
csappantyut.

® Padlészallitoban

a Nyissa ki a kézi lelrit6 csappantyut a
behelyezési nyilas felett.

. Nyomja le a kézikart.
A gyUjtétartaly lezarodik.

D

Vegye le a szivofejet
Lasd az 4brékat tartalmazé oldalakat
1. Kapcsolja ki a készuléket és valassza le
az aramellatasrol.
. Nyissa ki a szivofej reteszét.
AbraF
. Vegye le a szivofejet és tegye félre.

Az Uzemeltetés befejezése

1. A készlilék kikapcsolasa a be- / kikap-
csoloval

. Uritse ki a gy(ijtétartalyt, és tisztitsa
meg.

. Szerelje le a tartozékot és sziikség ese-
tén tisztitsa és szaritsa meg.

N

w

N

w

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a késziilék sulyat.

1. JarmUben torténd szallitas esetén a ké-
sziléket a mindenkor hatalyos iranyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas és tarolas kézben vegye figyelem-

be a készlilék sulyat.

1. A késziléket csak belsd helyiségben ta-
rolja.
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Apolas és karbantartas

1. A készlléket és a tartozékot rendszeres
id6kozonkeént a megfelel6 folyadékkal
Oblitse at és hagyja megszaradni.

2. Rendszeresen ellenérizze a zsebsz(ir6t
karosodas tekintetében. Karosodas
esetén cserélje ki a zsebszirét.

A sziir6csere
Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat
Abra G
1. Csavarja ki a zarécsavart.
2. Vegye le a sz(ir6t és cserélje ki.
3. Helyezze be az uj szlrét.
A beszerelésnél Gigyeljen a szlré6 meg-
felel6 behelyezésére.
4. Csavarja be a zarécsavart és hizza
meg.

A zsebsziiré cseréje
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakon
Abra H

(» Csavarok

() Feszitégy(ri

(3 Zsebsziirék

(® Tisztito berendezés

1. Vegye le a szivofejet (lasd a(z) Vegyele
a szivofejet fejezetet).

2. Vegye ki a szlr6egységet a kézi fo-
gantyuknal fogva a készulékbél és for-
ditsa meg.

Abral
3. Tavolitsa el a csavarokat, és szerelje le
a tisztitéberendezést.

. Lazitsa meg a feszitégyUrik csavarko-

tését.

. Tavolitsa el a zsebsz(irét.

. Artalmatlanitsa a sz(iréhabot.

. Helyezze be az uj zsebsz(irét.

. Helyezze be az uj szlir6habot.

. Helyezze fel a feszitégyUrit és csava-

rozza be.

10.Helyezze fel a tisztitdberendezést és
csavarozza be.

11.Helyezze be a sziir6egységet.

A beszereléskor Ugyeljen arra, hogy a
szlirébetét file beakadjon a tengelybe.
Abra J

N

©O© 00 ~NO O,

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Sériilésveszély

A késziilék varatlan beinduldsanak veszé-

lye és aramlités veszélye

A késziiléken valé minden munkavégzés

el6tt kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a

hélézati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

A motor (szivéturbina) nem indul be

Nincs elektromos feszlltség

® Ellendrizze a dugaszoléaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

® Ellendrizze a halozati kabelt és a készu-
lék halézati csatlakozdjat.

A szivéerd csokken

A fuvoka, a szivocs6 vagy a szivotomio el-

tomddtek.

® Ellendrizze afuvokat, a szivocsét vagy a
szivotomlbt és szilkség eseteén tisztitsa
meg.

A sziir6 elszennyez6dott.

® Tisztitsa meg a szUrét.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gizemzavart nem sikeril elharitani, a
készlléket az ugyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belll
a készuléknél hibak mertlnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjik, a szamlaval egytt fordul-
jon forgalmazojahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menijében.
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Miszaki adatok

IVR 100/24-2 Ef

Elektromos csatlakozas

Halézati fesziltség \% 220-240
Fazis ~ 1
Halozati frekvencia Hz 50-60
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly I
Névleges teljesitmeény w 2400
Halozati biztositék (lassu kioldasu) A 16
Méretek és tomegek
Jellemzd tzemi suly kg 116
Hosszusag x szélesség x magassag mm 950 x 715 x 1640
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti hémérseéklet °C +40
A késziilék teljesitményére vonatkoz6 adatok
Tartaly tartalma | 100
Leveg6mennyiség I's 2x74
Vakuum kPa 23 (230)
(mbar)
Szivotémld névlieges atmérdje DN50
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Zajszint Lpa dB(A) 68
Bizonytalansagi paraméter K, dB(A) 2
Halozati kabel
HO7BQ-F halozati kabel mm? 3x1,5
Alkatrészszam (EU) 9.988-393.0
Kabelhossz m 10

A miszaki valtoztatdsok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az aldbb emlitett termék
medfelel a felsorolt irAnyelvek és rendele-
tek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvé-
nyét veszti.

Termék: Széraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivo
Tipus: 9.989-xxx

Iranyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ |__| si pfectéte tento navod k

pouzivani, postupujte podle n&j a
uschovejte ho pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal8iho vlastnika.

e Pred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte bezpecnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e V pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpe€nostnich pokyn(
mohou vzniknout Skody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalS$i osoby.

e Skody vzniklé pfi pFepravé ihned
oznamte prodejci.

Pouziti v souladu s uréenim
& VAROVANI
Vdechnuti zdravi Skodlivého prachu
Poskozeni zdravi
Pristroj nikdy nepouZivejte k odsavani
zdravi Skodlivého prachu.
POZOR
Zkrat z duvodu vysoké vihkosti vzduchu
Poskozeni pristroje
Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.
Pfistroj je uréen pro:
e Vysavani nehoflavych a nevybusnych
latek.
e Nasavani prachu a hrubych necistot.
e Vysavani vlhkych a kapalnych latek.
e Primyslové pouziti,napF. ve skladovych
a vyrobnich prostorach
e Komeréni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pdj¢ovnach.
Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje
za nespravny.

Ochrana zivotniho prostredi

oy Obalové materidly jsou

G recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a dasto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
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Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktudlni informace k obsazenym latkdm
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zarucuji bezpecny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.
V pfipadé chybéjiciho pFislusenstvi nebo
vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym urazim
nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k téZkym trazdim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moZnou nebezpeénou
situaci, ktera maze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecénou
situaci, ktera maze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Bezpecnostni pokyny

& VAROVANI

e Pfistroj neni vhodny k odsavani zdravi
Skodlivého prachu.

e Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte
pfistroj venku.

e Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfipojena v§echna
vedeni k vyrovnani napéti (uzemriovaci
vodice).

& UPOZORNENI

e Po kazdém pouZziti pfistroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku.

POZOR

e Pristroj pouzZivejte pouze ve vnitinich
prostorach.

e Nebezpeci pfimacknuti! Pfi snimani nebo
nasazovani saci hlavy, filtracni jednotky
nebo sbérné nadoby noste rukavice.

o Nebezpedi poSkozeni! Nikdy nevysavejte
bez filtru nebo s poskozenym filtrem.

e Pri ovladani pfistroje noste bezpeénostni
obuv.

e Pohybujte pristrojem jen rychlosti krokem
a na prikrych cestach prip. ve dvou.

e Dbejte na to, aby pfi vyméné dilt
pfislusenstvi nevystupoval Zadny prach.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni a poskozeni pri
nasati horlavych materiali, pfi zkratu
nebo jinych zavadach elektroinstalace
Nebezpeci vdechnuti plynt Skodlivych
zdravi, nebezpeci trazu elektrickym
proudem, nebezpeci popaleni
V pripadé nouze pristroj vypnéte a odpojte
sitovou zastréku.

Elektrické pripojeni
PFistroj smi byt pfipojen jen k elektrické
pfipojce, provedené elektroinstalatérem
podle IEC 60364. Pfipojovaci hodnoty viz
Technické udaje a typovy Stitek. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu neni dovoleno.
A NEBEZPECI
Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
Smrtelné nebezpedi
Neposkodte elektricka pripojovaci vedeni
napf. prejetim, zmacknutim nebo tahanim.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.
Zkontrolujte pfed kazdym spusténim
provozu sitové privodni vedeni pristroje.
Neuvadeéjte pristroj do provozu s
poskozenym kabelem. PoSkozeny kabel
nechte vyménit kvalifikovanym
elektrikarem.

Cestina 97



Symboly na pfistroji

Oznaceni vysavace
a Nevysavejte Zhnouci prach ani
Q" jiné z&palné zdroje.

Popis pristroje
Obrazek viz obrazova pfiloha
llustrace A
(@ Drzak piislusenstvi
() Pripojka saci hadice
(® Kabel pro vyrovnani potenciélu
@ Kapesni filtr
(3 Kabel pro vyrovnani potencialu
(® Hlavni spinac
(@ Sitovy kabel
Zaijisténi saci hlavy
(@ Kabel pro vyrovnani potencialu
Sbérna nadoba
@ Posuvné madlo
@ Riditelna kole¢ka s parkovaci brzdou
@ Sikmy vyvod
Uvedeni do provozu
Obrazek viz obrazova pfiloha
1. Pf¥istroj uvedte do parkovaci stanice.
2. V pfipadé potfeby pfistroj zajistéte
parkovaci brzdou.
3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.
4. Zasunte saci hadici do pfipojky saci
hadice.
llustrace B
5. Na saci hadici nasadte pozadované
prisludenstvi.

Provoz

Obrazek viz obrazova pfiloha
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Zapnéte pfistroj hlavni spinacem.
llustrace C
Spina¢ ma nékolik spinacich stuprii:
OP¥istroj je vypnuty.
1Motor 1 je zapnuty.
2Motory 1 a 2 jsou zapnuté.
3. Zahajte vysavani.

Cisténi prachového filtru
Obrazek viz obrazova pfiloha
Upozornéni
Filtr pravidelné cistéte, aby nedoSlo ke
ztraté saciho vykonu.
llustrace D
1. Opakovanym pohybem madla ¢isténi

filtru sem a tam vycistéte filtr.

Vyprazdnéni shérné nadoby pres
Sikmy vyvod
Obrazek viz obrazova pfiloha
Vyprazdinovani pomoci ruéni
vyprazdiovaci klapky
llustrace E
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vycistéte prachovy filtr.
3. Presunte pfistroj na vhodné
vyprazdrnovaci misto.
4. Zaijistéte aretacni kolecka.
5. Vyprazdnéte sbérnou nadobu:
©® Nad vyprazdiovacim mistem
a Ruéni paku vytahnéte nahoru.
Otevre se klapka pro rué¢ni
vyprazdfiovani.
® Pomoci vysokozdvizného voziku
nad kontejnerem
a Pomoci vysokozdviZzného voziku
umistéte pfistroj nad podvozek.
b Nadzdvihnéte pfistroj.
¢ Nad kontejnerem oteviete klapku pro
ruéni vyprazdnovani.
® Jefabem nad kontejnerem
a Zavéste karabinové haky zavésného
mechanismu jefabu (pfisluSenstvi) do
zavésnych ok na pfistroji.
b Nadzdvihnéte pfistroj.
¢ Nad kontejnerem oteviete klapku pro
ruéni vyprazdrnovani.
® V podiroviiovém dopravniku
a Otevrete klapku pro ruéni
vyprazdfiovani nad vhozovou
Sachtou.
6. Stisknéte ruéni paku dol.
Sbérna nadoba se zavfe.

Sejméte saci hlavu
Obrazek viz obrazova pfiloha
1. Vypnéte pfistroj a odpojte od elektrické
sité.
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2. Otevrete zajisténi saci hlavy.
llustrace F
3. Sejméte saci hlavu a odloZte stranou.

Ukonceni provozu

1. Pfistroj vypnéte spinatem Zap / Vyp

. Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou
nadobu.

. Demontujte pfisluSenstvi, a pfip. je
vycistéte a vysuste.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poSkozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pFistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pf¥istroj skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

1. Pristroj a pfisluSenstvi v pravidelnych
intervalech proplachujte vhodnou
kapalinou a nechte vyschnout.

. Pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen kapesni filtr. Pfi poSkozeni
kapesni filtr vyménte.

N

w

N

Vyména filtru

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace G

1. VyS8roubujte uzaviraci Sroub.

. Sejméte a vymeérite filtr.

. Nasadte novy filtr.
PFi montazi dbejte na to, aby byl filtr
spravné nasazen.

. ZaSroubujte uzaviraci Sroub a utahnéte
ho.

W N

N

Vyména kapesniho filtru
Obrazky viz obrazova pfiloha
llustrace H
(® Srouby
@) Upinaci krouzek
(® Kapesni filtr
@ Cistici zafizeni
1. Sejméte saci hlavu (viz kapitola
Sejméte saci hlavu).
2. Za rukojeti vyjméte filtraéni jednotku z
pfistroje a obratte ji.
llustrace |
3. Vysroubujte Srouby a demontujte Cistici
zafizeni.
4. Povolte Sroubovy spoj upinaciho
krouzku.
. Vyjméte kapesni filtr.
. Zlikviduijte filtracni pénu.
. Nasadte novy kapesni filtr.
. Vlozte novou filtraéni pénu.
. Nasadte a pfiSroubujte upinaci krouzek.
10.Nasadte a pfiSroubujte Cistici zafizeni.
11.Namontujte filtracni jednotku.
PFi montazi dbejte na to, aby jazyCek na
filtraCni vloZce zapadl do hfidele.
llustrace J

Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Nebezpeci trazu
Nebezpeci neimysiného spusténi pfistroje
a zasazeni elektrickym proudem
Pred zahéjenim jakychkoliv praci pristroj
vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Motor (saci turbina) se nerozbiha
Chybi elektrické napéti
® Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.
® Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastrcku pfistroje.
Klesa saci sila
Tryska, saci hubice nebo saci hadice jsou
ucpané.
® Zkontrolujte trysku, saci hubici a saci
hadici, a pFip. je vyCistéte.
Filtr je znecistény.
® \/ycGistéte filtr.

© 00 ~NO O,
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materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokd ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi
kontrolu pfistroje provést zakaznicky
servis.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou

Technické udaje

IVR 100/24-2 Ef

pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
webové strance mistniho zastoupeni firmy
Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Elektrické pripojeni

Napéti sité \Y, 220-240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Kryti IPX4
TFida kryti |
Jmenovity vykon W 2400
Sitove jiSténi (se zpozdénou reakci) A 16
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 116
Délka x Sifka x vyska mm 950 x 715 x 1640
Okolni podminky
Teplota prostiedi °C +40
Vykonnostni Gidaje pristroje
Obsah nadrze | 100
Mnozstvi vzduchu I/s 2x74
Podtlak kPa 23 (230)
(mbar)
Jmenovita Sifka saci hadice DN50
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <25
Nejistota K m/s® 0,2
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 68
Nejistota Kpa dB(A) 2
Sitovy kabel
Sitovy kabel HO7BQ-F mm? 3x1,5
Objednaci ¢islo (EU) 9.988-393.0
Délka kabelu m 10

Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpis(. V pfipadé
provedeni nami neschvélené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.989-xxx

Smeérnice a nafizeni
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

—— - 'V /S S

2 /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 2025/01/01
Nize podepsané osoby jednaji z povéreni a
se zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Némecko)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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EU vyhlasenie o zhode

A Pred prvym pouzitim vasho pri-
L.l stroja si precitajte tento preklad
pévodného navodu na prevadzku, konajte
v stlade s nim a uchovajte ho pre neskor-
Sie pouzitie alebo pre nasledujucich vlast-
nikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne precitajte bezpeénost-
né pokyny €. 5.956-249.0.

e Pri nedodrzani ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

e V pripade poskodenia pocas prepravy
okamzite informujte predajcu.

Pouzivanie v sullade s ucelom

& VYSTRAHA

Vdychnutie zdraviu skodlivého prachu
Poskodenie zdravia

Pristroj nikdy nepouzivajte na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Skrat zapri¢ineny vysokou vihkostou
vzduchu

Poskodenie pristroja

Pristroj pouzivajte len vo vnutornych
priestoroch.
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Pristroj je uréeny na:

e Odsavanie nehorfavych a nevybusnych
latok.

e QOdsavanie prachu a hrubych negistot.

e Odsavanie vlhkych a tekutych substan-
Cii.

e Priemyselné pouzivanie, napr. v sklado-
vacich a vyrobnych priestoroch

e Remeselné pouzivanie, napr. v hote-
loch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelériach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za

nespravne.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materidly su recyklovatelné.
G Obaly zlikvidujte ekologickym sposo-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
™ |y a ¢asto aj komponenty, akymi st
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
md&Zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
¢enstvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-

Senstva alebo pri vyskyte posSkodeni sp6-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smrti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k vecnym skodam.

Bezpecnostné pokyny

& VYSTRAHA

e Pristroj nie je urCeny na odsavanie zdra-
viu $kodlivého prachu.

e Pristroj chrante pred dazdom. Pristroj ne-
skladujte vonku.

e Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, &i st pripojené vedenia vy-
rovnavacieho napétia (uzemriovaci vo-
dic).

AN UPOZORNENIE

e Po kazdom pouZziti vypnite pristroj a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

POZOR

e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch.

e Nebezpecenstvo pomliaZzdenia! Ak nasa-
dzujete alebo odoberate naséavaciu hla-
vu, filtraénu jednotku alebo zasobnik,
vZdy noste ochranné rukavice.

e Nebezpecenstvo posSkodenia! Nikdy ne-
vysavajte bez filtra alebo s poSkodenym
filtrom.

e Ak obsluhujete pristroj, vZdy noste
ochrannt obuv.
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® Pristroj uvadzajte do pohybu vZdy len v
krokovej rychlosti a pripadne vo dvojici v
zvazujucom sa teréne.

e Dbajte na to, aby pri vymene dielov pris-
luSenstva nevychadzal z pristroja Ziadny
prach.

Reakcia v pripade nudze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo poranenia a poskode-
nia pri vysavani horfavych materialov,
pri skrate alebo inych chybach elektric-
kého systému
Nebezpecenstvo vdychnutia zdraviu $kod-
livych plynov, nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym prudom, nebezpeéenstvo po-
palenia.
V pripade ntdze vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastréku.

Elektricka pripojka
Pristroj pripojte len na elektricku pripojku,
ktoru inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364. Pripojné hodnoty, pozrite si
Technické udaje a typovy Stitok. Pouzitie
prediZovacieho kébla nie je dovolené.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym
prudom
Ohrozenie Zivota
Neposkodzujte elektrické vedenia, napr.
prejdenim, pomliazdenim alebo natahova-
nim.
Chrarite kable pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte
sietovy pripojovaci kabel pristroja. Nepou-
Zivajte pristroj s poSkodenym sietovym pri-
pojovacim kablom. PoSkodeny kabel si
dajte vymenit odbornym elektrikarom.

Symboly na pristroji
Oznacdenie vysavaca
a Nevysavajte Ziadny tlejuci prach
Q" ani iné zapalné zdroje.

Popis pristroja

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok A

(@ Drziak prisluSenstva

(@ Pripojka nasavacej hadice
(®) Kabel vyrovnanie potencialu
® Vreckovy filter

(&) Kabel vyrovnanie potencialu
®) Spinac pristroja

(@ Sietovy kabel

Blokovanie nasavacej hlavy
(® Kabel vyrovnanie potencialu
Zberna nadoba

@) Drzadlo pre posuvanie

(@2 Otocné kolieska s parkovacou brzdou
® Sikmy odtok

Uvedenie do prevadzky

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. V pripade potreby zaistite pristroj parko-
vacou brzdou.

3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky
nasavacej hadice.
Obrazok B

5. Na nasavaciu hadicu nasadte poZado-
vané prisluSenstvo.

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
1. Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
2. Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.
Obrazok C
Spina¢ ma niekolko spinacich stupriov:
0 Pristroj je vypnuty.
1 Motor 1 je zapnuty.
2 Motory 1 a 2 su zapnuté.
3. Spustite vysavanie.

Cistenie prachového filtra
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Upozornenie
Filter pravidelne Cistite, aby nedo$lo k stra-
te sacieho vykonu.

Obrazok D

1. Na vycistenie filtra niekolkokrat posurite
rukovat na Cistenie filtra dozadu a do-
predu.
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Vyprazdnenie zbernej nadoby
prostrednictvom Sikmého odtoku
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Vyprazdnenie pomocou ruénej vypusta-

cej klapky
Obrazok E
1. Vypnite pristroj.
2. Vydistite prachovy filter.
3. Pristroj presurite na miestno vhodné na
vyprazdnenie.
4. Aktivujte brzdy na kolieskach.
5. Vyprazdnite zbernu nadobu:
® Pomocou miesta na vypustenie
a Ruénu paku potiahnite smerom nahor.
Otvori sa ru€na vypustacia klapka.
® Pomocou vysokozdvizného vozika
nad kontajnerom
a Pristroj nadvihnite pomocou vozika
cez podvozok.
b Pristroj nadvihnite.
¢ Nad kontajnerom otvorte manualnu
vyprazdfiovaciu klapku.
® So zeriavom nad kontajnerom
a Zapnite karabiny konzoly Zeriavu (pri-
sluSenstvo) do Zeriavovych 6k na pri-
stroji.
b Nadvihnutie pristroja
¢ Nad kontajnerom otvorte manualnu
vyprazdfiovaciu klapku.
® Do podlahového dopravnika
a Nad vhadzovacou Sachtou otvorte
manualnu vyprazdrovaciu klapku.
6. Ruénu paku stlacte smerom nadol.
Zberna nadoba sa zatvori.

Vybratie nasavacej hlavy
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-
nia.

2. Otvorte blokovanie nasavacej hlavy.
Obrazok F

3. Vyberte nasavaciu hlavu a odlozte ju na-
bok.

Ukoncenie prevadzky

1. Pristroj vypnite pomocou zapinaca/vypi-
naca.

2. Vyprazdnite a vycistite nadrz na praci
prostriedok.

3. Odstrante prisluSenstvo a v pripade po-
treby ho vycistite a vysuste.

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost’ pristroja.

1. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie
AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-
nost pristroja.
1. Pristroj skladujte len vo vnutornych

priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

. Pristroj a prisluSenstvo pravidelne pre-
plachnite vhodnou kvapalinou a nechaj-
te uschnut.

. Pravidelne kontrolujte poSkodenie vrec-
kového filtra. Ak je poSkodeny, tak vrec-
kovy filter vymerite.

N

N

Vymena filtra
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok G
1. Vyskrutkujte uzatvaraciu skrutku.
2. Vyberte filter a vymerite ho.
3. Vlozte novy filter.
Pri skladani skontrolujte, €i je filter
spravne vlozeny.
. Zaskrutkujte a utiahnite uzatvaraciu
skrutku.

N

Vymena vreckového filtra
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafika-
mi
Obrazok H
(@ Skrutky
@) Upinaci kruzok
(® Vreckovy filter
@ Cistiaci pripravok
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1. Odoberte nasavaciu hlavu (pozrite si ka-
pitolu Vybratie nasavacej hlavy).
2. Vyberte filtracnu jednotku za rukovate z
pristroja a otocte ju.
Obrazok |
3. Odskrutkujte skrutky a demontujte Cis-
tiaci pripravok.
. Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho
krazku.
. Vyberte vreckovy filter.
. Zlikvidujte filtracnu penu.
. Vlozte novy vreckovy filter.
. Vlozte novd filtraénu penu.
. Nasadte upinaci kruzok a zaskrutkujte
ho.
10.Vlozte Cistiaci pripravok a naskrutkujte
ho.
11.Vlozte filtranu jednotku.
Pri skladani sa uistite, Ze vystupok na
vloZke filtra zapadol do hriadela.
Obrazok J

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo poranenia
Nebezpecenstvo neumyselného nabehu
pristroja a nebezpecenstvo zdsahu elek-
trickym pradom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.
VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch dajte vykonat odbornikom.

N

©O© 0o ~NO O,

Motor (sacia turbina) nenabehne

Ziadne elektrické napétie

® Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

® Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

Sacia sila klesa

Dyza, nasavacia rura alebo nasavacia ha-

dica su zablokované.

® Skontrolujte a prip. vycistite dyzu, nasa-
vaciu ruru alebo nasavaciu hadicu.

Filter je znecisteny.

® Vycistite filter.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
Vis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informéacie o zaruke (ak su

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
Sej miestnej webovej stranke Karcher

v Casti ,Na stiahnutie.

Technické udaje

IVR 100/24-2 Ef

Elektricka pripojka

Sietové napatie 220 - 240

Faza 1

Sietova frekvencia 50 - 60

Stupen ochrany IPX4

Trieda ochrany I

Menovity vykon 2400

Zaistenie siete (zotrvacné) 16

Rozmery a hmotnosti

Typické prevadzkova hmotnost 116

Dizka x &irka x vyska mm 950 x 715 x 1 640
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IVR 100/24-2 Ef

Podmienky prostredia

Teplota okolia °C +40

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 100

Mnozstvo vzduchu I's 2x74

Podtlak kPa 23 (230)
(mbar)

Menovita svetlost nasavacej hadice DN 50

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <25

Neistota K m/s® 0,2

Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 68

Neistota Kya dB(A) 2

Siet'ovy kabel

Sietovy kabel HO7BQ-F mm? 3x1,5

Cislo sugiastky (EU) 9.988-393.0

Dizka kabla 10

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny pro-
dukt je v sulade s prisluSnymi ustanovenia-
mi uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-
lime, straca toto vyhlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavac¢

Typ: 9.989-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

7
T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 01.01.2025

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

N

lv"f \¢ K/j(
A. Haag

Director R&D

)/
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Splosni napotki
A Pred prvo uporabo preberite ta
izvirna navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z njimi; izvirna navodila
shranite za kasnejSo uporabo ali morebitne
naslednje lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila $t. 5.956-249.0.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upostevate, lahko nastanejo
Skoda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO
Vdihavanje zdravju Skodljivih prahov
Okvara zdravja
Ne uporabljajte naprave za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.
POZOR
Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka
Poskodovanje naprave
Napravo uporabljajte samo v prostoru.
Naprava je namenjena za:
e sesanje negorljivih in neeksplozivnih

snovi,
e sesanje prahov in grobe umazanije;
e sesanje vlaznih in tekoc&ih snovi,

e industrijsko uporabo, na v skladis¢nih in
proizvodnih prostorih,

e industrijsko uporabo, npr. v hotelih, So-
lah, bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Vsaka druga¢na uporaba velja kot nena-

menska.

Zascita okolja

&y, Pakirni material je mogoce reciklirati.
G EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzrocdi tezke telesne poskodbe
ali smrt.
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&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno skodo.

Varnostna navodila

&N OPOZORILO

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.

e Napravo zascitite pred deZjem. Naprave
ne hranite v odprtih prostorih.

e Pred vsakim zagonom naprave preverite,
ali so prikljueni vodniki za izravnavo po-
tenciala (ozemljitveni vodniki).

AN PREVIDNOST

® Po vsaki uporabi izklopite napravo in
izvlecite omreZni vtic.

POZOR

e Napravo uporabljajte samo v prostoru.

o Nevarnost zmeckanja! Pri odstranitvi ali
montazi sesalne glave, filtrirne enote ali
zbiralne posode nosite rokavice.

e Nevarnost poSkodovanja! Nikoli ne sesaj-
te brez ali s poskodovanim filtrom.

e Pri upravijanju naprave nosite varnostne
rokavice.

o Napravo premikajte samo s hitrostjo hoje
in na strmih poteh po moZnosti v dvoje.

e Pri menjavanju delov pribora pazite, da
ne izhaja prah.

Ravnanije v sili

A NEVARNOST
Pri sesanju gorljivih materialov, kratkem
stiku ali drugih elektri¢nih napakah
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode.
Nevarnost vdihavanja zdravju skodljivih pli-
nov, nevarnost elektricnega udara, nevar-
nost zaradi opeklin.
V sili izklopite napravo in izvlecite omrezni
vitic.

Elektri¢ni prikljucek
Napravo je dovoljeno prikljuciti samo na
elektriéni prikljucek, ki ga izdela elektroin-
Stalater v skladu z IEC 60364. O prikljuénih
vrednostih glejte Tehnicni podatki in tipsko

nalepko. Uporaba podaljSevalnega kabla ni
dovoljena.

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara

Smrtna nevarnost

Ne poskodujte elektricnih prikljucnih kablov
npr. s povoZenjem, zmeckanjem ali pretr-
ganjem.

Kable zascitite pred vrocino, oljem in ostri-
mi robovi.

Pred vsako uporabo preglejte omrezZni na-
pajalni kabel naprave. Ne zaZenite napra-
ve, Ce je kabel poskodovan. PoSkodovan
kabel naj zamenja strokovnjak za elektro-
tehniko.

Simboli na napravi
Oznacevanje sesalnika

Ne pobirajte nobenega Zarecega
Q“ prahu ali drugih virov vziga.

Glejte sliko na straneh s slikami
Slika A

@ Drzalo za pribor

@) Priklju¢ek sesalne cevi

(® Kabel za izenacitev potencialov
@ Zepasti filter

(&) Kabel za izenacitev potencialov
(® Stikalo naprave

@ Omrezni kabel

Zapah sesalne glave

(® Kabel za izenacitev potencialov
Zbiralna posoda

@ Potisno streme

@2 Krmilni kolesci s parkirno zavoro
@3 PoSevni odcep

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Postavite napravo v delovni polozaj.

2. Ce je potrebno, zavarujte napravo s par-
kirni zavoro.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.
Slika B
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5. Na gibko sesalno cev nataknite zeleni
pribor.

Obratovanje

Glejte sliko na straneh s slikami
1. Prikljucite elektriCni vti¢ v vti€nico.
2. Vklopite napravo s stikalom naprave.
Slika C
Stikalo ima vec stopen;j:
0 Naprava je izklopljena.
1 Motor 1 je vklopljen.
2 Motorja 1 in 2 sta vklopljena.
3. Postopek sesanja se zagne.

Ciséenije filtra za prah
Glejte sliko na straneh s slikami
Napotek
Redno (Cistite filter, da preprecite izgubo se-
salne moci.
Slika D
1. Da bi ogistili filter, nekajkrat premaknite

roCico za CiS€enje filtra naprej in nazaj.

Praznjenje zbiralne posode skozi
posevni odcep
Glejte sliko na straneh s slikami
Praznjenje prek lopute za roéno praznje-
nje
Slika E
1. Izklopite napravo.
2. Ocistite filter za prah.
3. Napravo premaknite na primerno mesto
za praznjenje.
. Aktivirajte zaklepne valje.
. lzpraznite zbiralno posodo:
©® Na mestu za praznjenje
a Rocico povlecite navzgor.
Odpre se loputa za ro¢no praznjenje.
® Z vilicarjem nad kontejnerjem
a Z viliarjem dvignite napravo skupaj s
prevoznim ogrodjem.
b Dvignite napravo.
¢ Odprite loputo za ro€no praznjenje
nad kontejnerjem.
® Z zerjavom nad kontejnerjem
a Vzmetni kavelj z jarma Zerjava (pribor)
zataknite v dviZzno oko naprave.
b Dvignite napravo.
¢ Odprite loputo za ro€no praznjenje
nad kontejnerjem.

(S0

® V talnem transportnem sistemu
a Odprite loputo za ro€no praznjenje
nad jaSkom.
6. Rocico pritisnite navzdol.
Zbiralna posoda se zapre.

Odstranitev sesalne glave
Glejte sliko na straneh s slikami
1. Izklopite napravo in jo locite od elektri¢-
nega omrezja.
. Odprite zaklep sesalne glave.
Slika F
. Odstranite sesalno glavo in jo odlozite
na stran.

Konec uporabe

. Izklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop.

. lzpraznite in ocistite zbiralno posodo.

. Odstranite pribor, ga po potrebi o istite
in osusite.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladiS$¢enju upostevajte

teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje

AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri transportu in skladiS$¢enju upostevajte
teZo naprave.
1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje

1. Napravo in pribor Cistite v rednih ¢asov-
nih presledkih s primerno tekoc€ino ter
nato pustite, da se posusita.

. Redno preverjajte, ali je Zepasti filter po-
skodovan. Ce je Zepasti filter pogkodo-
van, ga zamenjajte.

N

w

w N

N
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Zamenjava filtrov
Glejte sliko na straneh s slikami
Slika G
1. Odvijte zapiralni vijak.
2. Odstranite filter in pripravite nov filter.
3. Vstavite novi filter.
Pri vgradnji pazite, da filter pravilno vsta-
vite.
4. Privijte in pritegnite zapiralni vijak.

Menjava zepastega filtra

Glejte slike na straneh s slikami

Slika H

) Vijaki

(@ Zapiralni obro¢

() Zepasti filter

® Naprava za CidCenje

1. Odstranite sesalno glavo (glejte poglav-
je Odstranitev sesalne glave).

2. Filtrsko enoto odstranite iz naprave s po-
mocjo ro€aja in jo obrnite.
Slika |

3. Odstranite vijake in razstavite napravo
za Ci8Cenje.

4. Sprostite vijak na pritrdilni objemki.

5. Odstranite Zepasti filter.

6. Odstranite filtrirno peno.

7. Vstavite novi Zepasti filter.

8. Vstavite novo filtrirno peno.

9. Namestite in privijte pritrdilno objemko.

10.Namestite in privijte napravo za CiSCe-
nje.

11.Vstavite filtrirno enoto.
Pri name$¢&anju pazite, da se jeziek na
filtrirnem vlozku zatakne v gred.
Slika J

Pomo¢€ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost nenamernega zagona naprave
in nevarnost elektricnega udara
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite
napravo in izvlecite omrezni vitic.
Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih
prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Motor (sesalna turbina) ne tece

Ni elektricne napetosti.

® Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektri€nim tokom.

® Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Sesalna moc¢ upada

Soba, sesalna cev ali sesalna gibka cev so

zamas$ene.

® Preglejte Sobo, sesalno cev in sesalno
gibko cev ter jih po potrebi ocistite.

Filter je umazan.

® QOcistite filter.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-
delku "Prenosi".
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Tehnic¢ni podatki

IVR 100/24-2 Ef

Elektricni prikljucek

Napetost omreZja \% 220-240

Stevilo faz ~ 1

Omrezna frekvenca Hz 50-60

Stopnja zascite IPX4

Razred zascite I

Nazivna mo¢ w 2400

Omrezna varovalka (po¢asna) A 16

Mere in teze

Tipi¢na delovna masa kg 116

Dolzina x Sirina x viSina mm 950 x 715 x 1640

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura °C +40

Moc¢nostni podatki naprave

Vsebina posode | 100

Koli€ina zraka I/s 2x74

Podtlak kPa 23 (230)
(mbar)

Nazivna Sirina sesalne gibke cevi DN50

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <25
Negotovost K m/s2 0,2

Raven tlaka hrupa Lp dB(A) 68
Negotovost Kpa dB(A) 2

Omrezni kabel

Omrezni kabel HO7BQ-F mm? 3x15
Stevilka sestavnega dela (EU) 9.988-393.0
Dolzina kabla m 10

Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni
izdelek skladen z zadevnimi dolo€bami na-
vedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.989-xxx

Slovenséina

Direktive in uredbe
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

-7 ' S /7

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 1.1.2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a
L_l aparatului cititi acest manual
de utilizare original si pastrati-l in scop de
consultare ulterioara sau de predare catre
proprietarul urmator; actionati conform in-

structiunilor mentionate in acest manual de
utilizare.

e Inainte de prima utilizare cititi obligatoriu
instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.

e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare gi indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Utilizarea corespunzatoare

&N AVERTIZARE

Inspirarea de particule de praf toxice

Pericole pentru sanatate

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de

particule ddunatoare sdnatatii.

ATENTIE

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridi-

cata a aerului

Deteriorarea aparatului

Utilizati aparatul numai in spatii interioare.

Folositi aparatul pentru urmatoarele opera-

fiuni:

e Aspirarea de substante neinflamabile si
neexplozive.

e Aspirarea particulelor de praf si de mur-
darie grosiera.

e Aspirarea de substante umede si lichide.

e Utilizare industriala, de ex. in spatii de
depozitare si de productie

e Acest aparat este potrivit pentru utilizare
n scopuri economice, de ex. in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
alte unitati inchiriate.

Utilizarea aparatului in alte scopuri este

considerata utilizare necorespunzatoare.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
G bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,

— uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
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sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesoriile si piesele de
schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Echipamente de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Indicatii privind siguranta
AN AVERTIZARE
e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea particulelor de pulbere dauné&toare
sanatatii.
e Protejati aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitati aparatul in aer liber.

o inainte de fiecare punere in functiune, ve-
rificatd dacéa cablurile de egalizare a po-
tentialului (conductori de impamantare)
sunt racordate.

AN PRECAUTIE

e Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si
scoateti stecherul din priza.

ATENTIE

e Utilizati aparatul numai in spatii interioa-
re.

e Pericol de strivire! Purtati manusi, atunci
cand scoateti sau montati capul de aspi-
rare, unitatea de filtrare sau recipientul
colector.

e Pericol de deteriorare! Nu aspirati nicio-
data fara filtru sau cu filtru deteriorat.

e Purtati incaltaminte de protectie in timpul
utilizarii aparatului.

e Deplasati aparatul doar cu viteza redusé
si, pe suprafete inclinate, dupé caz, céte
doi.

o Aveli grijéd s& nu iaséa particule de pulbere,
in momentul inlocuirii accesoriilor.

Comportament in caz de urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare la as-
pirarea materialelor inflamabile, in caz
de scurtcircuit sau alte defectiuni elec-
trice
Pericol de inhalare de gaze nocive, pericol
de electrocutare, pericol de arsuri.
In caz de urgenta, opriti aparatul si scoateti
stecarul din priza.

Conexiune electrica
Aparatul poate fi racordat doar la un racord
electric, executat doar de catre un instala-
tor electric conform IEC 60364. Valori de
racordare, vezi Date tehnice si placuta de
tip. Nu este permisa utilizarea unui cablu
prelungitor.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de moarte
Nu deteriorati cablurile electrice de alimen-
tare, de ex. la trecerea peste ele, strivire
sau tragere.
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Protejati cablurile impotriva caldurii, uleiului
si muchiilor ascultite.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de racordare la retea de la aparat. Nu pu-
neti niciodata in functiune aparatul cu ca-
blul deteriorat. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de catre un electrician.

Simboluri pe aparat

Marcaj aspirator
) Nu aspirati pulberi incandescente
t‘* sau alte surse de aprindere.

Descrierea aparatului

Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A

() Suport accesorii

(@ Racordul furtunului de aspirat

(3 Cablu egalizare potential

@ Filtre cu saci

(® Cablu egalizare potential

(6 Comutator aparat

(@ Cablu de retea

Sistem de blocare gura de aspirare
(® Cablu egalizare potential

Recipient de colectare

@ Méner de impingere

(2 Rola de ghidare cu frana de parcare
@ Orificiu unghiular de evacuare

Punerea in functiune

Pentu imagini, consultati paginile cu grafice

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Lanevoie, asigurati aparatul cu frana de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat Tn mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul furtunului de aspirat.
Figura B

5. Cuplati accesoriul dorit pe furtunul de
aspirare.

Imagini, vezi paginile cu grafice
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
2. Conectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
Figura C
Comutatorul are mai multe trepte de co-
mutare:
0 Aparatul este deconectat.
1 Motorul 1 este conectat.
2 Motoarele 1 si 2 sunt conectate.
3. Incepeti operatiunea de aspiratie.

Curatarea filtrului de praf
Imagini, vezi paginile cu grafice
Indicatie
Curatati filtrul periodic, pentru a evita pier-
derea puterii de aspirare.
Figura D
1. Deplasati manerul dispozitivului de cu-
ratare a filtrului de mai multe ori inainte
si inapoi pentru a curata filtrul.

Golirea recipientului de colectare
prin orificiul unghiular de evacuare
Pentu imagini, consultati paginile cu grafice
Golirea prin clapeta de golire manuala
Figura E
1. Opriti aparatul.

2. Curatati filtrul de praf.
3. Deplasati aparatul la un punct de golire
adecvat.
4. Activati rolele de blocare.
5. Golirea recipientului de colectare:
® Prin intermediul unui punct de goli-
re
a Trageti maneta in sus.
Se deschide clapeta de golire manua-
1a.
® Cu ajutorul motostivuitorului dea-
supra unui container
a Preluati aparatul cu stivuitorul prin in-
termediul sasiului.
b Ridicati aparatul.
¢ Deschideti clapeta de golire manuala
deasupra containerului.
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® Cu o macara deasupra containeru-
lui

a Agatati carligele de prindere de la su-
portul macaralei (accesoriu) in ochetji
de ridicare de la aparat.

b Ridicati aparatul

¢ Deschideti clapeta de golire manuala
deasupra containerului.

@ intr-un transportor instalat sub par-
doseala

a Deschideti clapeta de golire manuala
deasupra jgheabului de alimentare.

6. Apasati maneta in jos.
Recipientul de colectare va fi inchis.

Scoaterea capului de aspirare
Imagini, vezi paginile cu grafice
1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
reteaua de alimentare.
. Deschideti sistemul de blocare a gurii de
aspirare.
Figura F
. Scoateti capul de aspirare si asezati-I
deoparte.

Scoaterea din functiune

1. Deconectati aparatul de la comutatorul
Pornit / Oprit.

2. Goliti recipientul de lichid si curatati-I.

3. Demontati accesoriile si, dupa caz, cura-
tati-le si uscati-le.

Transportul

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitarii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

N

w

Ingrijirea si intretinerea

1. Spalati periodic aparatul si accesoriile
cu un lichid adecvat si lasati-le sa se
usuce.

2. Verificati periodic daca filtrul cu saci pre-
zinta deteriorari. inlocuiti filtrul cu saci,
daca este deteriorat.

inlocuirea filtrului
Pentu imagini, consultati paginile cu grafice
Figura G
1. Desurubati surubul de inchidere.
2. Scoateti filtrul si inlocuiti-I.
3. Montati noul filtru.
La montare, aveti grija ca filtrul sa fie
montat corect.
4. Insurubati si strangeti surubul de inchi-
dere.

inlocuirea filtrului cu buzunare
Pentru imagini, consultati paginile cu grafi-
ce
Figura H

@ Suruburi

@) Inel de fixare

® Filtru cu buzunare

(@ Dispozitiv de curatare

1. Demontati capul de aspirare (consultati
capitolul Scoaterea capului de aspira-
re).

2. Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul
manerelor si intoarceti-o.

Figura |

3. Scoateti suruburile si demontati dispozi-

tivul de curatare.

. Desfaceti imbinarea cu suruburi de la

inelul de fixare.

. Scoateti filtrul cu saci.

. Indepartati buretele filtrant.

. Introduceti noul filtru cu saci.

. Introduceti noul burete filtrant.

. Asezati inelul de fixare si Tnsurubati-I.

O Asezati dispozitivul de curatare si Tnsu-

rubatj-I.

11.Introduceti unitatea de filtrare.

Pe durata montarii asigurati-va de faptul
ca eclisa de la cartusul de filtru se fixea-
za in arbore.

Figura J

N

= O 0o ~NOWOm
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire

Pericol de pornire accidentald a aparatului

i pericol de electrocutare

Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti fisa de retea.

Solicitati efectuarea tuturor verificarilor si

lucrarilor la piese electrice de cétre un spe-

cialist.

Motorul (turbina aspiratoare) nu pornes-

te

Nu exista tensiune electrica

® \Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

® Verificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.

Forta de aspirare scade

Duza, teava de aspirat sau furtunul de as-

pirare sunt infundate.

® \Verificati si, dupa caz, curatati duza, {ea-
va de aspirat si furtunul de aspirare.

Filtrul este murdar.

® Curatati filtrul.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kércher din
tara dvs.

Date tehnice

IVR 100/24-2 Ef

Conexiune electrica

Tensiune de retea \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Grad de proteciie IPX4
Clasa de protectie |
Randament nominal W 2400
Siguranta pentru retea (temporizata) A 16
Dimensiuni si greutati

Greutate tipica n timpul functionarii kg 116
Lungime x Latime x Tnaltime mm 950 x 715 x 1640
Conditii de mediu

Temperatura ambianta °C +40
Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 100
Cantitate de aer I's 2x74
Subpresiune kPa (mbar) 23 (230)
Diametru nominal pentru furtunul de aspirare DN50
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IVR 100/24-2 Ef

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <25

Incertitudine K m/s? 0,2

Nivel de zgomot L5 dB(A) 68

Incertitudine Kpa dB(A) 2

Cablu de retea

Cablu de retea HO7BQ-F mm? 3x15

Numar pieséa (EU) 9.988-393.0

Lungime cablu m 10

Sub rezerva modificarilor tehnice. o ) L
—7 - ] / /

Declaratie de conformitate UE 7 Gt il G-

Prin prezenta declaram ca produsul menti- T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

onat mai jos este conform cu dispozitiile re-
levante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. Tn cazul efectudrii unei modifi-
cari a produsului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratje isi pierde valabi-
litatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.989-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 2025/01/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii intreprinderii.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Opcée napomene
Procitajte ove originalne upute
/ A \ L_l za uporabu prije prvog koriste-

nja svojim uredajem, pridrzavajte ih se i sa-
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Cuvajte ih za kasnije koristenje ili za

sljedec¢eg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze doci
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Udisanje prasina opasnih po zdravlije

Stetnost po zdravije

Uredaj nemojte koristiti za usisavanje pra-

Sina opasnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj zbog visoke viaznosti zraka

Ostecenje uredaja

Koristite uredaj samo u zatvorenim prosto-

rijama.

Uredaj je namijenjen za:

e usisavanje nezapaljivih i neeksplozivnih
tvari.

e usisavanje praSina i grube necistoce.

e usisavanje vlaznih i tekucih tvari.

e industrijsku uporabu, npr. u skladidnim i
proizvodnim prostorima

e komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
&g rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
lo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a €esto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne

smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i priCuvnim dijelovima
pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili te-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do tesSke ozljede ili
smirti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do ostecenja imovine.

Sigurnosni napuci

&N UPOZORENJE

e Uredaj nije prikladan za usisavanje praSi-
na opasnih po zdravilje.

e Zastitite uredaj od kise. Uredaj ne Cuvajte
na otvorenom prostoru.

e Provjerite prije svakog pustanja u rad je-
su li spojeni vodovi za izjednacavanje po-
tencijala (uzemljenja).

AN OPREZ

e Nakon svake uporabe iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac.
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PAZNJA

o Koristite uredaj samo u zatvorenim pro-
storijama.

e Opasnost od prignje¢enja! Nosite rukavi-
ce kada skidate ili stavijate usisnu glavu,
filtarsku jedinicu ili spremnik za skupljanje
tekucine.

e Opasnost od ostecenja! Nikad nemojte
usisavati bez filtra ili s o8tecenim filtrom.

e Kada koristite uredaj, nosite zastitne ci-
pele.

® Pokrecite uredaj samo brzinom koraka, a
kod strmih putova eventualno u dvoje.

e Kada mijenjate dodatnu opremu, pazite
da pra$ina ne izade iz uredaja.

Ponasanje u slu€aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja prili-
kom usisavanja gorivih materijala, u slu-
Caju kratkog spoja ili drugih elektricnih
kvarova
Opasnost od udisanja plinova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara, opa-
snost uslijed opeklina.
U sluéaju nuzde iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Elektriéni prikljué¢ak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je izveden od stru¢nog elek-
triCara u skladu s IEC 60364. Vrijednosti
priklju€ka, vidi Tehnicki podaci i tipsku plo-
¢u. Uporaba produznog kabela nije dopu-
Stena.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Opasnost po Zivot
Ne oS8tecujte elektricne prikljuéne vodove,
primjerice, prevoZzenjem, gnje¢enjem ili po-
vlacenjem.
Zastitite kabele od vrucine, ulja i o8trih ru-
bova.
Prije svake uporabe provjerite stanje pri-
kljuénog strujnog kabela. Uredaj ne stav-
ljajte u pogon ako je kabel oStecen.
Osteceni kabel mora zamijeniti strucni
elektricar.

Simboli na uredaju
Oznacavanje usisivaca

Ne usisavajte uzarenu prasinu ili
.-‘* druge izvore vatre.

Opis uredaja

Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika A

(@ Drza¢ dodatne opreme

@) Priklju¢ak usisnog crijeva

(® Kabel za izjednacenje potencijala

@) Vrecasti filtar

(&) Kabel za izjednacCenje potencijala

(® Sklopka uredaja

@ Mrezni kabel

Zapor usisne glave

(® Kabel za izjednacenje potencijala

Spremnik za prikupljanje

@ Potisna rucica

(@2 Upravljacki kotacici s pozicijskom (ru¢-
nom) ko¢nicom

@3 Kosi izlaz

Pustanje u pogon

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Ako je to potrebno, uredaj osigurajte ruc-
nom ko€nicom.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Usisno crijevo umetnite u prikljucak usi-
shog crijeva.
Slika B

5. Zeljeni pribor nataknite na usisno crije-
vo.

Vidi sliku na stranici sa slikama
1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.
2. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja.
Slika C
Sklopka ima viSe stupnjeva:
0 Uredaj je iskljucen.
1 Motor 1 je ukljucen.
2 Motori 1 i 2 su ukljuceni.
3. Zapocnite postupak usisavanja.
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Ciséenije filtra za prasinu
Vidi sliku na stranici sa slikama
Napomena
Redovito Cistite filtar da biste izbjegli gubi-
tak usisne snage.
Slika D
1. Da biste ogistili filtar, nekoliko puta povu-
cite rucicu za ¢CiSéenje filtra ulijevo i ude-
sno.

Ispraznite spremnik za prikupljanje
preko nagnutog izljeva
Vidi sliku na stranici sa slikama
Praznjenje preko poklopca za ruéno pra-
Znjenje
Slika E
1. Iskljuéite uredaj.
2. Ocistite filtar za praSinu.
3. Odvezite uredaj na prikladno mjesto za
praznjenje.
4. Aktivirajte kotaCe za zaklju€avanije.
5. PraZnjenje spremnika za prikupljanje:
® Iznad mjesta za praznjenje
a Povucite ru¢nu polugu prema gore.
Otvara se poklopac za ru¢no praznje-
nje.
® Vilicarom iznad kontejnera
a Podignite uredaj vili¢arom za postolje.
b Podignite ureda;.
¢ Otvorite poklopac za ruéno praznjenje
iznad kontejnera.
® Dizalicom iznad kontejnera
a Pricvrstite karabinske kuke sa streme-
na dizalice (pribor) u uSice za dizalice
na uredaju.
b Podignite uredaj
¢ Otvorite poklopac za ruéno praznjenje
iznad kontejnera.
® U podzemni transporter
a Otvorite poklopac za ruéno praznjenje
iznad okna za ubacivanje.
6. Pritisnite ru¢nu polugu prema dolje.
Spremnik za prikupljanje se zatvara.

Skidanje usisne glave
Vidi sliku na stranici sa slikama
1. Iskljucite uredaj i odvojite ga iz mreze.
2. Otvorite zapor usisne glave.
Slika F

3. Skinite usisnu glavu i odlozite je sa stra-

ZavrSetak rada

1. Uredaj iskljucite na sklopki za ukljuciva-
njefiskljucivanje

2. Ispraznite i o€istite spremnik za priku-
plianje.

3. Skinite dodatnu opremu i oCistite je i
osusite, po potrebi.

OPREZ
Neprldrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.
1. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja u skladu s va-
Z2ecéim direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje

. Uredaj i dodatnu opremu isplahnite u re-
dovitom razmacima prikladnom tekuci-
nom i ostavite ih da se osuse.

. Redovito provjeravajte ima li na vre¢a-
stom filtru oSte¢enja. U slucaju oStece-
nja zamijenite vrecasti filtar.

N

Zamjena filtra
Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika G
1. lzvadite zaporni vijak.
. lzvadite filtar i zamijenite ga.
. Stavite novi filtar.
Pri ugradnji obratite pozornost na to da
se filtar umetne ispravno.
. Uvrnite i pritegnite zaporni vijak.

w N

N

Zamjena vrecastih filtara
Vidi slike na stranicama s grafikama
SlikaH
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@ Vijci
(@ Zatezni prsten
(® Vrecasti filtar
(® Uredaj za CiSc¢enje
1. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje Ski-
danje usisne glave).
. lzvadite jedinicu filtra iz uredaja koristeci
rucke i okrenite je.
Slika |
. Uklonite vijke i rastavite uredaj za CiSc¢e-
nje.
. Skinite vijke zateznog prstena.
. Uklonite vrecasti filtar.
. Zbrinite filtarsku pjenu.
. Stavite novi vrecasti filtar.
. Umetnite novu filtarsku pjenu.
. Postavite zatezni prsten i pri¢vrstite ga
vijcima.
10.Postavite uredaj za CiS¢enje i pri€vrstite
ga vijcima.
11.Umetnite jedinicu filtra.
Prilikom postavljanja, provjerite da jezi-
€ak na filtarskom uloSku zahvaéa u vra-
tilo.
Slika J

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda
Opasnost od slu¢ajnog pokretanja uredaja
i opasnost od strujnog udara
Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac iz uticnice.

N

w
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Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti struc¢njak.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece

Nema elektricnog napona

® Provijerite uticnicu i osigura¢ napajanja
strujom.

® Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.

Usisna snaga se smanjuje

Mlaznica, usisna cijev ili usisno crijevo su

zacepljeni.

® Provijerite i po potrebi o€istite mlaznicu,
usisnu cijev i usisno crijevo.

Filtar je oneciscen.

® QOgistite filtar.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronaci u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Tehnic€ki podaci

IVR 100/24-2 Ef

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze 220-240
Faza 1
Frekvencija elektricne mreze 50-60
Vrsta zaStite IPX4
Klasa zaStite |
Nazivna snaga w 2400
Strujni osigurac (tromi) A 16
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IVR 100/24-2 Ef

Dimenzije i tezine

Tipi¢na tezZina pri radu kg 116

Duljina x Sirina x visina mm 950 x 715 x 1640

Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C +40

Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika | 100

Koli¢ina zraka I's 2x74

Podtlak kPa 23 (230)
(mbar)

Nazivna Sirina usisnog crijeva DN50

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <25

Nesigurnost K m/s2 0,2

Razina zvucnog tlaka Lpa dB(A) 68

Nesigurnost Kya dB(A) 2

Mrezni kabel

Mrezni kabel HO7BQ-F mm? 3x1,5

Kataloski brojevi dijelova (EU) 9.988-393.0

Duljina kabla 10

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene. EN IEC 63000: 2018

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni Ap;:c;r;ocem za dokumentaciju:

proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju
izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost.
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.989-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

// ~
/- Gziie
T. Wahl

Managing Director

Waldstetten, 01.01.2025

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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Opste napomene
A Procitajte ovo originalno
uputstvo pre prve upotrebe
vaSeg uredaja, postupajte u skladu sa njim

i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili

buduce vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStec¢enja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Namenska upotreba
AN UPOZORENJE
Udisanje isparenja Stetnih po zdravlje
UgroZavanje zdravija
Uredaj nemajte koristiti za usisavanje
praSina Stetnih po zdravije.
PAZNJA
Kratki spoj usled prevelike viaznosti
vazduha
Ostecenje uredaja
Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama.

Uredaj je namenjen za:

e Usisavanje nezapaljivih materija i

materija koje ne izazivaju opasnost od

eksplozije.

Usisavanje prasina i grube prljavstine.

Usisavanje vlaznih i te¢nih supstanci.

Industrijska upotreba, npr. u skladiSnim i

proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Zastita zivotne sredine

&y, Ambalaza moze da se reciklira.
G Pakovanja odloZite u otpad u skladu
sa ekoloskim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
== reciklirati, a desto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji ozna€eni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuc¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
u slu€aju transportnih oSte¢enja obavestite
va$eg distributera.
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Sigurnosni uredaji

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja mozZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do materijalnih
ostecenja.

Sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
prasina Stetnih po zdravije.

e Zastitite uredaj od kiSe. Nemojte
Skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

e Pre svakog puStanja u rad, proverite da li
su priklju¢eni vodovi za izjednacenje
potencijala (vodovi za uzemljenje).

AN OPREZ

o [skljuciti uredaj nakon svakog kori§¢enja i
izvudi strujni utikac.

PAZNJA

e Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama.

e Opasnost od prignjec¢enja! Nosite
rukavice kada skidate ili stavljate usisnu
glavu, filtersku jedinicu ili sabirnu posudu.

e Opasnost od ostecenja! Nikada ne
usisavajte bez filtera ili sa oSte¢enim
filterom.

e Nosite zastitne rukavice kada rukujete
uredajem.

e Pomerajte uredaj samo brzinom koraka a
na strmim putevima ga pomerajte
zajedno sa jo$ nekim.

e Vodite racuna o tome da prilikom zamene
delova pribora ne izlazi praSina.

Postupanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od povreda i oSte¢enja
prilikom usisavanja zapaljivih
materijala, kod kratkog spoja ili drugih
elektri¢nih greski.
Opasnost od udisanja gasova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara,
opasnost od opekotina.
U sluéaju nuzde iskljuciti uredaj i izvuci
strujni utikac.

Elektri¢ni priklju¢ak

Uredaj sme da se prikljuci na elektri¢ni
priklju¢ak, koji je pripremio elektroinstalater
u skladu sa smernicom IEC 60364.
Pogledajte prikljuéne vrednosti Tehnicki
podaci i tipsku plocicu. Nije dozvoljena
upotreba produznog kabla.
A OPASNOST
Opasnost od elektricnog udara
Opasnost po Zivot
Nemojte oStecivati elektricne prikljucne
vodove, npr. prelaskom preko njih,
prignje¢enjem ili kidanjem.
Zaétitite kablove od toplote, ulja i ostrih
ivica.
Pre svake upotrebe, proverite mrezni
prikljucni vod uredaja. Nemojte pustati u
rad uredaj sa ostecenim kablom. Stru¢ni
elektricar treba da zameni oSteceni kabl.

Simboli na uredaju
Oznaka usisivaca za prasinu

Nemoijte usisavati uzarenu
< prasinu ili druge izvore paljenja.
Opis uredaja
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A
@ Drzac pribora
(@ Priklju¢ak usisnog creva
(® Kabl za izjednacavanje potencijala
@ Dzepni filter
(6 Kabl za izjednacCavanje potencijala
®) Prekidac uredaja
@ Mrezni kabl
Bravica usisne glave
(® Kabl za izjedna€avanje potencijala
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Sabirna posuda

@) Potisna rucka

@2 Upravljacki tockici i poziciona (ru¢na)
koc¢nica

@ Kosi izlaz

Pustanje u pogon
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Uredaj postavite u radni polozaj.
2. Ako je potrebno, uredaj osigurajte
parkirnom koc¢nicom.
3. Pobrinite se da usisna glava bude
pravilno postavljena.
. Umetnite usisno crevo u priklju¢ak
usisnog creva.
Slika B
5. Zeljeni pribor postavite na usisno crevo.

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.
Slika C
Prekida€ ima viSe stepena prebacivanja:
0 Uredaj je iskljucen.
1 Motor 1 je ukljucen.
2 Motori 1 i 2 su ukljuceni.
. Pocnite sa postupkom usisivanja.
Ciséenje filtera za prasinu
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Napomena
Redovno Ccistite filter da biste sprecili
gubitak usisne snage.
Slika D
1. Rucku za cCiSc¢enje filtera viSe puta
pomerajte levo-desno da bi se ocistio
filter.

Praznjenje posude za sakupljanje
kroz kosi izlaz
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Praznjenje preko poklopca za ruéno
praznjenje
Slika E
1. Iskljuéite uredaj.
2. Ocistite filter za praSinu.
3. Postavite uredaj na odgovarajuée mesto
za praznjenje.
4. Aktivirajte tocki¢e za zakljuavanje.

N

w

5. Praznjenje posude za sakupljanje:

® Iznad tacke praznjenja

a Ruénu polugu povucite nagore.
Otvara se poklopac za ruéno
praznjenje.

® Praznjenje pomocu viljuskaraiznad
kontejnera

a Pomodu viljuskara uredaj postavite
iznad pokretnog okvira.

b Podignite ureda;.

¢ Otvorite poklopac za ru¢no praznjenje
iznad kontejnera.

® Pomocu krana iznad kontejnera

a Pri¢vrstite kukice sa nosaca na kranu
(pribor) u uSice za kran na uredaju.

b Podizanje uredaja

¢ Otvorite poklopac za ru¢no praznjenje
iznad kontejnera.

® U podnu transportnu traku

a Otvorite poklopac za ruéno praznjenje
iznad kanala.

. Pritisnite ruénu polugu nadole.
Posuda za sakupljanje se zatvara.

]

Skidanje usisne glave

Slika, pogledajte strane sa grafikonima

1. Iskljugite uredaj i odvojite ga sa strujne
mreze.

. Otvorite bravicu za usisnu glavu.
Slika F

. Skinite usisnu glavu i odlozite je na
stranu.

ZavrSetak rada

. Ukljugite/iskljucite uredaj preko glavnog
prekidaca

. Ispraznite i ocistite sabirnu posudu.

. Demontirajte pribor i eventualno ga
ocistite i osusite.

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti

paZnju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazeéim direktivama.

N

w

N
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SkladisStenje

&N OPREZ
Nepostovanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom transporta i skladistenja obratiti
paznju na teZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
. Uredaj i dodatna oprema ispirajte u
redovnim vremenskim intervalima i
odgovaraju¢om te¢noSéu.
. Redovno proveravajte da li na dzepnom
filteru ima oStecenja. U slucaju
ostecenja zamenite dzepni filter.

N

N

Zamena filtera
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika G
1. Odvrnite zavrtanj za zatvaranje.
2. Skinite filter i zamenite ga.
3. Postavite novi filter.
Prilikom ugradnje vodite racuna o tome
da filter bude pravilno postavljen.
. Zavrnite i pritegnite zavrtanj za
zatvaranje.

N

Zamena vrecastog filtera

Slike, pogledajte strane sa grafikonima

Slika H

@ Zavrtnji

(@ Stezni prsten

(® Vrecasti filter

(@ Uredaj za CiS¢enje

1. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje

Skidanje usisne glave).

2. Uklonite jedinicu filtera iz uredaja drzeci
je za ruCke i okrenite je.
Slika |

. Skinite zavrtnje i demontirajte uredaj za
Ciscenje.

. Otpustite zavrtne spojeve.

. Skinite vrecasti filter.

. Odlozite u otpad filter penu.

. Umetnite novi vrecasti filter.

. Umetnite novu filter penu.

. Postavite zatezni prsten i pritegnite ga.

0.Pri¢vrstite uredaj za CiS¢enje i pricvrstite
ga.

w
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11.Postavite filtersku jedinicu.
Prilikom instalacije, uverite se da se
jeziCak na umetku filtera uklju€uje u
vratilo.
Slika J

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od povreda
Opasnost od nenamernog pokretanja
uredaja i opasnost od elektricnog udara
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite struénjaku.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Proveriti utiCnicu i osigura¢ napajanja
strujom.
® Proverite mrezni kabl i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga opada
Zacepljena je mlaznica, usisna cev ili
usisno crevo.
® Proverite i eventualno odistite mlaznicu,
usisnu cev i usisno crevo.
Filter je zaprljan.
® Ocistite filter.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vaSem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili greSka u proizvodnji.
U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vas$e lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.
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Tehnicki podaci

IVR 100/24-2 Ef

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze \ 220-240
Faza ~ 1
MrezZna frekvencija Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite I
Nominalna snaga W 2400
Strujni osigurac (inertan) A 16
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 116
Duzina x $irina x visina mm 950 x 715 x 1640
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C +40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 100
Protok vazduha I/s 2x74
Podpritisak kPa 23 (230)
(mbar)
Nominalna Sirina usisnog creva DN50
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <25
Nepouzdanost K m/s2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska Ly dB(A) 68
Nepouzdanost Kya dB(A) 2
Mrezni kabl
Mrezni kabl HO7BQ-F mm? 3x15
Broj dela (EU) 9.988-393.0
DuzZina kabla m 10

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u
nastavku u skladu sa relevantnim
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U
slu¢aju izmene proizvoda bez nade
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.989-xxx

Srpski

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Naziv i adresa

Lice ovlas¢éeno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strasse 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

7y

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 2025/01/01

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢
rukovodstva.

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Mepiexopeva

vy,

/s 1% Yozl

o
A. Haag
Director R&D
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evikég utrodEiEIS
A Mpiv atrd Tnv TpwTn XPron tng
OUOKEUNG 0ag, dIaBAoTE auTEG
TIG 0dnyieg, EvePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG
KOl KPATAOTE TIG YIO HEAAOVTIKN Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.
e [lpiv a1md TRV TTPWTN EvEPYOTTOINON
d1aBAaoTE OTTWAOATIOTE TIG UTTODEIGEIG
ac@aAciag ap. 5.956- 249.0.

e H pn mpnon Twy odnyiwv xpnong,
KaBWG kal Twv utrodeifewv aag@aleiag,
MTTOPEi Va £x€l WG ouveéTTEla BAABEG OTN
OUOKEUA 1 KIVOUVOUG Yid TOV XEIPIOTH A
GAAa dropa.

e X¢ TePITITwan ¢nUIGG atod TN JETaPopd
€100TTOINOTE AUECWG TO KATACTNHO
ayopdg.

MpoBAetTépevn XpRon

A& TPOEIAOINOIHEH

Eiomrvon BAaBepwv owuaridiwv okovng

BAGBeg yia v vyesia

Mnv xpnoiuorroleite Tn oUOKeUN yIa

avappopnon BAaBepric okovng.

TMPOXOXH

BpaxukUkAwpua ASyw vywnAng

aTHooQYaIPIKAS Uypaciag

lMpokAnon {nuiwv oTn ouokeun

XpnOoIUOTTOIEITE T CUOKEUN [IOVO O€

EOWTEPIKOUS XWPOUS.

H ouokeun TTpoopileTal yia:

e Tnv avappo@naon un eUQAEKTWY UNIKWV
Kal Xwpig Kivduvo €kpnéng.

e Tnv avappo®non cwuaTidiwv okovng
KOl XOVTPOKOKKWYV PUTTWV.

e Tnv avappdenon uypwv Kail BPeypEVWV
OUCIWV.

e Biounxavikr xpnon, 1.X. O€ XWPOUG
aTTOBAKEUONG KAl TTAPAYWYNG

e ETrayyeApaTiki xprion, T.x. O€
Eevodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIO, KATAOTHAMATA, YpaQEia Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

KdaBe dAAou gidoug xprion Bewpeital wg un

evOEDEIYUEVN.

MpooTtacia Tou
ePIBAAAOVTOG
&y Ta UNIKG ouokeuaaiag eival
@ QVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaoieg pe TepIBarAovTika opBo
TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
— QAVOKUKAWOIPA UAIKG Kal, OUuxXvd,
€TTIONG €COPTANATA OTTWG OTTAEG KAl
ETTAVAPOPTICOPEVES PTTaTapieg A Addia,
TToU O€ TTEPITITWON AavBaopévng xpRong n
améppIYng YTTopoulyv va BEcouv o€ Kivouvo
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TNV avBpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, AUTA TA CUCTATIKA €ival
aTmapaiTnTa yia Tn CwoTA AgiToupyia Tng
ouokeung. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO OUHBOAO dev ETTITPETTETAI VA
aTropPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIOKA
ATTOoPpPIPPaTa.

Y1odei§elg OXETIKA JE CUOTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTAnpo@opieg OXETIKA PE TO
ouoTaTIKG Ba Bpeite oTn dievBuvon:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kai
AVTOAAQKTIKG
XpnolgoTrolgite Jovo yVAOIA TTaPEAKOUEVO

Kal YVAOIa avTaAAGKTIKG, KaBWg auTtd
EYYUWVTAI TNV GOQAAA KAl aTTPOOKOTITN
AeiToupyia TNG CUOKEUAG.

IMAnpo@opieg OXETIKA PE TA TTAOPEAKOPEVA
Kal Ta avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTnv
ToTroBeaia www.kaercher.com.

MapadoTéog e€OTTAIONOG
Katd tnv agaipeon ammd Tn cuokeuaaia
€AEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
> TePITITWON TTOU AEiTTOUV TTAPEAKOPEVA N
£XOUV TTPOKANBEi {NuIEG KATA TN PETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOPNOEUTH OOG.

Alatdgeig ao@alegiag

AlaBabuioeig KIVEUVwY

A KINAYNOSX

® Y60eién Gueoou KivoUuvou, o OTToiog
odnyei ae ooBapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

A TPOEIAOIMOIHEH

® Y6deién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n oroia utropei va odnynoel
o€ gofapoug Tpauuariouous 1 Bavaro.

A NMPOXOXH

® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ eAagpeic Tpauuaniououg.

NPOZXOXH

® Yrodeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia uTropei va odnynaoer
o€ UAIKES Cnieg.

Ytobdeigelg acpaleiag

A& TPOEIAOIMOIHEH

e H ouokeun dev evoeikvural yia Tnv
avappoenaon emBAaBwy yia Tnv uysia
owuaridiwv okovng.

e [lpooraréwre 1 ouokeun amoé T Bpoxh.
Mnv ammoBnkeveTe TN OUCKEUN O€
utTQibpIo XWpPo.

o [Tpiv aré kGBe évapén xprong eAéyxere
av éxouv ouvOoebei Ta kaAwdia
géouderépwang duvauikou (KaAwdia
yeiwong).

AN NMPOXOXH

® ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUOKEUN UETE aTTO
KABe xpnon Kai armroouvoEETE TO
PEULATOANTTTN.

MMPOXOXH

® XpnOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN IOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e Kivéuvog auvBAiyng! Na gopdre yavria
OTaV AQQIPEITE 1} TOTTOBETEITE TNV KEQAAR
avappoenaong, 1o QiATpo 1 To doxeio
ouAdoyrg.

e Kivéuvog mpokAnong {nuidg! Moté unv
KAVETE aQvappoPnon Xwpic N ue
xaAaopévo @iAtpo.

e Orav xpnoIUOTTOIEITE T GUOKEUN va
popdare utrodnuara ac@alsiag.

o Na UETaKIVEITE TN OUOKEUN UOVO UE
raxutnTa Bnuatiouou Kai yia armOTOUES
O1abpoués evdexouévwes ava duo.

e Orav avrikaOioTdre 10 TAPEAKOUEVA
TTPOTEXETE WATE Va unv eEEpXETal
kaBoéAou akovn.

ZUMTI'SpI(I’)Op(X ot T,l'£pi1TTw0‘I‘|
EKTOKTOU AVAYKNG

A KINAYNOX
Kivduvog tpauuarioou kai mpokAnong
{nuIdg kara tnv amoppoenon
EUPAEKTWYV UAIKWYV, O€ TTEPIMTWOTN
BpaxukukAwparog nj dAAng
nAskrpoAloyikng BAdapng
Kivduvoc eiotrvoric BAaBepwy yia tnv uyeia
agpiwv, kivduvoc nAektpormrAnéiag,
KivOUVOGS TTPOKANONG EYKAQUUATWV.
2¢& TTEPITTTWON EKTAKTOU QVAyKNS
ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUCKEUN Kal
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aTmooUVOEDTE TO PEUNATOANTTITN QTTO TNV
mpica.

HAexTpik oOvdeon
H ouokeur) TTpéTTel va cuvdEeTal HOVO OE
NAEKTPIKA TTPifa TToU €€l EyKaTOOTAOEI aTTd
NAEKTPOAGYO GUpPWva ue To TTpodTUTTO IEC
60364. MNa nipég ouvdeang BAETTE Texvika
XOAPAKTNPIOTIKA KAl TTIvakida TUtTou . Agv
EMTPETTETAI N XPAON KAAwdiou
TTPOEKTACNG.
A KINAYNOX
Kivduvog nAskrpomAnéiag
Kivéuvog - 6dvarog
Mnv mpokaAeite {nuid ora NAEKTPIKG
KaAwdia m.x. ammo SlEpXOuEVa oxAuarTa,
ouvBAipn n TpaBnyua.
lMpooraréwre ta kaAwdia amé
Beppornra, Ta AGdia Kai TS aiXUNPES AKLES.
Tpiv atrd KGBe xpnon eAEyXETE TO NAEKTPIKO
KaAwdIo TS ouokeuns. Mnv Bérere o€
AgiToupyia tn oUOKeEUR av Exel XaAaouévo
NAEKTPIKO KaAwdio. KaAéarte évav
NAEKTPOAGYO yia va avTiIKaraoTioel TO
xaAaouévo kaAwadio.

ZUUBOAA eTTAVW OTN CUCKEUN
ZApAvon NAEKTPIKAG OKOUTTag

Q

Mnv kdvete avappoépnaon
TTUPOKTWHEVNG OKOVNG OUTE
GAAWV TTNYWV avAapAEgng.

Mepiypagn ocuokeUng

2xAMaTa oTIG OENIBEG EIKOVWY
Eikéva A
@ Zmpiypa egapTnudTwy
(@ Zovdean eAaaTikoU owAfva

avappoenong
(® KaAwdio e¢oudeTépwang duvapikou
® TMTuxwTo QiATpo
(B KaAwdio e¢oudeTépwang duvapikou
(8) AIOKOTITNG OUOKEUIG
@ HAekTpIKO KOAWDIO
Ac@dAeia KepaAng avappdenong
(® KaAwdio e¢oudeTépwong duvapikou
Aoyeio oul\oynig
@ Aapn wénong
12 Tpoxoi ye ppévo akivnToTToinong
@3 KekAhipévn €§odog

‘Evapén xpiong

2xAUaTa OTIG OENIBEG EIKOVWV

1. ®€pTe TN ouokeun oTn B€on epyaciag.

2. Av xpeiagetal oTaBEPOTIOINATE TN
OUOKEUN PE TO XEIPOPPEVO.

3. BeBaiwbeite 611 N kKePaA avappdenong
gival cwoTa TOTTOBETNUEVN.

4. EilcayAyeTe TOV EUKAPTITO CWARVaA
avappoPnaong otnv oUvoEeon EUKAUTITOU
owARva avappoéPnong.

Eikéva B

5. ZuvdéaTe To €MBUPNTO €€APTNUA OTOV

€AOOTIKO cWARvVa avappdenaong.

2xAHaTa OTIG OENIBEG EIKOVWV
1. ZuvdéoTe TO QIG PEUPATOG OTNV TTPICa.
2. EvepyoTroIfoTE TN GUOKEUNA OTTO TOV
OIOKOTTTN.
Eikéva C
O d1akOTITNG €x€El TTOAEG BaBuideG:
OH ocuokeun gival atrevepyoTToinuévn.
1To potép 1 €ival evepyoTToinuévo.
2Ta potép 1 Kal 2 gival EvEPYOTTOINUEVA.
3. ZekivroTe T dladikacia avappopnong.

Ka@apiopog @iATpou okovng
2xAHaTA OTIG OENIBEG EIKOVWV
Ymédeién
KabBapiorte TakTIKG TO QIATPO yIa va
ATTOQUYETE TNV QTTWAEIQ IGXUOC
avappoenaons.
Eikéva D
1. MetakivioTe Tn Aafr kaBapicuou
QIATPWV OPKETEG POPES TTEPA OWBE yIa
va KoBapigeTe TO QIATPO.

Ekkévwon doxeiou cuAAoyng péocw
KeKAINEVNG £E6B0U

ZXAMaTa OTIG OENIDEG EIKOVWV

Ekkévwon PE XEIPOKIVNTO KATTAKI

EKKEVWONG

Eikéva E

1. ATTevEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN).

2. KoBapioTe 10 QiATpO OKOVNG.

3. MeTaKIVAOTE T OUCKEUN 0€ KATAAANAO

OnuEio EKKEVWONG.
4. Evepyotroifjote Ta @péva oTa poddKIa.
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5. AdeidoTe 1o doxeio OUANOYAG:

® Xg éva OnuEio EKKEVWONG

a TpaBngTe To HoxAO XeIpIoUOU TTPOG Ta
TAvW.
To KaTTaKI XEIPOKIVATNG EKKEVWONG
QVOIYEl.

©® Mg xprion mEpovo@opou Adelaoua
o€ Butio

a Me 10 TTEPOVOQPOPO TTIACTE TN CUCKEUN
aTtrd To TPOX0POPO TTAQICIO.

b AvuywoTe TN CUOKEUN.

¢ AvoigTe TO X€EIPOKIVNTO KATTAKI
eKKEVWONG TTAvw aTTd TO BuTio.

® Mg yepavo Tavw amrod éva Butio

a MNidoTe Ta dykioTpa aoc@aAiong Tou
Bpayiova yepavou (e£apTnua) aToug
Kpikoug yepavou TNG CUCKEUNG.

b AvuywaoTe Tn ouokeun.

¢ AvoigTe TO X€EIPOKIVNTO KATTAKI
EKKEVWONG TTAvVwW aTTé TO BuTio.

® X¢ évav evdodatrédio HeTa@opEa

a AvoiTe TO XEIpOKiVNTO KATTAKI
EKKEVWONG TTAVW aTTd TO PPEATIO
piyng.

6. MéaTe TO XEIPOUOXAD TTPOG TA KATW.
To doyeio GUANOYNG KAEIVEL.

A@aipeon TnG KEQAANG
avappopnong

ZxAMaTa oTIG OENIDEG EIKOVWV

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUT Kal
ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pelpa.

2. AvoigTte TNV aoQAAEIa TNG KEQPAANG
avappoenong.
Eikéva F

3. Agaip€oTe TNV KEQAAA avappdPnong Kal
a@roTE TNV OTNV AKPN.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

1. ATTeVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN ATTO TOV
YEVIKO OIOKOTTTN.

2. EkkevwoTe Kal kaBapioTte To doxeio
guAAoyng.

3. AtroouvappoAoyroTe Kal av XpeIageTal
KaBapioTe Kal OTEYVWOTE Ta TIPOCOETA
eCapTApara.

AN [TPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpaupariouou kai mpoékAnons

Snpiov

Kard ) uerapopd kar amrobnkeuon AaBere

uttéwn 10 BAPOS TNS TUOKEUNG.

1. Katd tn geTagopd o€ oxnuata
ao@aAioTe TN CUOKEUR CUPPWVA WE TIG
I0xUouUCEG 0dnyieg EvavT oAicBnong kai
avaTpoTTHG.

ATtro0nkeuon
AN [TPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA UE TO
Bdpog
Kivduvog tpaupariouou kai mpoékAnonsg
Snpiov
Kara tn ueragopd kai arrobnkeuon AaBere
uttéwn 10 BAPOS TNS TUTKEUNG.
1. ATTOONKeUETE T GUOKEUR UOVO O€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvthpnon

. ZETTAEVETE TAKTIKA T GUCKEUR Kal TA
€CaPTANATA TNG PE KATAAANAO Uypd Kal
QA@AVETE TA VA OTEYVWOOUV.

. EA&yXETE TAKTIKA TO TITUXWTO QIATPO YIa

{nui€g. Ze mrepiTrTwon ¢nuidg
QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO.

N

N

AvTIKaTdoTaon @iATpou
2xAHaTa OTIG OENIBEG EIKOVWV
Eikéva G
1. ZeBidwore T BIdWTH TATTO.
2. AQaip€0TE KAl QVTIKATOOTACTE TO QIATPO.
3. TotmoBeTr|oTe TO KaIVOUPYIO PIATPO.
Katd tnv 101T00£TNON PPOVTIOTE WOTE TO
QIATPO va eQapuooel CwoTd.
4. BidwaoTe kal o@ite TNV TATTA.

AVTIKOTAOTACT OCAKOPIATPOU
o Ta oxApaTa deite TIG oeAIBEG EIKOVWV
Eikéva H

() Bideg

@) KoMdapo cuoigng
® MTuxwTo @iktpo

@ Aidragn kabapiopol

EANvika 131



1. AQaipéaTe TNV KEPOAr avappoenaong
(BAETTE KEQAAQIO AQaipean THS KEQAANS
avappoenarng).

2. Ag@aipéoTe Tn povada @iATpou atrod Tn
OUOKEUN KPATWVTAG a1 TIG A£G Kal
YUPIOTE TNVv.

Eikova |

3. AgaipéoTe TIg Bideg Kal
QATTOOUVOPPOAOYAOTE TN JIGTAEN
KaBapiouou.

4. N\0oTe TN BIdWTH oUVdEDN Tou KOAdPOU
ouoQIgng.

5. A@Qaip£oTe TO TITUXWTO PIATPO.

6. ATToppiyTe TO APPWBES PIATPO.

7. TOTTOPETACTE TO KAIVOUPYIO TITUXWTO
@iATpO.

8. TomoBeTroTE TO KAIVOUPYIO aPPWOEG
@iATpo.

9. TomroBetroTE KAI BIBWATE YEPA TO
KOAdpo cUoPIEnG.

10.TotmoBeTAOTE Kl BIBWOTE YEPA TN
diaTagn kabapiouou.

11.TomroBet0TE TN Povada @iATpou.
Kartda tnv eykatdotaon, BeBaiwbeite OTI
N YAwTTI®a OTO OTOIKEIO PIATPOU TTIAVEI
oTov Ggova.

Eikéva J

AvTtigyetwtrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog tpauuariouou
Kivduvog akouaiag ekkivnang g
OUOKEUNS Kal Kivouvog nAektporAnéiag
lpiv a6 KGO epyaaia oTn ouokeun,
ATTEVEQYOTTOIEITE T GUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEUUATOANTTTN.
OAoi o1 éAeyxol Kai o epyacie ora
NAEKTPIKG eapTruaTa TPETTEl va
EKTEAOUVTAQI QTTO NAEKTPOAOYO.
To potép (oTpOBIAOG avappoPnong) dev
Eekiva
Agev UTTApxEl NAEKTPIKN TAON
® EAéyEte TNV TIpida kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.
® EAEyETE TO NAEKTPIKG KOAWDIO Kal TOV
PEUMATOANTITN TNG CUOKEUNG.

H avappo@nTiki 10X0G HEIWVETAI

To akpooTOUIO, O AKAUTITOG I O EUKAPTITOG

OwARvag avappoéenong cival Boulwpéva.

® EAéyETe Kal av XpelddeTal kaBapioTe TO
OKPOOTOMIO KOI TOUG CWANVEG
avappoenaong.

To @iATpo eival Aepwpévo.

® KabBapioTe To QiATpO.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwy
Edv d¢ diopBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel
€AEYXOG TNG GUCKEUNG aTTO TNV UTINPECIa
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

EyyUnon
>€ KGBe xwpa 1axUouv o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal atrd TNV appodia eTaipeia
dlavoung pag. Tuxov BAABeg 0Tn cuokeun
oag emMdIoPBWVOVTal OTTO EPAG XWPIG
XpPEéwan evtog Tng TTpoBeapiag yyunaong,
epooov ogeilovtal oe GQAAUa UAIKOU A
KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON £yyunong
artreuBuvbBeite oTov TTPOUNBEUTH) 00G ] OTO
TANCIECTEPO £E0UTIOBOTNUEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a d1euBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TTANPOYPOPIES yIa TNV €yyunan
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite oTNV KAPTEAQ
0€pPIg TNG TOTTIKAG IoTOOEAIDOG TNG Kércher
oTtnv evétnta "Downloads".
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TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

IVR 100/24-2 Ef

HAekTpIkn) oUvdeon

Tdaon dikTuou \% 220-240

®aon ~ 1

ZuxvotnTa dIKTUoU Hz 50-60

TUTm0G TTPOCTATiag IPX4

Katnyopia TpooTaciag |

OvopaoTikh 10X0g w 2400

Ao@dAeia dikTUoU (Ue xpovokaBuaTépnon) A 16

AlaoTdoeig kai Bdapn

Tutkd Bapog Asiroupyiag kg 116

Mnkog x TTAdTog X UWog mm 950 x 715 x 1640

MepiBaAAovTikég cuvOnkeg

O¢ppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG °C +40

ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

XwpnTIKOTNTa doxEiou | 100

MoodTtnTa agpa I/s 2x74

YTrotieon kPa 23 (230)
(mbar)

OvopaoTiké TTAGTOG EUKAUTITOU CWARVa DN50

avappdenong

MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Tiun dovroewv XeploU-Bpayiova m/s2 <25

ABepaidétnTa K m/s2 0,2

Z1a0pN NXNTIKAG TTieang Lpa dB(A) 68

ABeBaidtnTa Koja dB(A) 2

HAekTpIKO KOAWSIO

KaAwdio diktiou HO7BQ-F mm? 3x1,5

Ap1Bu6g e€aptipaTtog (EU) 9.988-393.0

MAKog KaAwdiou m 10

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV. Mpoidv: HAekTpIKr oKOUTTa UYPNG Kal ENPNS

avappoenong

ARAwon cuppépewong EE
Me Tnv TTapouca dnAwvoupe 6Tl To TTPOiIdV
TTOU QVOQEPETAI TTAPAKATW
OUUUOPQUVETAI JE TIG OXETIKEG DIATAEEIG
TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOUWY TTOU
TTapaTiBevral. e TEPITITWON
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU BEV £XEI
oupewvnBei pe gpdg, auti n SAAwon
AKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTpIKr okouTTa Enpng
avappdenong

EANvika

ToTog: 9.989-xxx

Eupwtraikég odnyieg kal kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
MPOTUTTA

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1
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EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ovopua kai diglBuvon

YTreUBuvog TEXVIKOU QAKEAOU:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
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ETAIPEING.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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& Mepen nepBbIM
MCMNOb30BaHNEM N3OeNus
cneayeT npouynTaTtb AaHHOE PYKOBOACTBO

no akcnnyartauun, AecTBoBaTb B

COOTBETCTBUM C HUM U COXPaHUTb ero ans

nocneayrLLEero UCNonb30BaHNs Unm

cnepyoLLero BnagenbLla ycTpowncTaa.

e [lepen nepBbiM BBOAOM B
aKcnnyaTtauuto cnegyet ob6a3aTensHo
03HAKOMUTLCS C YKa3aHUAMU Mo
TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-249.0.

e HecobntogeHue pykoBoacTea no
3KCNNyaTauum 1 ykasaHuii No TEXHUKe
6e3onacHOCTV MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTU
TpaBMMUPOBaHWSA onepaTopa u Apyrnx
nuu,.

e [lpy oBGHapyXeHUn TPaHCMOPTHBIX
noBpeXxaeHui cpasy
NPOUHOPMMPOBATL TOProBOrO
npeacTaBuUTens.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUuo

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

BobixaHue epedHoli Osist 300poebs

neinu

OnacHocmb Orisi 300po8bst

BanpeweHo ucnonb3ogame ycmpoulcmeo

011 8pedHOU nbiu.

BHUMAHWE

Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a ebicokolU

enlaxxHocmu

lNospexxdeHue ycmpolcmea

Ucnonb3oeame ycmpolcmeo moribKo 8

oMeweHusIX.

YCTpOMNCTBO NpefHa3Ha4yeHo Ans:

e cbopa Heroprouymx N HeB3pbIBOOMACHbIX
BELLECTB;

e cbopa NbInn 1 KPYMHOW rpsi3un;

e cbopa BnaxHbIX W XUOKUX BELLECTB;

® [POMBILLNIEHHOrO UCMONb30BaHMS,
HanpuMep,B CKNaackux u
NPOU3BOACTBEHHbLIX MOMELLEHNSAX;

® KOMMEPYECKOro NCMob30BaHUs,
HanpvmMep, B rOCTUHMLAX, LUKOMaXx,
6onbHMUax, habpurkax, marasmHax,
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oducax u 6opo no apenae
HEeABWKUMOCTMU.
JTio6oe gpyroe ncnonb3oBaHWe cyMTaeTcs
MCMOMb30BaHNEM He MO Ha3HaYeHuIo.

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

&y YNakoBO4YHble MaTepuarnbl
&g noaaarTcst BTOPUYHOM nepepaboTke.
YnakoBky Heo6xoaumo yTunmsmpoBaTb
6e3 ywepba onsa okpyxatoLLen cpeasbi.
OneKTpuYeckme 1 aneKTPOHHbIe
YCTPOWCTBA 4YacTo coaepxaT LieHHble
marepwarnbl, NPUroaHble Ans
BTOPWYHOW nepepaboTku, 1 3a4acTyto
Takune KOMMOHEHThI, kak 6aTapen,
aKKyMynaTopbl UM Macro, KoTopble Npu
HenpaswnbHOM obpaLlleHnm nnm
HeHaanexallen ytunusauum
npeacTaBnAlT NOTEHUMANbHYHO
OMacHOCTb 418 340POBbS 1 OKpYXXatoLemn
cpeabl. TeM He MeHee, AaHHble
KOMMOHEHTbl He0OX0AMMBI Ans
npaBurbHOM paboTbl yCTPOWCTBA.
YcTponcTtea, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CVMBOMOM, 3anpeLLeHo YyTUNn3MpoBaThb
BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAaMM.

Yka3zaHus no komnoHeHTtam (REACH)
[na nonyyeHns aktyanbHON MHoOpMaumm
0 KOMMOHeHTax cMm. www.kaercher.de/
REACH

MpuHapgneXxHocTn m
3anacHble YacTu

Mcnonb3oBaTb TONBLKO OPUrMHanbHble
NPUHaANEXHOCTN 1 3anacHble 4YacTu.
TonbKo OHW rapaHTUpytoT 6e3onacHyto u
6ecnepeboinHyto paboTy ycTpowcTsa.
Ons nonyyeHns uHdopmMaumm o
NPUHAANEXHOCTSAX U 3an4acTsX CM.

www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpwn pacnakoBKke yCTpoWcCTBa NPOBEPUTH
KomnnekTaumio. MNpn obHapyxeHun
He[oCTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN NN
NOBPEXOEHWI, NOMYYEHHbIX BO BPEMSA
TPaHCNOPTUPOBKW, CrieayeT YBeAOMUTb
TOProByto OpraHu3auuio, NPoAaBLLYO
YCTPOMNCTBO.

MpepoxpaHuTesibHbIE
yCTpOMUCTBA

CteneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

® YKkasaHue 0mHOCUMesibHO
HerocpedcmeeHHO 2po3suel
onacHocmu, Komopasi npueodum K
msiKesibIM mpasmam usu K cMepmu.

AN TMPELQYTNPEXXOEHUE

e YKkasaHue 0mHOCUMETbLHO 803MOXHOU
romeHyuansbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi MoXxem rpueecmu K msixesibimM
mpasmam usiu K cmepmul.

&N OCTOPOXXHO

e YKkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHy
cumyauuro, Komopasl Moxem npusecmu
K MOMyYEHUIO Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

® YkazaHue 0mHOCUMEIbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem rnoesiedb 3a coboli
MamepuarnbHbil yuepb.

YKasaHuA no TexHuke
6e3onacHocTu

AN TNMPEOYNPEXOEHUE

e Ycmpolicmeo He ripedHa3Ha4yeHo 0risi
cbopa epedHoli dnsi 300p08bS MbIU.

e Obecneyums 3awumy ycmpoticmea om
00x0s1. He xpaHumb ycmpolicmeo nod
OMKPbIMbIM HE6OM.

e [Teped kax0ObiM 86000M &
3KCrTyamauyuto rnposepsime,
rnnodcoeduHeHb! 1lu Kabenu ypagHugaHusi
riomeHyuarnos (npo8oodbl 3a3eMIeHUSI).

&N OCTOPOXXHO

e Briknodyame ycmpolicmeo rocrie
Kax00e20 Ucronb308aHusi U U3eriekamb
wmericesibHyr 8UJIKY U3 PO3emKuU.

BHUMAHUE

e /icrionb3oe8ame ycmpolicmeo moribKOo 8
OMeWeHUsIX.

e OnacHocmb 3aujemeHus!
Ucnonb3osams nepyamku rnpu cbeme
unu ycmaxoeke 20/108KU fbliecoca,
6roka ¢unbmpa unu cbopHoU emMKocmu.

e OnacHocmb rospexoderus! He
nposodums y6opky 6e3 chunbmpa unu ¢
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UCronb308aHUEM 108PEXOEHHO20
unbmpa

e /crionb3oe8ame 3awjumHyro obysb rpu
pabome ¢ ycmpolcmeom.

o [lepemewams ycmpoUlicmeo mosibKO o
CKOpOCMbIo X00b0ObI, a Ha CrlycKkax —
8dgoem, ecru 3mo Heobxooumo.

e He donyckame ebibpoca nbinu npu
3ameHe npuHadnexxHocmed.

MoBeneHue B cnyyae
BO3HMKHOBEHUA aBapuUHOM
cuTyauuu

A OINACHOCTb
OnacHocmb mpasMuposaHusi u
noepexoeHusi Npu ecacbleaHUU
J1e2Ko8oCI/IaMeHST oW UXCS
Mamepuarsios, 8 ciiy4ae KOpomKo20
3aMbiKaHuUs unu opyaux
HeucnpasHocmeu
anekmpoo6bopydoeaHusi
OnacHocmb 80bixaHusi 8Pe0HbIX 2a308,
0racHOCMb MOPaxXeHUs1 31IeKMPUYECKUM
MOKOM, 0r1acHOCMb MOITy4eHUs 0XK0208.
B asaputiHoli cumyayuu 8bIKI4Yumb
ycmpouticmeo U u3e/ieyb WmercesibHyto
8UJIKY U3 PO3eMmKU.

AneKkTpuyeckoe Nogkno4veHne
YCTPONCTBO MOXHO NOAKMNIOYATL TOMBKO K
TOYKE 3MEeKTPOCETU, BbINOMHEHHOM
anekTpukom B cootseTcTBum ¢ IEC 60364.
MapameTpbl NOAKMHYEHMS CM.
TexHuyecKue xapakmepucmuKu 1 Ha
3asodckoli mabnuyke. Nicnonb3oBaHne
yanuHUTEnen 3anpeLueHo.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ydapa 3sieKmpu4eckum
mokom

OnacHocmb Ons XKU3HU

He nepeesxamsb, He 3awemnsme U He
pacmsiaugamb 3r1eKmpuyeckue
coeduHuUmernbHble kabernu, Ymobbi He
rospedums UX.

Sawuwams Kkaberb om 8bICOKUX
mewmnepamyp, eo30elicmeusi Macna unu
rospexoeHuUs1 ocCmpbIMU Kpasimu.

lNeped Havyanom pabomsi ¢ ycmpolcmeom
nposepums cemeaol kabenb. He
3KCrlyamuposams ycmpoulcmeo ¢

rnospexoeHHbIM kabernem. Mopydump
3aMeHy rnospexx0eHHo20 kaberns
KeanuguyuposaHHOMY 3NEKMPUKY.

CuMBoOJbI Ha yCTPOUCTBE
MapkupoBka nbinecoca

He cobupaThb TREIoLLYHO Mbifb
3 UK ApYIe UCTOUHMKM

BO3ropaHus.

OnucaHue ycTpoucTBa

PucyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok A

@ Oepxatenb Ana npuHaanexHocTn

) Matpy6ok Ans noaknYeHns
BcacbIBaOLLEro wnaHra

(® Kabenb BblpaBHMBaHWS NOTeHUManNos
® MeLwouHbIN DUNLTP

(6 Kabenb BblpaBHMBaHWS NOTeHUMaNos
() BbikrnouaTtenb ycTponcTea

@ CerteBon kabenb

dukcaTop ronoeky nblnecoca

(® Kabenb BbipaBHMBaHUA NOTEHLMaNos
C6opHbIt 6ak

@ Pyuka

(2 HanpasnstoLime pornuku co
CTOSHOYHbIM TOPMO30M

(3 HaknoHHoe BbINyckHoe OTBEpPCTUE

BBopa B akcnnyarauuio

PucyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu

1. YcTaHOBUTb YCTPOMCTBO B paboyee
nosnoXeHue.

2. MNpwu HeobxoaMMOCTU 3adPUKCUPOBATH
YCTPOWCTBO CTOSIHOYHbLIM TOPMO30M.

3. Ybenutbcs, YTO ronoBka nelrnecoca
yCTaHOBIEHa NpaBuUsbHO.

4. BcTaBuTb BCacbIBaOLWUWIA LUMAHT B
naTtpyook Ans wnaxra.
PucyHok B

5. YcraHoBuTL Heobxoaumyto
NPUHAANEXHOCTb Ha BCAChIBaKOLLMIA
LLFTaHT.

PrcyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
1. BcTaBuTb WITENCENbBHYIO BUIKY B
pO3eTKy.
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2. BKMOYMTb YCTPONCTBO C MOMOLLBIO
BbIKNOYaTENSA YCTPONCTBA.
PucyHok C
BbikntoyaTtenb MMeeT HECKOMNBbKO
CTyneHen BKMYeHNSs:

0 YCTpOMCTBO BbLIKITHOYEHO.
1 Osuratens 1 BKMOYEH.
2 [IBuratenu 1 n 2 BKIIOYEHDI.

3. HauaTb npouecc BcacbiBaHUS.

Ouuncrtka hunbTpa ANa Nbinm
PucyHoK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
lpumeyaHue
PeaynspHo o4yuwame unbmp 60
usbexaHue nomepu MoOWHOCMU
ecacblgaHusl.

PucyHok D

1. Onsa ouncTkm pmnbTpa HECKOMBKO pas
nepemMecTuTb PyYKy OYMCTKM punbTpa
Bnepepn-Hasag.

OnopoxxHeHue c6opHoro 6aka

yepe3 HaKSIoOHHOE BbiMyCKHOEe

oTBepcTue
PUCyHOK CM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

onOpO)KHeHVIe Yyepes3 pyHHYIO 3aCIlIOHKY

ANA ONOPOXHEeHUs!

PucyHok E

1. BbikniounTb YCTPONCTBO.

2. OunctuTb UNLTP ANSA MNbINK.

3. lNepemecTuTb YCTPONCTBO K
noaxoasLemMy MecTy OMOPOXHEHUSI.

[0

. OnopoxHUTL COOPHBIN Bak:
® Hap mecToM OnopoXXHeHUs
a lMoTaHyTb pblyar BBEPX.

Py‘-lHaFl 3aClIOHKa Ana OnopoXXHEHUA

OTKpbIBaeTCS.

©® C nomolLyblo aBTONOrpy3ynKa Hapg,
KOHTEeMHepoMm

a CHsITb YCTPOWCTBO C Laccu ¢
MOMOLLLbIO aBTOMOrPy34mKa.

b MpunogHaTL YCTPONCTBO.

¢ OTKpbITb PYy4YHYIO 3aCINOHKY AN
OMOPOXXHEHMWS HaJ, KOHTEVNHEPOM.

©® C nomMolLlybIO KpaHa Hag
KOHTEeMHepoMm

a 3auenutb kapabuHHbIE KPIOKK

KpaHOBOW cKoObI (MpYHaAEXHOCTb)

3a NpOoyLWHbI Ha yCTpOVICTBe.

Pycckuii

. AKTUBMPOBATL OUKCHPYIOLLME POSTUKK.

[«

b MNpuvnogHATb yCTPONCTBO.

¢ OTKpbITb PYYHYIO 3aCMOHKY Ans
OMOPOXHEHNS Haf, KOHTENHEPOM.

@ Ha nognonbHbIM KOHBeWep

a OTKpbITb PYYHYIO 3aCMOHKY Ans
OMOPOXHEHWS Hag MPUEMHON
LLIaxXTON.

. HaxaTtb pblyar BHUS.

C6opHbIi Bak 3akpbiBaeTcs.

CbeM ronoBku neiniecoca

PucyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu

1.

N

w

BbIKMOUNTL YCTPOWCTBO M OTCOEANHUTD
€ro OT 3NeKTpoceTH.

. OTKpbITb dMKCaTOpP roOfIoBKM Mblfiecoca.

PucyHok F

. CHaTb FONOBKY Nblnnecoca N OTNOXNTb B

CTOPOHY.

OkoH4YaHue paboThl

N

W N

. BbikntounTb ycTpomncTeo

BbIKINKO4aTenem.

. ONopoXXHUTb U OYNCTUTL COOPHLIN Bak.
. CHATb NpMHagnexHoCcTb, Npu

HeobX0AMMOCTM OUUCTUTL U BbICYLLNTb.

TpaHcnopTupoBKa

AN

OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb ronydeHust mpasm u
rnospexxoeHul

Bo epemsi xpaHeHUs U mpaHcriopmuposKu
y4umbieams eec ycmpoticmea.

1.

Mpu nepeBo3ke yCTpONCTBa B
TPaHCMOPTHBIX CPeACcTBax
3admKCMpoBaTb €ro OT CKOMBXEHUS U
OMPOKWAbIBaHNSA B COOTBETCTBUM C
AeNCTBYIOLMMY NpaBunamu.

&N OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb nonyydeHuss mpasm u
rnospexoeHuli

Bo epemsi xpaHeHus U mpaHcriopmuposKu
y4umbieams gec ycmpoticmea.

1.

XpaHuTb YCTPONCTBO TOMNBKO B
NOMELLEHNN.
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Yxoa n TexHn4yeckoe Momowb npu
obcnyxuBaHue HeUCcnpaBHOCTAX

1. PerynspHO npombiBaTb YCTPOWUCTBO U
NPUHaANEXHOCTU NOAXOAsALLEN
XUOKOCTbIO M [aBaTb MPOCOXHYTh.

2. PerynsipHo NpoBepsiTb MELLOYHbIN
OUnbTp Ha NoBpexaeHUs. 3aMeHNTb
NOBPEXOEHHbIV MELLOYHbIV PUnbTP.

3ameHa counbTpa
PucyHoK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok G
1. BbIBUHTUTL pe3bboByto NPoOKy.
2. CHATb U 3aMeHnTb QunbTp.
3. YCTaHOBUTb HOBLIN OUNBLTP.
Mpwn ycTaHOBKE cneanTb 3a TeM, YTOObI
uUnNbTP GbIN YCTAHOBMEH NPaBUIbHO.
4. BBMHTUTb 1 3aTAHYTb pe3bb0oBYyHO
npoo6Ky.

3ameHa meLloYHoro punbTpa
PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok H

) BuHThI

(@) 3axuMMHoe KorbLo

(3 MelLwuoyHbIA punbTp
(® OuncTHOE yCTpOoCTBO

1. CHATb ronoeky neiniecoca (CM. rmaey
Cbem 20/108KU blr1ecoca).

2. N3Bneyb 6rok unbTpa 3a pyyku U3
YCTPOWCTBA U NEPEBEPHYThL Ero.
PucyHok |

3. BbIKpYTUTb BUHTbI M 4EMOHTMPOBATb

OYNCTHOE YCTPOWCTBO.

. PasbeaguHntb pessboBoe coeamHeHve

32XMMHOrO KonbLa.

. CHATb MeLLOYHbIN UnbTp.

. YTunusmposartb rybyatbin ounbTp.

N

BcTaBuTb HOBbIN rybyaTtbivi unbTp.

. YCTaHOBUTb 1 MPUBUMHTUTL 3aXXMMHOE
KOnbLO.

10.YcTaHoBUTb Y MPUBUHTUTL OYUCTHOE

YCTPOWCTBO.

11.BctaBuTb 610k punbTpa.

Mpun ycTaHoBKe y6eamTbCs, YTO A3bIYOK

BCTaBKu ounbTpa BXOAMUT B

3auenneHue ¢ Banom.

PucyHok J

© o ~NOoOW!

. YCTaHOBUTb HOBbIN MELLOYHbIN OUNbTP.

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmMupo8aHusi

OnacHocmb HerpedHaMepeHHO20 3anycka

ycmpoucmea U onacHoCmb r1opaxeHusi

3/1€KMPUYECKUM IMOKOM

leped nposedeHuem nobbix pabom Ha

ycmpoulcmee 8bIK/I4YUMmb yecmpolcmeo u

u3erneyb WmericesibHyto 8UIIKY U3

po3emku.

Bce nposepku u pabomsi ¢

371€KMPUYECKUMU YacmsiMu OOJTKHbI

ocywecmensamacsi Creyuanucmom.

[Buratens (BcacbiBalollasi TYyp61MHa) He

BKIOYaeTcs

OTCyTCTBYET aneKTpuyeckoe HanpsKeHne

® [IpoBepuTb PO3ETKy U NpeaoXpaHUTenb
CUCTEMbI 3NEKTPONUTAHMS.

® [IpoBepuTb ceTeBOM Kabenb n
LUTENCENbHYI0 BUIKY YCTPOWCTBA.

Cwuna BcacbiBaHus ocrnabeBaeTt

Conno, BcacbiBatowasi Tpybka nnm

BCACbIBAOLLMI LUMAHT 3aCOPEHbI.

® [poBepuTb 1 NpU HEOBXOAMMOCTH
O4YMCTUTb COMNJIO, BCAChIBAKOLLYIO TPYOKY
UNW BCACbIBAKOLLNIA LLUMAHT.

PunbTp 3arpAsHeH.

® OuncTuUTb PUnbTp.

CepBuCHas cnyx6a
Ecnun HeuncnpaBHOCTb He yaaeTcH
YyCTPaHWTb, YyCTPONCTBO HEOOXOAMMO
OTNpPaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

FapaHTusa

B kaxgon cTpaHe gencTeytoT
COOTBETCTBYHLLME YCIOBUS rapaHTuu,
yCTaHOBMNEHHbIE Hallen OYepHeN
cObITOBOWM KOMMNaHnen. Bo3amoxHble
HENCMPaBHOCTU YCTPOWCTBA B TEYEHNE
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedbekrax matepuanos unm
npou3BoAcTBEHHOM Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS MPETEH3UIN B TEYEHNE
rapaHTUMHOro cpoka nNpocbba obpallaTbes
C YEKOM O MOKYMNKe B TOProBYH
opraHv3sauumio, NpoaaBLLYO U3genue, Unu B

138 Pycckuii



OnDKaNLLIYO YNONTHOMOYEHHYHO CryX0y
CEepPBUCHOro 0bCnyXmBaHus.

(Ampec ykasaH Ha obopoTe)
JononHuteneHyo nHdopmaumo o
rapaHTuu (Npu Hanu4um) MOXXHO HamTn B
obnactu cepBncHOro obcnyxvBaHms Ha
mMecTHoM Beb-carite Karcher B pasgene
«3arpyskm».

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBoackor Tabnunyke nMbo B popmarte
MM/YYYY, roe MM - mecsu,
nponsBoacTBa, YYYY - rog npovM3BoACTBa,

nnbo B 3aK0ANPOBAHHOM BUAE.

[Mpu aTOM OTAENbHBIE LNUMDPBLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHNe:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecaTvneTve BbiMycka

9 BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka

0 nepBas uudpa Mecsua Bbinycka
Takum ob6pa3om, B JaHHOM NpUMepe KOf,
30290 o3HauvaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHU4eckue XapPaKTepUuCTukKun

IVR 100/24-2 Ef

SneKTpuqecxoe noaknw4yeHue

HanpsixeHne cetn \ 220-240
da3za ~ 1
YacToTa cetu Hz 50-60
CTteneHb 3aluThl IPX4
Knacc sawmthbl |
HomuHanbHas MOLLIHOCTb W 2400
CeTeBoW npegoxpaHuTens (MHepTHbI) A 16
Pa3mephbl u Bec

TunuyHbIn pabounii Bec kg 116
[nvHa x wypuHa X BbicoTa mm 950 x 715 x 1640
YcnoBus okpyxxawowien cpeabl

TemnepaTypa okpyxatoLLen cpeapl °C +40
Pa6oune xapakTepucTuKu yCTPONCTBA

O6bem baka | 100
Pacxop Bo3gyxa I/s 2x74

PaspexeHne

kPa (mbar) 23 (230)

HomMmuHanbHbI AnameTp BcacbiBalLLEro
LnaHra

DN50

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69

2

Bubpaums Ha pyke/kuctm m/s <25
MorpewHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBfieHuns Lpa dB(A) 68
MorpewHocTb Kya dB(A) 2

CeTeBoM Kabenb

CeTeBoli kabenb HO7BQ-F mm? 3x15
Howmep pgetanu (EU) 9.988-393.0
OnuHa wHypa m 10

CoxpaHsieTca NnpaBo Ha BHECEHUE

Pycckuii

TEXHUYECKNX N3MEHEHUIA.
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deknapauua o cooTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacTtosilumm 3asBnseM, 4To ynomsiHyToe

HWXe u3genve CooTBETCTBYET

COOTBETCTBYHOLNM NONOXEHNAM

nepeYvYncneHHbIX QUPeKTnB U pernameHToB.

Mpu NtoBbIX U3MEHEHUSIX U3OENUS, HE

COrfnacoBaHHbIX C HalLei KoMMNaHWeN,

JaHHasi Aeknapaunsa TepsieT CBOK cuny.

W3pgenue: MNeinecoc ans cyxon ybopku

Wapgenue: MNbinecoc ans BRaxHoM n Cyxon

y6opku

Tun: 9.989-xxx

,ulllpeKTI/IBbl N pernamMmeHTbI

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIE rapMOHU3UPOBaHHbIE
cTaHAapThl

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uma v agpec

Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
[OKYMeHTaumn:

A. Xar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (FTepmaHnus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

7

T. Wahl

Managing Director
r. BanbgwrtetteH, 01.01.2025
Hwxenoanucaswureca nuua D,eI7ICTByPOT no
Nopy4YeHUo 1N No OOBEPEHHOCTU
pykoBOACTBaA KOMMNaHUN.

y S/ S

I 1% oz
i

A. Haag

Director R&D

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (FT'epmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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A Mepen nepwnm

L.l 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOHD

O3HanoMTeCs 3 L€l opuriHanbHOK

IHCTPYKLUi€ 3 ekcnnyaTauii, ginTe

BiQNOBIAHO A0 Hei Ta 36epiranTe ii Ans

noAanbLLIOro KOpUcTyBaHHA abo ans

HaCTYMHOro BnacHuKa.

e [lepen nepwnmM yBeAeHHsIM B
ekcrnyaTtauito 060B’13KOBO
03HaANOMUTUCh i3 BKA3iBKAMU 3 TEXHIKN
6e3nekn Ne 5.956-249.0.

e HepgoTpyvMaHHs iHCTPYKUii 3
eKkcnnyaTtauii Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM
©e3nekn Moxe Npu3BecTn 4o
NMOLUKOMXXEHHSI NPUCTPOIO Ta Hebe3neku
TpaBMyBaHHS ornepaTopa Ta iHWKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPaHCNOPTHUX
yLKoAXXeHb Bigpa3sy npoiHdopMyBaTu
TOProBOro npeacTaBHMKA.
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BukopuctaHHA 3a
NPU3HA4YE€HHAM

AN TOMNEPEOXEHHSA

BduxaHHs wkidnueo200nsi 30opoe’s

nuny

Llikidnueo dnsi 30opos’s

He sukopucmosysamu npucmpiti 0ns

36upaHHs WKionueo2o0ns 300poes's nusy.

YBAlrA

Kopomke 3amMukaHHs Yepe3 8UCOKY

eosiocicmb

lMowkodxeHHs Npucmpor

Bukopucmosysamu npucmpiti mifibku y

MPUMILLLEHHSIX.

MpucTpint NpuaHaveHnn ons:

® 30MpaHHs HEropro4mx i HeBUOYXOBKX
peYoBUH;
36upaHHsa nuny i rpyéoro 6pyay;

e 30MpaHHsi BOMOIMX i PiAKNX PEYOBUH;
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS,
Hanpwknag,y Cknaacbkvx Ta
BUPOBHNYMX NMPUMILLIEHHSX;

® NpOodECINHOrO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsax, pabpukax, marasuHax,
odpicax i 6opo 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

Byab-aKvI iHWKIA cnocib BUKOPUCTaHHA

BBaXXa€TbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a

NpU3HaYeHHAM.

OxopoHa aoBKinns

&y MNakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4o
&o BTOPWHHOI NepepobKu. YNakoBKy
HeobXxigHO yTunisyBaTu 6e3 Wwkoam Ans
DOBKINns.

EneKkTpu4Hi Ta enekTpoHHi NpUCTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, aki npuaaTHi

[0 BTOPUHHOI Nepepobku, i Yacto
KOMMOHEHTMU, siK-0T 6aTapei, akyMmynatopu
4Yn MacTuno, ki y pasi HenpaBWIbHOTO
NOBOPKEHHS 3 HUMK a0 HenpaBUITbHOI
yTunisadii MOXyTb CTBOPUTW NOTEHUIVHY
Hebes3neky Ans 300poB'a NioanHU Ta
poekinnsa. OgHak Ui KOMNOHEHTM HeOoOXiaHi
ONSA HanexHol ekcnnyaTtauii npucTpoto.
MpucTpoi, NO3HaAYEHi UMM CUMBOSIOM,
3ab0OpOHSAETLCA YTUMI3yBaTN pa3oMm i3
nobyTOBUM CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

Mpunapgaa ta 3anacHi getani

Cnig BMKOpPUCTOBYBATY NKLLE OpUriHanbHe
npvnagas Ta opuriHanbHi 3anacHi getarni,
TOMY LLIO Came BOHU rapaHTyoTb 6e3neyny
Ta 6e3nepebinHy ekcnnyartauito NpUCTPOIo.
IHpopmaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTbCA Ha CauTi
www.kaercher.com.

KomnnekT nocraBku

Mig yac po3nakyBaHHSA NPUCTPOIO
nepesipuTV KOMMekTauito. Y pasi Hectaui
npvnagas abo ywkoaKeHb, OTPUMaHNX nig,
Yyac TpaHcnopTyBaHHS, chig NoBiZOMUTY
npo Le TOproBesbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

CTyniHb He6e3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 HebearneKu, sika
be3nocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3sodums 0 MSXKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TOMEPEOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXXusoi
Hebesne4yHoi cumyauii, uwo Moxe
npussecmu 00 MSXKKUX mpasm qu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasieka w000 rnomeHuitiHo
Hebeane4yHoi cumyauji, sska Moxe
CrIPUYUHUMU OMPUMaHHSI J1e2KUX
mpasm.

YBArA

® Bkasieka w000 MOXXu8ol mMomeHuyitiHo
Hebe3rne4yHoi cumyauji, ujo Moxe
CrpuYuHUMU MamepianbHi 36Umku.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku
A TOMNEPELOXEHHS
® 3abopoHsiembcsi eKcriyamauis
npucmpoto 01 36opy WKidnueo2o st
30opoe's nuny.
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e 3abesneyumu 3axucm fMpucmporo eid
dowyy. He 36epizcamu npucmpid npocmo
Heba.

o [Teped KOXHUM 88€0EHHSIM 8
eKcrilyamauiro nepesipsmu, 4u
nid'eOHaHi kabersi 3pieHI08aHHS
rnomeHujarie (Mpo8odu 3a3eMIIeHHS).

AN OBEPEXHO

o Bumukamu ripucmpiti nicisi KOXHO20
8UKOpUCMaHHS i sumsigysamu
wimericeribHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.

YBAlrA

e Bukopucmosysamu ripucmpid minbKku y
MPUMILLEHHSIX.

o Hebesrneka 3awemrneHHs!
Bukopucmosysamu pykasuui nid 4ac
3HiMaHHS abo 8CMaHOBEHHST 20/108KU
nunococa, 650Ky ginsmpa abo 36ipHoi
eMHOCMI.

e Hebesneka nowikodxeHHsi! He
30ilicHroeamu ripubupaHHsi 6e3 inbmpa
abo 3 suKOpUCMaHHSM MOWKOOXEH020
inbmpa.

e Bukopucmosysamu 3axucHe 83ymmsi io
Yac pobomu 3 npucmpoem.

o [lepemiwamu npucmpiti minbKu 3i
weudkicmro xo0bbu, a Ha criyckax —
y080Xx, AKUIO ye HeObXiOHO.

e He donyckamu sukudy nusy nid Yyac
3amiHu rpunados.

Diiy BUMNaAKy BUHMKHEHHS
aBapinHoil cutyauli

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MOWKOOXKEHHS NMid Yyac 8CMOKMY8aHHs
Jle2ko3aliMmucmux mamepiarnie, e pa3si
KOpomkoz20 3aMuKkaHHs1 abo iHwux
HecnpasHocmell eiekKmpoo6bsiaGHaHHs
Hebesneka eduxaHHs wkidnusux 2asie,
Hebesreka ypaxxeHHs1 elIeKmpuYyHUM
cmpymom, Hebesrneka ompumaHHs orliKie.
B asapitiHuti cumyauii suMKHymu
npucmpiti ma eumsizHymu wmericesibHy
8UJIKY 3 PO3emKU.

EnekTpu4He nigkno4YeHHA
MpucTpin Moxxe ByTu Nig’eaHaHUn nuwe o
€NeKTPUYHOT Mepexi, Lo NoBUHHA ByTK
BCTaHOBIEHA €NTEKTPOMOHTEPOM

BiQNOBIAHO 00 cTaHAapTy MixHapoaHoi
enekTpoTexHiyHoi komicii (MEK)

IEC 60364. MapameTpu NigKoYeHHs OMB.
TexHiqHi xapakmepucmuku i Ha 3a800ChbKill
mabnuyyi. BukopucTaHHsi No4oBXyBadiB
3ab60pOHEHO.

A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eieKmpu4HuUM
cmpymMom

Hebe3sneka ons xummsi

He nepeixdxamu, He 3amuckamu i He
po3msicygamu efnleKmpuyYHi 3'€0Hy8asibHi
kaberi, wob He nowkodumu ix.
Baxuwamu kabersb 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, Macmuria ma 20cmpux
Kpais.

lNeped noyamkom pobomu 3 npUCMpPOEM
nepesipumu mepexesuli kabesnb. He
ekcnnyamysamu npucmpidi 3
rnowkodxeHum kabenem. [opydumu
3aMiHy NowKooxeHo20 Kabero
KearlichikogaHOMY erleKmpuKy.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

MapkyBaHHs nunococa
% He 36upatu tnitoumii nun abo
.-‘* iHLWIi JKepena 3aropsiHHS.

PucyHok amB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamm
MantoHok A
@ Tpumay ana npunanas

(@) Matpy6ok Ans BCMOKTyBanbHOro
LunaHra

(3 Kabenb Ansa BupiBH0BaHHA NOTeHLianis
® Miwkosuii inbTp

(6) Kabenb ans BupiBHOBaHHA NOTEHLianis
(® Bumuikay npuctpoto

@ Mepexesun kabenb

®dikcaTop ronosku nunococa

(® Kabenb ans BUMpiBHIOBaHHA NOTEHLianis
36ipHuniA KOHTENHEP

@ Pyuka

(2 HanpamHi ponuky 3i CTOAHKOBUM
ransMom

@ Moxunuin BUMYCKHWIA OTBIp
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BBeaeHHA B ekcnnyaTtaudito

PucyHoK oMB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamm

1. YcTaHoBuTu npucTpinn y pobodye
NOJTOXEHHS.

2. 3a HeobxigHOCTI 3adbikcyBaTV NPUCTPIN
CTOSIHKOBUM TrafibMOM.

3. HeobxigHo nepecsigumMTuUCh, WO
ronoBka Nurococa BCTaHOBMEHA
npaBuUIbHO.

4. BcTaBuTV BCMOKTYBaNbHWUI LUFIAHT Yy
natpy6bok Ans wnaHra.

MantoHok B

5. BcTtaHOBMTU HeobXigHe npunaaas Ha

BCMOKTYBaIbHUI LLIFTaHT.

PucyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamm
1. BcTaBTe BUMKy B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPI 3a AONOMOro
BMMMKaYa NpUCTPOLO.
MantoHok C
Bumukay mae kinbka cTyneHis
nepemMmnKkaHHs:
0 MpwucTpin BUMKHEHO.
1 OBuryH 1 yBiMKHEHO.
2 OsuryHu 1 i 2 yBiMKHEHO.
3. Po3noyatn npouec BCMOKTYBaHHS.

OuuueHHA dinbTpa Ana nuny
PucyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamm
Bkasieka
PezynspHo oyuwamu inbmp, w06
YHUKHYmMU empamu nomyxHocmi
8CMOKMYyB8aHHS.

MantoHok D

1. Ansa ounweHHs dinbTpa Kinbka pasis
NepemiCTUTM PYYKY OYMLLIEHHS (binbTpa
Bnepea-Hasag.

CHOPO)KHeHHﬂ 36ipHoro 5
KOHTeMHepa Yepe3 noxunuu
BUMYCKHUU OTBIp
PucyHoK oMB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamm
CnopoXHEHHSA Yepe3 pyYHy 3acrliHKy
ANA CMOPOXHEHHSA
MantoHok E
1. BUMKHYTU npuUcTpin.
2. Ounctutn hinbTp AN nuny.
3. MNepeMicTTn NpUCTpI Ao noTpibHoro
MICLIS1 CMIOPOXKHEHHSI.

4. AKTVBYBaTW CTOMOPHI POMMKM.
5. CnopoXxHUTK 36ipHUIN KOHTENHEP:
® Hap micuemM cnopoXHeHHs
a lNoTarHyTn Baxinb Bropy.
BigkpueTbcs pyyHa 3acniHka ang
CMOPOXXHEHHS.
® 3a gonomMmororo
aBTOHaBaHTaXxyBa4a Hap,
KOHTEeMHepoMm
a 3HATU NPUCTPIN 3 Waci 3a JONOMOrow
HaBaHTaXyBauva.
b MigHATK npucTpin.
¢ Bigkputu py4Hy 3acniHky ans
CMOPOXHEHHS Haf, KOHTENHEPOM.
©® 3a fonNoMOror KpaHa Hapg,
KOHTEeMHepoMm
a 3ayenuTu kapabiHHi raku ckobu kpaHa
(npunapAas) 3a ByLWwKa Ha NpUCTpOI.
b MigHATK npucTpin.
¢ Bigkputu py4Hy 3acniHky ans
CMOPOXHEHHSI HaZ, KOHTENHEPOM.
® Ha nigninbHui KkoHBeep
a Bigkputn pyyHy 3acniHky ans
CMOPOXXHEHHS HaZ, NPUNMAanbHO
LLIaxToHo.
. HaTtncHytv Baxinb BHUS.
36ipHNIA KOHTENHEp 3aKpMBaETLCS.

[e2)

3HimaHHS rofioBKM nunococa
PucyHok ovB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKaMm
1. BuMKkHYyTU npucTpin Ta Big'egHaTy Big
enekTpomepexi.
. Bigkputun dikcaTop ronosku numnococa.
MantwoHok F
. 3HSTU ronoBKy nunococa Ta NoknacTtu
BOIK.

3aBepLUeHHs po6oTH

. BumkHYTM npucTpii 3a fonomoroto
BMMMKaYa.

. CnopoxH\TK i 04McTUTK 36ipHUIA Bak.

. 3HATW npunagas, 3a HeobXigHOCTI
OYMCTUTM i BUCYLUNTW.

TpaHcnopTyBaHHA
A OBEPEXHO
HedompumaHHsi eazu

Hebeaneka mpasmyeaHHs ma
MOWKOOX€EHb

N

w

N

W N
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[1i0 yac 3bepizaHHs ma
mpaHcropmyeaHHs paxogyeamu gazy
npucmporo.

1. Mig Yyac nepeBe3eHHsA TPAHCNOPTHUMM
3acobamu HeobxigHO 3adikcyBaTh
NPUCTPIN BiA KOB3aHHSA Ta NepekngaHHs
3riAHO 3 Ail4MMM NpaBunamu.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmyesaHHsi ma

MOWKOOXKEHb

[1i0 yac 3bepizaHHs ma

mpaHcropmyeaHHs paxogyeamu gazy

npucmporo.

1. 36epirati NpuUCTpil TinNbkn y
NPUMILLIEHHSIX.

Jdornsag ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
. PerynapHo npomuBat npucTpin ta
npunagas NnpuaaTHoOK PiaMHOK Ta
BUCYLLYBaTK.
. PerynapHo nepesipsTu MiLLKOBUI

DINbTP Ha NOLIKOLXKEHHS. 3aMiHUTK
NOLUKOAXXEHMI MILLKOBUIN QinbTp.

-

N

3amiHa inbTpa
PrcyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamm
MantoHok G
1. BUKpyTUTK Hapi3Hy NpoOKy.
2. 3HATK | 3aMiHUTK INbTP.
3. BctaButn HOBUIN QinbTp.
IMig yac BCTaHOBNEHHS 3BEPHYTU yBary
Ha Te, Wob ¢inbTp OyB NpaBUNbLHO
BCTaBMNEHWN.
. Bkpytutn Ta 3atarHyTn HapisHy npobky.

N

3amiHa miwkoBoro cinbTpa
PucyHkn gmB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamm
MantoHok H
@ MBuHTH
(@) 3aTuckHe KinbLe
(® Miwkosuin inbTp
® OuuncHuin npucTpin
1. 3HATM ronoBky nunococa (ave. rmasy
3HimaHHs 20108KU ruiococa).

2. ButarHytu 6nok ginbTpa 3a pydku i3
NPUCTPOIO Ta NOBEPHYTHU.
MantoHok |

3. BUKpyTUTU rBUHTH | 4EMOHTYBaTH
OYUCHMI NPUCTPIN.

4. Pos'egHaTtu HapisHe 3'eqHaHHSA

3aTUCKHOTO KiNnbLA.

. 3HATU MilLKOBKI PINbTP.

. YTunidyBatu rybyacTtui cinbTp.

. BctaBuTtn HOBMIA MiLLKOBMIA IinNbTP.

BcTaBTte HoBuIA rybyacTui dinbTp.

. BctaHoBUTM | NpUKpYTUTK 3aTUCKHE

KinbLe.

10.BcTtaHOBUTH | MPUKPYTUTN OYUCHWUIA
NPUCTPIN.

11.BctaBuTn 6Grok dinbTpy.
Mia yac BCcTaHOBNEHHSA NepekoHaTuCs,
LLIO A3MYOK BCTaBku inbTpa
34iMMIETHCS 3 BArioMm.
MantoHok J

HJonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN
/A HEBE3IIEKA
Hebe3sneka mpasmyeaHHs1
Hebesneka HeHagMUCHO20 3arycKy
npucmporo i Hebesneka ypaxeHHs
efieKmpuUYHUM CMpPyMOM
lNeped nposedeHHsIM 6yOb-sKkux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu ripucmpiti i sumsiemu
wmercersibHy 8UJIKY 3 PO3emKU.
Yci nepesipku ma pobomu 3
efleKmpuUYHUMU YacmuHamu rpunady
Marome 8UKOHy8amucsi ghaxisyem.
[OBuryH (ycmokTyBanbHa TypbiHa) He
3anyckaeTbcs
Hemae enekTpuyHOoi Hanpyru
® [lepeBipuTy WITENCENbLHY PO3ETKY Ta
3anobikHMK cucTemmn
€IEKTPOXUBIIEHHS.
® [lepeBipnTn MepexeBuin kabenb Ta
LUTencernbHy BUKY NPUCTPOLO.
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HUXYETbCS
Conno, ycmokTyBanbHa Tpybka abo
BCMOKTYBASIbHUI LUITAHT 3aCMiYeHi.
® [lepeBipnTyn i 32 HEOOXIAHOCTI OYNCTUTH
COnso, BCMOKTYBarbHy Tpyoky abo
BCMOKTYBasbHWUIA LUMaHT.

©o~NoO ]
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PinbTp 3abpyaHEHNIA. HecnpaBHOCTI nonsrae B gedexrax

® OuncTutn InbLTP. maTepianis abo BupobHmu4omy 6paky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEH3IN NPOTArom
rapaHTiNHOro CTPOKY MPOXaHHS
3BepTaTucd, matoum npu cobi Yek npo

CepBicHa cnyx6a
ﬂKLLl,O NOLUKOOXKEHHA HE MOXHa YCYHYTH,

HeobXigHO NepeBipuTM NPUCTPIN Y " L
o . MOKynKy, 0 TOProBesbHOI opraHisadii, Lo
CEPBICHI Crnyxoi. . .
npogarna npoaykT, abo 4o Hanbnmxyoi

MapaHTia YNOBHOBaXEHOI Cryx61 CepBiCHOro

Y KOXHilA KpaiHi AitoTb BiaNoBigHi o6cnyroByBaHHS.

rapaHTifiHi yMOBW, BCTaHOBIEHi (Anpecy ouB. Ha 3BOPOTI)
YNOBHOBAXEHOI opraHisauieto 30yTy [opaTkoBy iHdbOpMaLLito Npo rapaHTito (3a
HaLLoi NpoAykKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HasIBHOCTi) MOXXHa 3HanTu B obnacTi
HECMNPaBHOCTI MPUCTPOIO MPOTSrOM cepBicHOro o6cnyroByBaHHS MiCLLEEBOrO
rapaHTiHOro CTPOKY MU YCyBaeMO Bebcanty Kércher y posaini
6e3KOLUTOBHO, SKLLIO NpUYNHA «3aBaHTaXeHHs».

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

IVR 100/24-2 Ef

EnekTpu4He nigkno4veHHsA

Hanpyra mepexi V 220-240
daza ~ 1
YacTtoTa mepexi Hz 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4

Knac 3axucty |

HomiHanbHa NoTYXHiCTb w 2400

3anobixHWK mepexi (iHepuiiHniA) A 16

Po3mipu Ta macu

Tunosa poboya Bara kg 116

[oBxXuHa X WwnprHa x BucoTa mm 950 x 715 x 1640

YMOBU HaBKOMNMLIHbLOIO cepeaoBuLLa

TemnepaTypa HaBKONULLHLOIO °C +40

cepegoBuLa

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

MicTkicTb 6aky | 100

MoTik noBiTpsA I/s 2x74

PospigxeHHst kPa 23 (230)
(mbar)

HomiHanbHUI giameTp BCMOKTYBarbHOIro DN50

wraHra

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-69

3HaudeHHs BiOpauji Ha pyui/kncTi m/s? <25

Moxumbka K M/c2 0,2

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Ly dB(A) 68

Moxunbka Koa dB(A) 2
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IVR 100/24-2 Ef

MepexeBuin kabenb

Mepexesuii kabens HO7BQ-F mm? 3x15
Howmep aetani (EU) 9.988-393.0
[oexunHa kabento 10
36epiraeTbcst NpaBo Ha BHECEHHSI
Texqumx 3MiH.p 7/%////5 ,////4
Iy -
Oeknapauis npo T. Wahl AHaag

BiAnoBiAHICTbL cTaHAapTam
€C

LM Mu 3a9BNAEMO, LLIO HAa3BaHWUIA HXYe
BUpi6 Bignosigae BignoBiaAHMM
NONOXEHHAM NepeniYeHnX AUPeKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogXXeHux i3 Hamu 3MiH 4o BUpoby LA
3as1Ba BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: Munococ ansa cyxoro npubnpaHHa
Bupi6: MNMunococ gns cyxoro Ta BOMororo
npubupaHHs

Tun: 9.989-xxx

OnpeKkTUBK Ta pernameHTun
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHgapTv

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

IM'ss Ta agpeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTaUii:

A. Tar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (HimevunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

M. BanbawTtetTteH, 01.01.2025

Ocobu, Lo HWXKYe nignucanucs, OiloTb 3a
OOPYYEHHSIM | 32 JOBIpPEHICTIO
KepiBHULTBA.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (HimeuunHa)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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€TiHi3 )XoHe KeWiHipeK navganaHy yLiH

Hemece Kerneci nenep yLliH cakran
KOMbIHBI3.
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e AnFaw peT icke Kocnac 6ypbiH, Ne5.956-
249.0 kayincisaik xeHiHgeri
HYCKayrbIKNEH TaHbICbIM LUbIFbIHbI3.

e [lariganaHy >eHiHaeri ochbl
HYCKayInbIKTbl XX8He Kayinci3aik
XeHiHAeri HycKaynbIKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHBIH, 3aKbIMAanybiHa XaHe
KyPbINFbINapMeH aHe con opTaga
XKYMbIC iCTENTIH TyNFanapabiy
XapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.

e TacbiMangay kesiHge 3akbimaarnraH
Xarganga gepey avnepre xabapnaHbi3.

AN ECKEPTY

HeHcaynbikka 3usiH 6osFaH waHObI

Kymy

HeHcaynbikka 3usiH Kkenmipy

KypbinfbiHbl deHcaynbikka 3usiH 6onraH

waHObI copy ywiH natidanaHbaHbl3.

HA3AP AY[APBIHbI

binFandbiH xofapbi 60nybiHa

6alinaHbicmabl KbicKawa mytbiKkmarny

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHybl

KypbinfbiHbl mek yu iwiHde

natidanaHbiHbI3.

KypbInfbl apHanfaH:

o JKaHy xaHe Xapblny Kayni )oK
3aTTapAbl WaHCOPFLILLMNEH Ta3anay.

e lllaH MeH ynKeH kipai copy.

o [IbIMKbIN X8He CyMblK 3aTTapabl
Tasanay.

e OHepKacinTik Nnanganaxy,
MblCanbiCakTay XaHe eHAipy
aimakTapbliHOa

o Kommepuumanbik, Mbicanbl, KOHaK yunep,
MeKTenTep, emxaHanap, abpvkanap,
OyKeHOep, KeHcernep MeH xarnfa
anblHFaH fuMapartTapaa nanganaHy.

Kes kenreH 6acka nanganaHy aypbic emec

6onbin Tabblinagbl.

KoplwaraH opTaHbl KOopfay

&y, Opaybllw maTepuangapbiH
&g yTunusaumsnayra 6onagpl.
OpaybllWTapabl KopLuaraH opTara Kayincia
Typae ytunusaumsnaHbia.
OneKTPNiK XXeHe 3NeKTPOHAbIK
OyiibimaapablH KypaMblHOa kaTe
KOnaaHy Hemece yTunusauusanay

HOTWXECIHAE afgam OeHcayIbIFbiHA XaHe
KopLuaraH opTara kayin TeHAipyi bikTuman,
KyHObI kaliTa eHaenveni matepuangap
XaHe GaTapesnap, akkymynstopnap
Hemece Maw CUSIKTbI BenLueKkTep »Xui
kesgecepni. Ananga, atanvbiw Genwekrep
Oy/biMAbl TUICIHLLE NanganaHy yLiH KaxeT
6onagpl. Ocbl TaHb6ameH GenrineHreH
KypbInFblnapabl Y KokbICTapbiMeH Gipre
TacTtayra 6onmangsbi.

Kypamaarbl 3aTTap 60MbliHLLIA
Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsl
COHFbl MaMiMEeTTepPAi MblHA MeKeHXan
bonblHWa Tabyra 6onagpl:
www.kaercher.de/REACH

Kypan-xababikTap MmeH
Kocankbl 6enwekrep

Tek TynHycKanbl kKepek-xapak Hemece
Kocankbl bernwekTepai nanaanaHbiHbI3,
cebebi on KypanablH Kayincia xxaHe
anarcbi3 XXyMbIC icTeyiHe keningik bonagebl.
Kepek-xapakTap MeH kocankbl berniiekrep
Typanbl aknapaTt www.kaercher.com Be6-

canTblHOa KoImKeTiMA,.

KeTKi3iniMm XUbIHTbIFbI

Kypbinfbl KanTamacblH allkaH kesae
YXMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN arnblHbI3.
Kepek-xapaktap »eTicnereH Hemece
TacbiMangay kKesiHae 3akbiMaap TUreH
Xarganga, gunepidisre xabapnacbiHpl3.

KopfaHbic Kypan-
XabablKTapbl

Kayin npeHrennepi

A KAYIN

e Aybip xapakammaHyfra Hemece eslimae
anapsbln coFambiH mikeneul Kayin
bolibiHWa HycKay.

AN ECKEPTY

e Aybip xapakammaHyra Hemece eslimae
anapabln cofybl MyMKIH Kayinmi xardal
bolibiHWa HycKay.

AN ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir COfybl
bIKmumMarn Kayinmi xardal 60olbiHWwa
Hyckay.
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HA3AP AY[APBIHbI

e MamepuarnoblK 3usiHra anaphbir Cofybl
bIKmuman Kayinmi xardali 60olbIHwa
HycKay.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AN ECKEPTY

® KypbirnFbl OeHcayrnbikka 3usiHOb! waHOb!
copyFa apHasimaraH.

o KypbirifbiHbl XXaHObIpOaH KOpFaHbI3.
KypbinfbiHbI awblK ayada cakmamMaHbl3.

® Opbip icke Kocy andbiHOa nomeHyuanosbl
meHecmipy xeninepiHiH (KepneHdipywi
©emKi3eaiumepiHiH) KocblriFaHbIH
meKcepiHi3.

AN ABAWJIAHbI3

® Op KondaHraHHaH KeliH KypbInfbIHbI
ewipin, Kyam awacbiH po3emkadaH
arnbiHbI3.

HA3AP AYOAPBbIHbI

o KypbirnfbiHbl MeK yu iwiHoe
natidanaHbIHbI3.

® Kbicbinbin Kany kayni 6ap! Coprbiw
bacmuekmi, cy3ei 6eniziH Hemece
JKUHayFra apHarnraH KoHmeUlHepOi
wewkeHOe Hemece bekimkeHOe Kornrarn
KUIHI3.

e 3akbiMOay moayekerni! EwkawaH cyseicis
Hemece 3aKkbiMOasiFaH WaHCOPFbIWINeH
COpMaHbI3.

® KypbinfbiHbl natidanaHy KkesiHoe
KOpfaHbIC asiK KUIMIH KUIHi3.

® KypbInFbiHbI MEK Xasiy Xypy
XKblridamObIfbIMEH XXaHe Kaxem borica,

eHic xonoda eki adaMMeH XbITKbIMbIHbI3.

o Kepek-xapakmapObl aybiCmbipraH Ke3de
waH whiKnay ywiH abal 60bIHbI3.

TOeTeHLUe XaFaawn KesiHaeri MiHes-
KYIbIK

A KAyINn
Tymanfbiw Mamepuandapobi copy
Ke3iHOee2i, KbicKawa mylbiKmany
Hemece b6acka asiekmp akKaynapbl
Ke3iHOe2i xapakam any xoHe
3aKbIMOaHy Kayni
HeHcaynbikka 3usiHObI 2a30ap0obl Xymy
Kayni, anekmp moabiHblH COfy Kayni, Kydir
Karny Kayrii.

TemeHwe xardali Ke3iHOe KypbilFbIHbI
ewipin, Kyam awacbiH po3emkadaH
asnbiHbI3.

AnekTp xeniciHe Kocy
KypbinfeiHbl IEC 60364 ctaHgapThiHa
ColKec eKTPMOHTaxaayLUbl OpblHAaFaH
KyaT kesiHe xanfayfa 6onagbl. Kocbiny
MBHZEPIH 3aybITTbIK TexHUKarbIK
cunammamarnaphbl XaHe
makmatwadaHKapaHbl3. ¥3apTKbILL
CbIMAbl NarpanaHyFa xon 6epinvengi.
A KAYIN
Anekmp moebiHbIH cOofy Kayni
Omipee meHeeH Kayin
dnekmp KocblnbIiM CbiMOapbiH
3aKbiMOaMaHbi3, Mbicarnbl, 6ackblin Kary,
Kblcy Hemece mapmy apKblsibl.

Kabenb0i KbI3y, Mall xxeHe emkip xuekmep
8CEepIHEH Kopray Kepex.

Opbip natidanaHy andbiHOa KypblfbiHbIH
Kyam kaberiH mekcepiHi3. KypbiiFbiHbI
3aKbiMOarFaH kabernbmeH Koni0aHb6aHbI3.
BakbimdanraH kabenbdi aybicmbipyOb!
6irikmi an1eKmpUKKe KarnoblpbiHbI3.

Kypbinfblgarbl TaH6anap
LaHcopfbIWTbLI TaHGanay

BbIKCbIN XaTkaH WaHabl Hemece
& 6acka TyTaHy ke3aepiH
XUHaAMaHbI3.

KypbInfbiHbIH cunarramMachil

CypeTTtepgi cypeTTepi 6ap 6eTtTrepaeH
KapaHpl3

CypeT A

(@ Kepek-xapakrap ycTafbiLLbl

@ Copy LUNaHriciHiH, KOCbIbIMbI

(® Kabenb noTeHumanaapbiH TEHECTIpY
(® Kanrta cyarici

(5) Kabenb noTeHumangapbiH TEHECTIpY
(® AxbIpaTKbILL

@ Xeni kabeni

CopartbiH 6ac inveri

(® Kabenb noTeHumangapblH TEHECTipY
YKuHayra apHanfaH KoHTenHep

@ WUTepy TyTKaChI

(2 TokTaTkbllL Texeriwi 6ap anHanMansbl
Liaccu geHreneri

@3 Kenbey wymek
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ManpanaHyfra 6epy

CypetTepgai cypeTTepi 6ap 6eTrepaeH

KapaHbI3

1. KYPbINFbIHbI XXYMbIC KYRiHE KENTipiHi3.

2. KaxeT 6onca, KypbirfblHbl TOKTATKbILL
TexerilwneH 6ekiTiHj3.

3. CopaTtblH 6acTbIH Aypbic GekiTinreHiHe
K63 XKEeTKi3iHj3.

4. CopfblW TYTIKTi OHbIH, KOCbINbIMbIHA
canbIHbI3.
Cypet B

5. KaxeTTi Kepek-xapaktapabl COpfbiLl
TyTikke BeKiTiHi3.

CypetTepgi cypeTTepi 6ap 6eTrepaeH
KapaHbI3
1. AwaHbl po3eTkara carblHbI3.
2. KypbInfbl KOCKbILLbBIH NaganaHsin
KYPbIFbIHBI KOCbIHbI3.
Cypet C
KommyTauusinelk annapatTbiH, GipHelue
aybIcy ke3eHaepi 6ap:
0 KypbInfbl eLwipinreH.
1 KosranTkbiw 1 KoCynbl.
2 1 aHe 2 Ko3FanTKbILLTapbl KOCYnbl.
3. WaH copy npoueciH 6acTaHpi3.

LllaH cy3riciH Tazanay
CypeTTepgi cypeTTepi 6ap 6etrepaeH
KapaHbI3
Hyckay
Copy KywiH xoranmnay ywiH cy32aiHi
XKyderni mypde ma3sasaHbi3.

Cypetr D

1. CyariHi Tasanay ywiH cy3ri Taszanayra
apHanfaH TyTkaHbl BipHele peT anfa-
apTKa XbIUTHKbITbIHbI3.

XvHay biabICbIH Kenbey wyMmeri
apKbinbl 60caTbIHbI3
CypeTTepgi cypeTTepi 6ap 6eTrepaeH
KapaHbl3
KonmeH 6ocaTty Kaknafbl apKbifibl
6ocarty
Cypet E
1. KypbInfbiHbI OLWIPIHI3.
2. UWlaH cya3riciH TazanaHpbI3.
3. KypbinfbiHbl Konannel 6ocaTy HyKTeciHe
anapbIHbI3.

4. BekiTy poNUKTEpPIH iCKe KOCbIHbI3.
5. XKvHayra apHanfaH KoOHTeWHepAai
6ocaTblHbI3:
® BocaTy HyKTeHiH ycTiHae
a Kon TyTKacbIH XoFapbl TapTbIHbI3.
Konmen 6ocaty kaknafbl awwbinags.
©® KoHTenHepAiH ycTiHOe XKYK
KeTepriwTi nanganaHy
a KypbInfblHbl LIAccuaiH YCTIHEH KeTepy
YLLIH XXYK KeTepriwTi nanganaHbiHpbI3.
b KypblnfbiHbl KETEpIHi3.
¢ KoHTelHepaiH ycTiHAeri KonveH
b6ocaTy KaknafblH allbiHbI3.
©® KoHTenHepAiH ycTiHAe KpaH
apKbinbl
a KapabuH inmekTepiH kpaH
KPOHLUTENHIHEH (KEpeK-Xapak)
KypbINFblaarbl KpaH KkesgepiHe
KbIChIHBI3.
b KypbInfbiHbl KOTEPIHI3
¢ KoHTtelHepain ycTiHaeri konmeH
6ocaty KaknafblH aLlblHbI3.
® XKep acTbl KOHBeNepiHae
a KipicTipy WYHKbIPbIHbIH YCTiHAET
KornMeH 6ocaTy KaknafbiH allblHbI3.
6. Kon TyTKacbliH TeMeH kapan 6acbiHbI3.
XKuHay KoHTenHepi xabbinabl.

CopaTtblH 6acblH anbiHbI3
CypeTTtepgi cypeTTepi 6ap 6eTtTrepaeH
KapaHbI3
1. KypbInfbiHbI ©LWIPIN, OHbI KyaT Ke3iHeH
axblpaTbIHbI3.

2. CopaTblH 6acTbIH iNMEriH allblHbI3.
CypeT F

3. CopartbIH 6acTbl anblir, OHbI XafbliHa
KOWMbIHbI3.

XyMbICTbIH asiKTanybl

1. Kocy /eLuipy KOCKbILLbIH NanganaHbin
KYPbINFbIHbI OLLIPIHI3

2. XXuHayra apHanfaH KoHTenHepai
60ocaTbIHbI3 XXoHe Ta3anaHbI3.

3. Kepek-xapakrapabl anbin TactaHpl3,
KaxxeT bonca, Tazanarn, KypfaTbIHbI3.
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AN ABAWJIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

JKapakam any xeHe KypbifbiHbI

3akbimOay Kayri

Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe

KYPbINFbIHbIH CaniMarblH €CKepiHi3.

1. Kenik kypangapblHaa
TacblMangaHfaHaa, KypbiiFbiHbl
KongaHblCTaFbl HyckaynapFa cankec
CbIPFbIN-XbIFyAaH KOpFaHbI3.

A ABAWJIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl
XKapakam any xoHe KypbifbiHbl
3akbIMOay Kayri

Tacbimanday xoHe Xykmey Ke3iHOe
KYPbINFbIHbIH CariMarblH €CKepiHi3.

1. KypbIffbiHbl TEK Y1 ilWiHOE CaKTaHbI3.

KyTim xoHe TeXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy
. KypbinfFbl MEH Kepek-xapakrapabl
Genrini 6ip yakbIT apanbifbiHOA Colikec
CYMBbIKTBIKMEH LUANbIM, KENTIpiHi3.
. KanTa cya3riciHiH 3akbiMaanybIH xyneni
TYpAe Tekcepinis. 3akbimaanfsaH bornca,

KanTa cyasrici3 aYbICTbIPbIHbI3.

-

N

Cysrinepai aybICTbIPbIHbI3
CypeTTepgi cypeTTepi 6ap 6eTrepaeH
KapaHpbI3
Cypet G
1. Bekity 6ypaHaachkiH Gypan anbiHpi3.
2. CyariHi anbiHpI3 XX8He aybICTbIPbIHbI3.
3. XaHa cyasriHi canbiHpbI3.
OpHaTkaH ke3fe Cy3riHiH oypbIc
canblHFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3.

. bekity 6ypaHgacbiH 6yparn, OHbl
KaTanTblHbI3.

N

KanTa cy3riciH aybICTbIPbIHbI3
CypeTTepgi cypeTTepi 6ap 6eTtrepaeH
KapaHbl3
Cypet H
(® BypaHnanap
(@) KbICKbILL CakuHa
(® Kanrta cyarici
(@ Tasanay KypblInfbiCbl

1. CopatbliH 6acTbl anbiHbI3 ( CopambiH
bacbiH arnbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

2. TyTKkanapablH kemerimeH cy3ri 6eniriH
KYPbINFbIAaH LLUbIFapbIN, OHbl TOHKEPIHI3.
Cypert |

3. bypaHganapgpl anbiHbI3 XaHe Taszanay
KYPbINFbICHIH GerLeKTeHi3.

4. KpICKbILL CakMHaHbIH BypaHaansl

KOCbINbIMbIH 60CaTbIHBI3.

. KanTta cyariciH anbin TactaHbI3.

. Cyari kebiriH kagere >xapaTblHbI3.

. XKaHa kanTa cya3riciH opHaTbIHpI3.

. XKaHa kebiknnacTukanbIK Cy3riHi

canblHpI3.

9. KbICKbILLI CakMHaHbl carnblHbI3 XaHe
onapgapl 6ip-GipiHe GypaHbI3.

10.Taszanay KypbInFbiCbiH GekiTin,
OypaHbI3.

11.Cyari 6eniriH canbiHpbI3.

OpHaTy kesiHae cy3ri KipicTipriTeri
inrek Ginikke >abblcbin TypFaHbIHA K63
KETKI3iHi3.

CypetJ

A KAYIN

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbIH Ke30eliCOK icKe KOCbly Kayri

JK8He 311eKmp mMoebIHbIH COfy Kayrni

Kypbinfbida kaHOal O0a 6ip Kymbic

Jxacamac b6ypbIH, OHbI ewipir, Kyam

awiacbiH arblHbI3.

Bapribik mekcepyrnep MeH arnekmp

benikmepiHdeei xymbicmapObl MamaH

XKYP2I3CiH.

KosranTkbiw (Copfbiw TYypGUHA) XKyMbIC

ictremengai

OneKTp KepHeyi oK

® Kyar Ke3iHiH po3eTKacbIH XaHe
CaKTaHAbIPFbILLbIH TEKCEPIHi3.

® Kypbinfbiaarbl xxeni kabeni MeH KkyaT
alacblH Tekcepy.

Copy Kywi azasgbl

CanTtama, Tik KyObIp HEMece COopfbiLl

TyTikTep OyraTTanfraH.

® CanTamaHsl, TiK KyObIpabl XXaHe COopFbILL
TYTIKTi Tekcepin, kaxeT GonfaH
Xafganga Tasanaspl3.
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Cyari nac.
® Cya3riHi TazanaHbI3.

TyTbIHyLWbINIapFa KbI3BMET KepceTy
Akay xoliblniMaraH 6orca, WaHCOPFbILITHI
CEPBUICTIK KbI3METTE TEKCEePY Kepek.

Op enge xeprinikTi gucTpubbroTopnap
GepreH keningik WapTTapbl KONAaHbInaabl.
byibiMaa maTteprangblk HeMece eHAIPICTIK
akaynap aHbIKTanfaH xarganaa, biktuman
akaynapabl Keningik mepasimi iwinge
akpICbI3 XeHaernMi3. Keningik mepsimiHe
HapasbinbIKTapbiHbI3 6onca, OybiMAabI
caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XakblHAarbl OKINeTTi KbI3MeT kepceTy
OpHbIHa TYbipTeKTi KepceTin
xabapnacblHbI3.

(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTE)

Keningik Typansbl KocbiMLLA aknapaTTbl
(6ap 6onca) xeprinikTi Karcher Be6-
canTblIHbIH «KykTeynep» GenimiHgeri
KbI3MeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagbl.

LWbirapy kyHi dvpmansik TakTanwaga MM/
YYYY niwiminge kepcetinei, myHga MM -
eHgipic avbl, YYYY - WwbifapbinfFaH Xbisbl
Hemece koaTarnfaH Typae.

YKeke caHgapablH MafbliHackl Kenecigen
bonaabl:

Meicanbi: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facblipbl

2 OHaipinreH oHXbINabIK

9 OHaipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 OHpaipinreH ablHbIH GipiHLWI caHbl
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kol 09/
(2)023 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK cunatTamManapbl

IVR 100/24-2 Ef

AnekTp xeniciHe Kocy

XKeninik kepHey \ 220-240

dasa ~ 1

Keni xuiniri Hz 50-60

KopfaHbIc knacebl IPX4

Kopfay knacsl |

HomuHangpl KyaTbl W 2400

YKeniHi WamagaH ThIC XXyKTenyaeH kopray A 16

(MHepUUnAnbIK)

©OnuwemMaepi MeH canmarbl

TuNTIK )XyMbIC canMarbl kg 116

¥3bIHObIFbI X €Hi X OUIKTIri mm 950 x 715 x 1640

AkonoruansbIk Xxargan

KopluaraH opTa Temnepatypacsl °C +40

KypbInfbiHbIH TEXHUKanbIK cunarramanapbl

blabic kenemi | 100

Ayaparbl eHiMAiniri I/s 2x74

Bakyym kPa 23 (230)
(mbar)

Copy HOMUHanApl eHi DN50

Kasakwwa
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IVR 100/24-2 Ef

EN 60335-2-69 60MbIHLUA COMKEeC OJlUeHreH MaH

Kongafbl gipingiH, MaHi m/s? <25

Benricisaik K m/s? 0,2

[bIObIC KbICBIMbIHBLIH, AEHreni LpA dB(A) 68

Benriciaaik Kya dB(A) 2

Xeni kabeni

»Keni kabeni HO7BQ-F mm? 3x1,5

BenwexTiH Hemipi (EU) 9.988-393.0
Kabenb y3biHObIFbI m 10

TexHukanblk e3repTynepai eHridy KyKbifbl Ten.: +49 7171 94888-0
Gap. dakc: +49 7171 94888-528

EO ctaHgapTTapbliHa — ' S
COMKecTiri Typanbl /- ////"/4//7 rHvarg-
,qunaan,Mﬂ T. Wahl A. Haag

. . Managing Director Director R&D
OcbIMeH 6i3 ToeMeHae aTtanfaH eHim
aTanFaH HyckaynbIKTap MeH epexenepaiq Waldstetten, 2025/01/01

TUIiCTi TananTapblHa CalKec KeneTiHiH Tewmerae Kon koitfaHaap Komnaus
Manimaeimia. BisbeH kenicycia eHIMHIH backapMacbiHbiH aTbiHaH XaHe ,
KOHCTPYKLMSICI ©3repreH xaraaiaa ochl Tancelpmace! BovbiHiLa spekeT eTeni.
[eKnapauns e3 KyLLiH Xosabl. Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Po6epT-bow-LUTpacce 4-8
73550 Waldstetten (F'epmanus)

OHiM: blrFan xeHe Kyprak Tasanayra Ten.: +49 7171 94888-0
apHAnFAH WAHCOPTLIL ®akc: +49 7171 94888-528

Tuni: 9.989-xxx CbAabpxaHue

HyckaynbiKTap MeH epexenep

OHim: Kyprak Tazanayra apHanfaH
LLIAHCOPFbILL
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& Mpean nbpBOTO M3Non3saHe
Ha Bawws ypen npoyeTeTe

HaCTOALWOTO OPUrMHANHO PBKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauusi, ercTBanTe CbOTBETHO U

ro 3anaseTe 3a No-kbcHa ynotpeba nnu 3a

cnepfBalmsa cobCTBEHUK.

e [lpeav MbpBOTO MyckaHe B
eKcnnoarauusi HeNnpeMeHHO npoyeTeTe
ykasaHuaTa 3a 6esonacHocT Ne 5.956-
249.0.

e [pv npeHebpereaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a eKkcrnnoaTtauusi U Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHOCT MoraT fa Bb3HUKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHocTu 3a
0o6CnyXBaLLOTO N1ue 1 3a ApYry xXopa.

e [pw TpaHcnopTHu AedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

NMpenHasHayeHne

AN NMPEQYNPEXOEHUE

BduweaHe Ha onacHu 3a 30paeemo

npaxoee

YepexdaHe Ha 30pasemo

He usnonssatime ypeda 3a uscmykeaHe Ha

onacHu 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHUE

Kbco cbeduHeHue nopadu eucoka

e/laXHOCM Ha 8 b30dyxa

lNospeda Ha ypeda

U3nonseatime ypeda camo 88 8bMpPewHU

MOMEUW|EeHUS.

YpenbT e npeAHasHayeH 3a:

e I3cMyKBaHe Ha He3ananuvn u
HEeEeKCMNMo3VBHN BeLLECTBa.

e |13cmykBaHe Ha npaxose 1 rpyou
3amMbpcsiBaHMS.

e 13cmykBaHe Ha BMaXHW U TEYHN
cybcTaHumu.

e [lpomuineHata ynotpeba, Hanp. B
CKIagoBu U NPOU3BOACTBEHU
nomMeLLeHusi

® TbpProBCKO-CTOMaHcka ynotpeba, Hanp.
B XOTenu, yumnuiia, 6onHmum,
tabpuikun, marasmHu, oucu n
NOMELLEHUSI NOA, HAEM.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a

HenpaswrHa.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar
& Ha peumknmpaHe. Mons, nsxebpnante
OMNaKoBKMTE MO CbOOpa3eH ¢ OKonHaTa
cpena HauuH.

EnekTpuyeckuTe 1 eneKTpoHHUTE
ypeou cbabpXaT LeHHU MaTepuan,
noanexawy Ha peuuknmpaxe, a

YeCTOo 1 CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepuuy,
akymynaTtopHu 6atepum unu macrno, KomTo
npu HenpaBuHO GopaBeHe Mnu
M3XBBLPINsHE MoraT Aa npeacraenssat
noTeHuUmManHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO
3QpaBe 1 3a oKonHaTa cpega. 3a
npaBuITHOTO PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa
BCE MakK T€3n CbCTaBHM YacTh ca
Heobxoanmmn. O6o3Ha4YeHUTE C TO3MU
CVMMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6baaT
N3XBBLPISHM 3ae4HO0 C BuToBUTE
oTnagbuum.

YKka3aHuA 3a CbCTaBHM BellecTBa
(REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe

HamepuTe Ha UHTEPHET CTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

an/IHa,qne)KHOCTI/I n
pe3epBHN YacTun

Manonssante camo opurmHanHu
NPUHAANEXHOCTU 1 OPUTMHAMHU PE3EPBHU
4yacTu, Mo TO3M HaYWH ocurypsaBare
OesonacHaTa n 6e3npobnemMHa
ekcnnoartaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa HamepuTe nHdopmaums 3a

NPVHAONEXHOCTU U PE3EPBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pa3onakoBaHe nNpoBepeTe
CcbAbpXaHneTo 3a usnoct. MNpu nuncealum
akcecoapv Unv Npy TPaHCMOPTHU LWeTH,
Mons, o6bpHeTe ce kbMm Baluuna
anctpubyTop.

NMpepnasHu ycTponcTBa

CTeneHu Ha onacHocCT
A OINACHOCT
e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kossmo Moxe d0a dosede 00
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mexKku mesiecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN NMPELQYNPEXOEHUNE

® YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe O0a dogede 0o
me>xKku mesiecHU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

e YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe 0a dogede 0o
JieKu mesiecHu rnospedu.

BHUMAHUE

® YKazaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe 0a dosede 00
MamepuarnHu wemu.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe
Ha onacHu 3a 30pagemo npaxose.

e [lazeme ypeda om 0bx0. He
cbxpaHsigalime ypeda Ha OmMKpUMmMo.

o [Ipedu 8csIKo nyckaHe 8 eKcriioamauyusi
nposepsisatime 0anu ca c8bp3aHu
Mpo8oOHULUME 3a U3pasHsieaHe Ha
nomeHyuanume (3azemumernHu
po8odHUUU).

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

e Cried ecsika ynnompeba uskrroysatime
ypelda u ussaxdalime wercerna.

BHUMAHUE

e /3non3eatlime ypeda camMo 8b8
8bMPEeWHU MOMeUeHUsl.

e OnacHocm om npuwuneaHe! Hoceme
pBKasuyu, Ko2amo ceansme unu
rnocmassime ecMykamernHama anaea,
unmwbpHUS 6510K unu crbupamernHusi
cBO0.

e OnacHocm om nospeda! Hukoea He
usebpuwieatlime uscMykgaHe 6e3 unu c
rnospedeH uImsbp.

e Hoceme 3awumHu obyeku, ko2amo
obcnyxeame ypeda.

o [Ipudsuxsalime ypeda camo CbC
CmMBIIKosa ckopocm, a npu 08UXeHUe o

Hak/moH — o deama, ako e Heobxooumo.

e Kozamo cmeHsime npuHadnexHocmu,
eHUMasalime da He u3nu3a npax.

MoBegeHue npu aBapumn
A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 u noepedu
npu 3acMykeaHe Ha 3ananumu
Mamepuanu, npu Kbco cbeduHeHue unu
dpyau eslekmpu4ecku rnospedu
OnacHocm om eduweaHe Ha 8pedHU 3a
30pasemo ea3o8e, 0r1acHoCm oM MoKo8
ydap, onacHocm rnopadu u32apsiHUsi.
lMpu asapus uskoyeme ypeda u
useademe werncena.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
YpeaobT MOXe Aa ce CBbp3Ba CaMO KbM
eneKkTpuYeckn n3eBog, KOMTo e oun
U3MbIHEH OT €NEKTPOMOHTaXKHMK
cbrnacHo |IEC 60364. MpucbeanHuTeNHU
CTOMHOCTU — BX. TexHu4Yecku 0aHHU W
munosama mabersika. YnotpebaTa Ha
yOobmxkuTeneH kaben He e paspeLueHa.
A OINACHOCT
OnacHocm om enekmpu4ecku yoap
OnacHocm 3a xXusoma
He nospexdalime enekmpuyeckume
npucbeOuUHUMeHU kabenu Hanp. 4pes
rpemMuHagaHe 8bpXy MsiX, MPUMUCKaHe
unu onbeaHe.
lpednassatime kabenume om mornsuHa,
macrio u ocmpu prbose.
lpedu ecsika ynompeba nposepsisatime
Mpexxoeusi 3axpaHeauy kaben Ha ypeda. He
ryckalime 8 ekcrinoamauusi yped ¢
rnospedeH kaben. Bbanoxeme cMsiHama
Ha nospedeHusi kaben Ha
€/1eKMPOMEXHUK.

CumBoOnuM BbpXy ypeaa
O603HavyeHue Ha NnpaxocMyKaykaTa

He nscmykBavite TneeLy npax unu
.-"* OpYyrv U3TOYHMLM Ha 3anansaHe.

OnucaHue Ha ypeaa

Bxx. nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuumTe C
rpadumku

®durypa A

@ Obpxad 3a npuHaOnexHoCTH

(2 W3Bop 3a BcMykaTeneH mapky-

(® Kaben 3a nspaBHsBaHe Ha
noTteHumnanute

® PunTbp-TOpba
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(5) Kaben 3a nspasHsBaHe Ha
noTeHumanurte

(® Mpekbesay Ha ypenda
(@ MpexoB 3axpaHBalL kaben
BrnoknpoBska Ha BCMykaTenHaTta rnasa

(® Kaben 3a nspasHaBaHe Ha
noTeHumanurte

CvbupareneH cbg
@ MNnbarawa ckoba

(@ Bopelum konena cbC 3acTornopsiealla
cnuvpauka

(13 HaknoHeH n3nyckarteneH oTBop

I'IyCKaHe B eKcrnJjioaTauus

Bx. nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuUuTe ¢

rpacdounkm

1. MpuBeaeTe ypena B paboTHO
NonoXeHue.

2. MNpun HeobxoQMMOCT NoAcUrypeTe ypeaa
CbC 3acTonopsiBallaTta cnmpadka.

3. YBeperTe ce, Ye BCMyKaTenHaTa rnaea e
noctaBeHa NpaBuITHO.

4. [MbxHeTe cMyKaTenHUs Mapkyy B
13BOJa 3a CMyKaTereH MapKyu.
®durypa B

5. MNMocTaseTe xenaHaTta NPUHaANEXHOCT
Ha CMyKaTernHns Mapkyy.

Exkcnnoartauusa

Bx. nsobpaxeHusTa Ha cTpaHMUuTe ¢
rpadoukm
1. BkrnitoyeTe MpexoBus Lwencen B
KOHTaKTa.
2. BknoyeTe ypefa OT npekbeBaya Ha
ypena.
®durypa C
MpekbcBaYbT MMA HAKOSKO CTEMEHN Ha
NpeBKItoYBaHe:
0 YpenbT € U3KMHYeEH.
1 Ouraten 1 e BKNHOYEH.
2 [Buratenn 1 n 2 ca BKINIOYEHM.
3. 3ano4yHeTe npoueca Ha U3CMyKBaHe.

MouuncTBaHe Ha hunTbpa 3a Npax
Bx. nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHMuuTe C
rpacukn
Yka3aHue
lMoyucmeatime ¢punmbpa pedosHo, 3a Oa
ce usbezHe HamarisigeaHe Ha cunama Ha
u3CcMyKeaHe.
®durypa D

1. 3a ga nounctute untbpa,
NpUABMXKETE HAKONKO NbTW Hanpea u
Hasaj pbkoxBaTkaTa 3a MoYMcTBaHe Ha
dunTbpa.

U3npa3BaHe Ha cbOMpaTenHus cba
npe3 HakKNoHeHUsA n3nyckKkarteneH
OTBOp

Bx. nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuuTe C
rpadmkm
U3npa3BaHe npes knana 3a pb4HO
uM3npasBaHe
®durypa E
1. U3knioyeTe ypena.
2. MNMouucTteTe punTbpa 3a npax.
3. MNpuaswxkeTe ypeaa 4O NoAxXoasLwo
MSICTO 3a MU3npasBaHe.
4. AKTBMpaKiTe 3acTonopsiBalLmTe POrKu.
5. Manpa3BaHe Ha cbbupaTenHus cba;
® Hapg msicTo 3a nsnpasBaHe
a [pbnHeTe pbYHUS NOCT Harope.
Knanarta 3a pb4HO n3npassaHe ce
oTBaps.
® N3npa3BaHe ¢ NoMoOLLTa Ha BUNKOB
BMCOKONOBAUrav Hag KOHTenHep
a C Bucokonosgurada nocraBeTte
ypena Haj xofoBaTa 4acT.
b MosgurHete ypena.
¢ OTBopeTe knanarta 3a pb4yHO
n3npasBaHe Haa KOHTenHepa.
® C KpaH Hap KoHTenHep
a 3akpeneTte kapabuHk1Te Ha ckobaTa
3a KpaH (NpVYHaanexHoCT) B Xankute
3a oka4yBaHe Ha KpaH Ha ypeaa.
b MoegurHete ypena
¢ OTBopeTe knanarta 3a pb4yHO
n3npasBaHe Haa KOHTenHepa.
® B cpeacTBO 32 Ha3emMeH TpaHcNopT
a OTBopeTe knanara 3a pb4HO
n3npasBaHe Hafj Lwaxrarta 3a
oTnagbum.
6. HatucHeTe pbyHMA NOCT Hagony.
CubupaTtenHuaT cba ce 3aTBaps.

CBarnsiHe Ha BCMyKaTernHaTa rnaBa

Bx. n3obpaxeHusita Ha cTpaHuuuTe C

rpadmkm

1. U3knioyeTe ypena u ro pasgenete ot
ernekTpmyeckarta Mpexa.
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N

. OTBOpETE GroKMpOBKaTa Ha
BCMYyKaTesiHaTa rnasa.
®durypa F

. CBanete BcMyKkaTenHaTa rnasa u s
ocTaBeTe HacTpaHM.

MpuknioyBaHe Ha paboTarta

1. UskntoueTe ypena ot npekbceaya Bkn./
W3kn.

. ManpasHeTte u nouncrete
cbbupaTenHusi cbAa.

. JleMoHTupainTe 1 npn HeobxoaUMocCT
noyncreTe u noacywete
npuHagnexHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsisaHusi U rnospeou

lMpu mpaHcrnopmupaHemo u

cbxpaHeHuemo cbbrtodasalime measomo

Ha ypeda.

1. MNpwn TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HM
cpefcTBa ocurypsisanTe ypeaa cpewly
M3Nnb3BaHe 1 obpblyaHe, KaTo
cnepBate BanuAHUTE MHCTPYKUMK.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT
Hecnb6nrodaeaHe Ha mea2somo
OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou
lMpu mpaHcnopmupaHemo u
cbxpaHeHuemo cwbodasalime meanomo
Ha ypeda.
1. CbxpaHaBanTe ypega camo BbB
BBbTPELUHN NoOMeLLEeHNA.

rpM)Ka n nogapbiXKKa
1. MNepuoamyHo npomuBanTe ypeaa un
NPUHaANeXHOCTUTE C noaxoasiia
TEYHOCT U I'M OCTaBsINTE fa U3CbXHaT.
. PepoBHo npoBepsiBante puntbpa-
Topba 3a noBpeau. Npu noBpeaa
CcMeHsinTe ounTtbpa-Topba.

w

N

w

N

CmsHa Ha hunTbpa
Bx. nsobpaxeHusita Ha cTpaHuumnTe C
rpadoukm
®durypa G
1. PasBuviTe 3aTBapsLwmsa 6ont.
2. Ceanerte untbpa n ro CMeHeTe.

3. MocTaBeTe HOBUS hUNTBP.
Mpu MOHTaxa BHMMaBanTe punTbpbT
Aa ce NnocTaBs MPaBWITHO.

4. 3aBuHTeTe U 3aTerHeTe 3aTBapsALLUS
6onT.

CmsiHa Ha ounTbpa-Topba
BwxTe nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuara ¢
rpacukm
®durypa H
() BunHToBE
(@) 3atdrauy npbCTEH
(® Puntbp-Topba
@ TMpucnocobneHue 3a nouncTeaHe

1. CBansiHe Ha cMykaTenHara rnasa
(BwxTe rmaea CearnsHe Ha
8cMyKamesiHama anaea).

2. N3BapeTe counTbpa OT ypeaa, KaTto ro
ObpPXUTE 3a OPBXKUTE, U rO 3aBbpTeTE.
®durypa |

3. CeaneTe BUHTOBETE U LEMOHTUpaNTE
npucnocobneHneTo 3a NoYMCTBaHe.

4. Pa3BuinTe BUHTOBOTO CbeANHEHME Ha

3aTdarawms NpbCTEH.

. Mi3BageTte duntbpa-Topba.

. MaxBbpneTe naHarta 3a punTbp.

MocTtaBeTe HoBUS UNTLP-TOpOA.

lMocTaBeTe HoBaTa nsHa 3a pUNTLP.

. MocTaBeTe n 3aBUHTETE 3aTArawms

NPbCTEH.

10.MocTaBeTe u 3aBUHTETE
npucnoco6neHneTo 3a NOYUCTBaHE.

11.MNocTtaBeTe hmnTbpa.

Mpu MoHTaxa cnefeTe NnaHkaTa Ha
dunTbpHaTa BOXKa Aa ce 3axBalla 3a
Bana.

®durypa J

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe
OnacHocm om camMornpou380sHO
cmapmupaHe Ha ypeda u onacHocm om
eniekmpu4vecku yoap

lpedu ecsikakeu pabomu no ypeda 20
uskmoysalime u ussaxdalime werncena.
Bn3nazalime usgbpuigeaHemo Ha 8CUYKU
MposepKuU u pabomu o efekmpu4ecKu
Yacmu Ha creyuanucm.

©o~NoO O
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OBuratenaT (cmykaTternHa TypouHa) He

cpaboTBa

Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe

® [lpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

® [IpoBepeTe MPEXOBMSA 3axpaHBalLL
kaben v Wwencena Ha ypeaa.

Cunata Ha BCMyKBaHe oTcrnabBa

[io3arta, BcMykaTenHaTa Tpvba nnu

BCMYyKaTEMHUSIT MapKy4 ca 3anyLleHu.

® [lpoBepeTe Ato3aTa, BCMyKaTenHarta
Tpbba 1 BCMyKaTenHUa Mapkyy v npu
HeobxoanMOCT v noyucreTe.

PUNTLPBLT € 3aMbPCEH.

® [louncrtete huntbpa.

CepBus
Ako noBpefarta He Moxe Aa 6bae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbea Aa 6bae
NpPOBEPEH OT CepBM3a.

BbB Bcska AbpkaBa ca BanvaHu
n3gageHuTe OT Hallus OTopU3MpaH
OucTpmnbyTop rapaHUUOHHN YCMOBUSI.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawws ypep we
OTCTpPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI
cpok 6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a fehekT B
mMaTepuanuTe unv Npou3BOACTBEH
nedbexrt. B cnyyan Ha npeasiBsiBaHe Ha
npaBo Ha rapaHuus, ce 06bpPHETE KbM
Bawwmsa anctpnbytop nnu kbM Haw-
6nn3kusi 0TOpU3MpaH cepBms, kKaTo
npeacraBnTe kacoBaTta benexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHutenHa rapaHunoHHa
uHdOopMaums (ako nma Takaea) MoXeTe aa
HamepuTe B cTpaHuuaTa ,CepBus” Ha
mMecTHUs yebcanT Ha Karcher B pasgen
MaternsaHe®.

TexHn4YecKn gaHHU

IVR 100/24-2 Ef

EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MpexoBo HanpexeHve 220-240
daza 1
MpexoBa yectoTa 50-60
Twn 3awmTa IPX4
Knac 3awuta |
HomuHanHa molHocT 2400
MpegnasuTten (MHepTEH) A 16
Pa3smepwu u Terna
TunuyHo cobCTBEHO TErno kg 116
ObmKrMHa X WMpoYMHaA X BUCOYUHA mm 950 x 715 x 1640
YcnoBus Ha 3aobukansiwara cpega
OkonHa Temnepartypa °C +40
[aHHu 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 100
KonuyecTtBo Ha Bb3ayxa I/s 2x74
Bakyym kPa 23 (230)
(mbar)
HomuHaneH gnameTbp Ha cMyKaTeneH DN 50

Mapky4

Bvnrapcku
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IVR 100/24-2 Ef

YcTaHoBeHM cToriHOoCTU cbrnacHo EN 60335-2-69

CTOVHOCT Ha BUGpaLWMsiTa pbKa-pamo m/s? <25
Heycrtonumeoct K m/s? 0,2

HuBoO Ha 3ByKOBO HansraHe Ly dB(A) 68
HeycronumsocT Kpa dB(A) 2

MpexoB 3axpaHBaLy kaben

MpexoB 3axpaHBall kaben HO7BQ-F mm? 3x1,5
Homep Ha yacT (EU) 9 988-393.0

ObmknHa Ha kaben

10

3anasBame cy NpaBoOTO Ha TEXHUYECKM
NPOMEHMU.

HDeknapauusa 3a
cboTBeTcTBUE Ha EC

C HacToALWOoTO Aeknapupame, vye
npoAYKTHT, NOCOYEH NO-A40NY, OTroBapA Ha
CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha n3bpoeHuTe
OVPEKTMBU 1 pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpoMsiHa Ha
npoaykTa Tasu geknapaumsi ryou ceosita
BanumaHocCT.
MpoaykT: MNpaxocMykayka 3a cyxo
noyncTBaHe
MpoaykT: MpaxocMmykayka 3a MOKPO M CyX0
noyncTBaHe
Tun: 9.989-xxx

OupeKTUBK U pernameHTu
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoxumMmn xapMoHU3MpaHu
cTaHAapTy

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

WAme n appec

[MbIHOMOLLHWK MO JOKYMeHTauusTa:
A. Xaar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
TenedoH: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

_ )
T G
T. Wahl
Managing Director
BanaweTteH, 2025/01/01
MNoanucealluTe Nuua AencTeaT oT UMEeTo U
KaTo MbIIHOMOLLHULUW Ha yrpaBuUTENHUs
opraH.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528

'y S S
) 4\1"‘/‘//’7‘/
A. Haag

Director R&D
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IVR 100/24-2 Ef

HREE
FLY L v 220-240
AL ~ 1
GENE S Hz 50-60
[t IPX4
By I
LIRS W 2400
HLUR R 22 (B A 16
RI#EE
WA TAEREE kg 116
K x % x &= mm 950 x 715 x 1640
ISy Jin
IR °C +40
B HITh RS
TSR = 1 100
TERRE 1/s 2 x 74
Uiya kPa 23 (230)

(mbar)
FHR AR bR R T DN50
R348 EN 60335-2-69 AndEMIEHIHE
FEIRE m/s? < 2.5
HEE K m/s’ 0.2
FER Ly dB(A) 68
AHESE Ky dBA) 2
GEVEES
M2k HO7BQ-F mm® 3x 1.5
E4s (EU) 9. 988-393. 0
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2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

S O UM

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + All: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN TIEC 63000: 2018
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strafie 4-8

73550 Waldstetten (fE[E)

Hiif: +49 7171 94888-0

L. +49 7171 94888-528

_ / /7

T Gape Wi,

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 2025/01/01
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HHE,
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch—StraBie 4-8
73550 Waldstetten (fE[E)
Fi%: +49 7171 94888-0
fEEL: +49 7171 94888-528
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